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PRAEFATIO. 


Causa, qu&í ad hunc librum conscribendum motus sum , 
desiderium fuit, quod iam dudum, neque, ut comperi, ego 
solus, sentiebam grammaticae drabicae , Latine conscriptae et 
usu: in scholis academicis aptae , quae in summá , quá posset , 
brevitate ea tamen omnia contineret , quae tironibus cognitu 
necessaria sint, quaeque praesenti linguae drabicae accommo- 
data. esset scientiae; talis fere, qualis suo tempore Erpeniana 
fit. .Nam Institutiones Rosenmulleri desiderium illud haud- 
quaquam potuisse explere, ommes consentient , qui, quantá 
negligentiá et inscitid conscriptae sint , ac quàm mendose edi- 
fae, noverint. | Postquam igitur diu frustrà speraveram fore , 
ut alius me peritior tale grammaticae drabicae compendium 
ederet , tandem ipse manum ad opus admovi. In quo in pri- 


mis bvevitati studui, ^ Quare vel omittenda , vel leviter dunta- 


VI 


xat langenda esse pulavt ea omnia, quae aut provectioribus 
lantum opus est cognoscere , aut quae, quum omnibus linguis 
Semiticis communia sint, plerisque eorum, qui grammaticae 
4drabicae operam navant, ex Hebraeá iam nota sunt suáve 
sponte intelliguntur , vel et a doctore in erudiendo facilé tradi 
possunt explicarique. | Quod (amen brevitatis et. tironum 
maxime commodis inserviendi studium non prohibuit , quo mi- 
nüs et hoc libro, ubi longiore non opus erat expositione , ali- 
quid ad scientiam et disciplinam grammaticae 4rabicae pro- 
movendam conarer conferre — Ut etiam magis iuvaretur. stu- 
diosorum utilitas, brevem  Chrestomathiam , e manu scripto 
Thaálebii facetiarum libro selectam , adiunxit et lexico expla- 
navit Petrus Cool, vir amicissimus , anté discipulus diligen- 
tissimus, nunc apud Telecobaptistas Purmerendenses verbi 
divini interpres. 


Scripsi ,£mstelodami , a. d. XXIV Octobris , anno 


MDCCCXXXF. 
T. R. 


JVova haec editio, praeterquam quód in Grammaticá cor- 


recta. sunt, quae corrigenda , et. addita, quae addenda esse 


VII 


videbantur , aucta est brevi Prosodiá seu capite quarto de me- 
£ro et assonantià versuum in poési, ac de poétarum licentiüs. 
CÀrestomathiae quoque et Lexici novam editionem mihi de- 
mandawit primus editor, ad quam parandam maeximo mihi 
usui fuit usn curá& et diligenti& scripta prioris editionis 
censura, quam olim in voluminibus menstruis , vernaculo ser- 
mone conscriptis , quibus titulus est De Gids, edidit deséderatis- 
simus amicus JZF'ejgers. Sed, quum usus docuisset , selecta illa 
ex Thaálebii facetiarum libro, quae sola primae editioni pro 
Chrestomathiá adiuncta fuerunt , tironibus ad primum linguae 
Arabicae studium paulló difficiliora esse; nunc iis praemisi 
aliquot sententias ' el. narrationes faciles intellectu. | Sumst 
has ex 5s, quas suis Institutionibus ad fundamenta linguae 
ZArabicae adiunxerat , sed pessime ediderat , E. F. C. HRosen- 
müller, ipse autem sumserat e Sententiis Áli Ebn Abi-Talebi, 
editis a Cornelio vau JFaenen, et e Miscelleneis 4dfrabicis, 
editis Calcuttae anno 1811 Aoc Arabico et Anglico titulo: 
ou x: s doa PVC o X Nufhut-ool-Yumun, an Arabic 
miscellany of compositions in prose and verse; selected or original 
by Shuekh Uhmud bin Moohummud Shurwanee ool Yumunee. 
Jllas sententias et narrationes qui legerit, ac deinde e selectis 


ex Thaálebii libro faciliora, quae leguntur n^ 2, 3, 10, 12, 


VHI 


13, 16, 26, 30, 31, 36, 38—41, 45—48, 54, 56, 58, 61— 
68, 70, 74—76, 87, 88, 91—95 e£ 100—103; e: cetera quo- 
que non nimiam paritura esse puto difficultatem. 


Scripsi Delphis Batavorum, a. d. xx Julii, anno 


MDCCCLVII. 
T. R. 


GRAMMATICAE CONSPECTUS. 


Í]. DE ELEMENTIS ET SCRIPTURàÀ. 
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. Phat ho. ad perpendiculum scripta; item. K&'esra. 
. Jéá et P áu quiescens pro — oucenies 
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. DipAthonei. ; 
. Aleph otiosum seu quiscens — Fa áuin Jus vocum. 
. Sonorum et 2? evitatur concursus. : 
. De concursu vocalium et quomodo evetetur hiatus. 
. AZHamza super litterà 4leph. . 

. Hamza /oco litterae ,ZlepA. 

. Hamza super Fu et Já. . 

. Hamzae super Vàu et là omisso. 

. Médda.. 

. Tesjdid. ; 
. Tésjdid super litterà, quácum sütécedons coul 
. Vocalis longa ante Tésjdid. . 
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. Aleph unionis. 
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Il. DE FORMÓ ET FLEXURÀ SINGULARUM ORATIONIS PARTIUM. 


A. De pronomine ipd 
B. De verbo. ] 
1. De verbo perfecto. 


a. 


b. 


De variis verbi perfecti ortieedé et proprià sin- 

gularum significatione. 

De flexurá verbi perfecti. 

x. formae primae verbi trilitteri. 

B3. formarum verbi trilitteri derivatarum , item- 
que formarum verbi quadrilitteri. . 


2. De verbo zmperfecto. 


a. 
b. 
. ultimá litterà Zu vel Já. 
. Ssecundá litterà gem?natá. . 


. primá litterà 4leph. . 


o go 


ca 


primá ltterà /áu vel Já. . 
mediá litterà /áu vel 7á.. 


De verbis dupliciter imperfectis primá Hit- 
terá Aleph. . 


. mediá litterà Aleph. . 


De verbis dupliciter émperfectis incl lit- 
terà Aleph. 


. ultimá litterà JdlepA. 


De verbis dupléciter pt ultimá lit- 
terà Aleph. . 


3. De verbo personali ex nomine tetá 


C. De nomine. 
1. De formá nominum. . 


a. 


Nominum aóbsíractorum: nomina actionis. 


b. Nominum concretorum : 


a. Nomen /oci aut temporis, et abundan- 


liae vel cop?ae. --€ 
(3. Nomen vasis et Znsírumenti: etiam de 


per soná. 


y. Partictpia : nomina aient et patientis. 
8. Adiectiva. 
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€. Forma E 
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25. 
28. 
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28. 
40. 
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45. 
48. 
48. 
51. 
56. 
63. 
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70. 
71. 


73. 
74. 


75. 
76. 


18. 
79. 


79. 


80. 
80. 
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81. 
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XI 


&..Formae cum mediá litterà dupéicatá vel 
.alàà ensertá. 
c. Forma demnutiva. "E 
d. Nomen cum /erm?natzone p 


. De genere nominum. 
. De numero nominum. 


a. De terminatione dua. . 

b. De terminationibus péuraltóus. 

c. De formá collectivá plurativá. . 
d., Pluralia pluralium. 

e.. Pluralia paucitatis. 


. De casibus nominum. 
. De mutationibus, quae coda caubus nomi- 


num, si definiuntur. 
De vocabulis numerorum. 


D. De pr onomine demonstratio , diario et TV 
rosattvo. 


E. De particulis. 


1. 


2. 


separatis. 
?nseparabilibus. 


F. De pronuntiatione vocum in pausá et tn af- 
fectu. 


IIl. DE USU FORMARUM GRAMMATICARUM. 


À. JZje usu modorum verbi. 


1. 


id 


5. 


De usu Perfect et Imperfecti. . 

a. Perfecti. 

b. Imperfect. s 

De usu Zmperativi e Jusscwi. 

De usu Contunctivi. 
De usu formae modorum volendi paragogi- 
cae. ; : 

De usu Parka et t FInfinitiet. 


B. De usu casuum nominis. 


L. 
2. 


De usu /Vominatew. 
De usu Gen:itewi. 


9. De statu constructo. . . 
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82. 
82. 
83. 
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91. 
91. 
92. 
98. 
99. 
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103. 
106. 


108. 


111. 
114. 


117. 


119. 
119. 
122. 
122. 
125. 


127. 
128. 


129. 
133. 
135. 
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4. De usu M fceusattvi. . . . . . . . . 

C. De usu generis numerique. . . . . . . 
IV. DE METRIS ET ASSONANTIÀ VERSUUM IN POSI, AC 
POCTARUM LICENTIIS. . . . . . . . . . 

1. De pedibus metrorum. . . . . . . . 

2. De caesurá. . . . . . . . . . . 

. De varüs metrorum generibus. ue EE A 
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4. De verá versuum formá per caesuram. . 
5. De assonantiá versuum (het rm). .. . 
6. De Jcent&s poeticis. . . . . . . . 


GRAMMATICA ARABICA. 


1. Lingua, cuius grammaticam breviter tractare proposui- 
mus, una est ex multis sermonis Arabici dialectis, quà prae 
ceteris excultà ab antiquissimis temporibus fere solà in scri- 
ptis suis usi sunt eruditiores, quamque igitur Z/nguam scripto- 
vum, sive eruditorum nuncupamus, dum reliquas communi no- 


mine Zguae vulgaris, seu Vnguae popult , comprehendimus. 


Y. 
DE ELEMENTIS ET SCRIPTURÀ. 


2. Seribitur a dextrá manu versüs sinistram. — Scripturae 
genus, quod in orientalibus regionibus usitatissimum est, et 
quo in Europà libri Arabici edi solent, JVésc/é, id est evem- 
glariun, appellatur. Singulae autem litterae, exceptis sex, 
cum eà, quae in eádem voce sequitur, in scribendo conne- 
ctuntur, atque eaedem paene omnes in fine vocum liberiore 
ductu producuntur. Itaque, si calami ductum, quo ita inter 
se iunguntnr, ipsius, aut praecedentis, aut sequentis, litterae 
partem esse ducas, primà specie videantur quatuor, vel sal- 
tem duas, habere figuras diversas; sed accuratiüs eas consi- 
deranti proprie unam tantüm singularum formam esse appa- 
rebit. Figuras, consuetum ordinem, nomina et cuiusque so- 


num sequens tabella docet. 


Litterae non 
connexae. 


iQ 


C. C (OQ 


T 


€) 
2 


e CUQ 


Vs 


bw 


y 


i 
t 


b 


b 


Connexae cum 
sequente 


. * 9 


. 0 


Spiritus lenis, sicut h mutum in Gallicis Ao 
me, bonheur. Praeterea vocalem longam a 
designat. 


D. 
T. 


T baesun, à praecedente litterá eo differens, 
quód /azxd linguá profertur, fere sicut An- 
glorum t£. 

G. Sed in multis Orientis regionibus, et a ple 
risque in Europá, profertur sicut dj, sive u 
& Italorum ante e vel ;. 


Est spiritus asperrimus, quasi duplex À. 


Ch, sicut in Germanico et vernaculo macht, 
cum rasurá gulae efferenda. 


D. 


D baesum, a praecedente litterà eo differens, 
quod /ará linguá profertur, ut Anglorum fth 
in the (vernaculo de). Sonus, medius inte 
d et s, ut a 7'há distinguatur, per dz ex- 
primi quodammodo potest. 


R. 


Z, sicut in Gallicá et vernaculà linguá haec 
littera pronuntiatur. 


S. 


S palatale, sive Sj. Sonat enim haec littera 
plane sicut sh Anglorum. A ch Gallorum eo 
differt, quod non, ut haec, muta consonans, 
et a sch Germanorum, quód non, ut haec, 
adspirata est. 


Sonat fere ut c Gallorum, vel ut s German 
rum; sed ab orientalibus cum vi quádam pro 
fertur Europaeis vix imitabili, ita ut post con. 
sonantem brevis vocalis o vel w audiri videa- 
tur. Media litera est inter z et s, quasi ts; 
verüm ita, ut leniter £, fortiter s audiatur. 


(ád blaesum, à praecedente litterà eo differens, 
quód /azá linguá profertur. Ut vc» per th,|| 


sic huius litterae sonus per zh quodammodo 
exprimi potest. 


- 
e 
z 
2 
e 
- 
ux 
vd 


s 
o 
e 
e 
e 
o 


Connexae cum 
praecedente. 


Ch t t| 


(^ 


Utrimque con- 


Connexae cum 
sequente. 


U 


UT 
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Sonus. 


IL —E—————————————————— I 
Est (, sed cum vi quádam et impetu efferenda, 
qualem litterae Càd proprium esse diximus. 


"Tá blaesum, à praecedente litterá eo differens, 
quód /axá linguá profertur; quo fit, ut fere 
eodem modo sonet, ac Zhád. Discriminis gra 
tiá per dh exprimimus. 


Est littera gutturalis vel spiritus Europaeis inco 
' gnitus, quem tamen fortasse ita quodammodo 
imitari poteris, ut litteram & pronuntiare inci 
piens, hanc tamen non efferas, sed quasi deglu- 
tias, adeo ut hiatus quidam relinquatur iud 
collisione gulae coniunctus. 


Eadem littera est atque antecedens, sed cum 
rasurá gulae proferenda, ita ut sonet fere ut 
gh, et media sit inter r et g. 


Ph, non veró F: nam muta consonans, non 
adspirata est, sonans ut pf Germanorum. 


Est k, sed efferenda cum vi quádam et impe- 
tu, qualem litteris Càd et 'Tà proprium esse 
diximus. 


[Figura, quae in fine vocum huie litterae 
inscribitur, nihil aliud est, quàm parvum 
f£: idque fit, ne confundatur cum |J.] 


L 
M. 
N. 
H. Si, quod in terminatione nominum  fe- 


mininà fit, duo puncta superscribuntur, 8 
sicut Tá proferenda est. 


Est semivocalis consonans t, sonans ut w An 
glorum, sive ut ou in Gallicis ou?, ouate. 
Praeterea. vocalem longam 4 (s), quin etiar 
diphthongum av, designat. 


I consonans, velut in "J708;, sonatque ut Gal- 
lorum y in 34 y a.  Semáivocalis consonans 
est; atque etiam vocalem longam 41, itemque 
diphthongum a? designat. [In fime vocum 
haec littera plerumque sine punotis scribitur, 
quia hoc loco non facilé confundi potest cum 
litteris Bà, Tà, Thà et Nün.] 


ET 


EI c ENU PLEORNE 


4 Figura litterarum. |. V' ocalium. notae. $3 

3. In libris manu scriptis, itemque in iis, qui artificioribus 
typis impressi sunt, aliquot litterae saepe paullo liberiüs vel 
arctiüs inter se connectuntur: veluti Lam-Mim 1, Hà-Mim $2, 
"Ain-Mim «, Mim-Miím £, lá-Mim c, Há-Ilà o0, Mim-Hà 
-^, Nün-Hà -, Cád-Hà «e, 'Ain-Djim -, Ià-Hà 5, Làm- 
Mim-Há& 3, Phá-Há-Djim 2, Aleph-Lám-Djim-Mim 3, 
Aleph-Lám-Mim- Hà 3, — Semper Aleph cum praecedente 
Làm coniungitur in hunc modum: ?, 3 aut 3; quae igitur 
connexa figura Lám-Aleph appellatur. — Interdum etiam lit- 
tera s in fine vocum iungitur cum litteris 5, 3,555 €t », 


licet aliàs hae litterae cum sequente non connectantur. 


De vocalibus, Djezmate, Tanvíne et. diphthongis. 


4.  Pocales breves prisci Árabes non scribebant. Postea, ut 
etiam hae designarentur, inventae sunt tres notae, quae litte- 
ris, post quas pronuntiandae sunt, adscribuntur. Una P4aet4« 
(vel PAath sve PAétÀ) appellatur, estque lineola obliqua lit- 
terae superscripta, indicans sonum « aut à vel é (ut in Gal- 
licis pére et péché); velut in syllabà 5 (da, aut dé, vel dé). 
Secundae nomen .Kesra (vel Casr sive Kósr) est, figura lineola 
obliqua litterae subscripta, eáque significatur sonus ? aut é 
vel e (ut in diversis syllabis vocabuli Gallici redressé); velut 
in syllabà » (Z;, dé vel de). Tertia denique ZZamma (vel 
Zhamm, sie, ut ali scribunt, DAamwma vel Dhamis) nuncu- 
patur, figuram habet parvi , litterae superscripti, sonatque o 


vel & (ut in Germanico wzd); velut in syllabá » (do vel du). 


—1. Vocalium notae.  Socán sive Djezma. 5 


Exemplum trium harum vocalium in unà voce sit à (no'ke- 
da). — Quibus autem in casibus quo modo singulae efferendae 
sint, certis regulis tradi nequit; et variant dialecti. Itaque 
exempli causà nomen primae litterae Arabicae, quod nos 4f/epA 
extulimus, alii XUp& vel f/iph pronuntiant. 

5. Littera consonans, quam nulla in eádam syllabà vocalis 
consequitur, notari solet parvo, ut plurimum tamen non plane 
clauso, circulo (quippe qui in notis numerorum zu//wm desi- 
gnat); velut in A3 (Kad) et Cp (sertu). Nota haec Socáa vel 
Djezma (proprie .Djézm sive Djazm) dicitur. — Quae autem 
littera non est cozsonans, ea non solet notari Djezmate. 

6. Longae vocales litteris designari solent: longum 4 (a mul- 
tis in nonnullis casibus ut Gallorum é aut Germanorum ae, vel 
plane é, pronuntiatum) litter& !, longum £ litterá (s, longum 
Z (s) litterà .. Quando autem vocalium notae adscribuntur, 
praecedens consonans notatur Phathà, Kesrà aut Zhammà; 
out dn 4226 (ndgerína) et pipe nágerína). Sic ergo litterae 
istae non magis vocalem , quam longum eius sonum, sigmifi- 
cant; et, quum consonantes non sint, non solent scribi cum 
Djezmate ($5). Litterae quiescentes tunc dicuntur. 

7. Longum é antiqui Arabes in mediis vocibus rariüs litterá 
! designabant. In aliquot frequentissiml usüs vocibus priscus hicce 
mos servatus est: sed tunc PAaf'ha scribi solet ad perpendicu- 
lun, ut simul figuram parvi Aleph exhibeat; velut in MÀ» Aic A 
pro !3L» (Added). — Quidam minüs recte sic scribunt omne 


Ld 


longum 4, etiamsi longum esse littera ! indicat; quin etiam 


6 Phat'ha ad perpendiculum. | Tanvíin. .$8 


Késram, si longa est, pariter ad perpendiculum exarant: ut 
in ls (plíhd) in ed. | 

8. | Longum 4 in fine vocum saepe etymologiage sive originis 
,causà non litterà !, sed litterá (& designatur, ac tunc etiam 
haec littera sine Djézmate scribenda est, diciturque qwiescens ; 
velut in — (ramá). | Conservari potest haec scribendi ratio, 
si tali voci pronomen quoddam annexum est; ut in — (ra- 
máku) petat eun ; quod tamen, quum httera (s ita non ampliüs 
?n fine vocis esse putetur, plerumque «La; scribitur. — In non- 
nullis vocabulis ob eandem rationem ante $ aliquando vice lit- 
terae ! scribitur ;, quod tunc itidem, ut qwiescens littera, non 
notandum est Djézmate; ut in &be (galdtu) pro iX. — Multi 
in his quoque casibus Phatham ad perpendiculum scribunt: 
PIS 

9. Atqui non solet longum 4 in fine vocum litterá (s de- 
signari, si etiam ultima consonans ,s est: nimirum, ne duae 
similes litterae voncuimadt ; quod, si licet, in scripturá Arabicá 
evitatur. Ergo scribitur Ui pro pe — Excipiuntur tamen 
duo nomina propria 54 et (gs. | 

10. In fine vocum tres illae brevium vocalium notae saepe 
duplicantur, quo significetur, eas cum sono litterae Nün pro- 
nuntiandas esse; velut in Xue (cephatan) et iuo (cephatin) ; ac 
duplex quidem Zhamma ab orientalibus tune uno calami ductu 
pingi solet, fere ut in io (cephatun).  Appellatur haec vocalis 
cum sono litterae Nün pronuntiatio 7a»vín seu Témvín, quasi 


dicas JVwaatio; usitataque est in terminationibus nominum, 
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quae cass dicuntur. Et, quia hae terminationes in linguá 
vulgari.non pronuntiantur, ideo non scribitur littera Nün, sed 
in linguá eruditorum designatur eá notae vocalis duplicatione. 
Veruntamen, quando nomen in linguá eruditorum cum termi- 
natione as effertur, huius loco in linguá vulgari, nisi ipsum 
nomen in longum á desinat, terminatio 4 usurpatur: et, quum 
haec terminatio significetur per litteram !, ea, si ex consuetu- 
dine linguae eruditorum pro 4 cum Tanvine az effertur, in 
scripturá quidem conservatur, sed non pronuntiatur, ac plane 
otiosa littera est: velut in Li m (£amvinan, in linguá vulgari 
fanviná). Pariter, si nomen cum Tanvine effertur, nulla in 
pronuntiando ratio habetur litterae (s, si haec in fine vocum 
vocalem 4 designat ($ 8), ut in »- (phatan, in linguá vul- 
gan phatá) adolescens. 

1l. Jphthongi in sermone Árabum duae sunt, aw et ai; 
quas tamen plerumque propemodum sic pronuntiant, ut Galli 
solent, fere tanquam ó et é. Scribuntur ut in 3) (Zau) $1, et o 
(baina) vnter. | | 

19. Monendum hic est, post litteram ,, quá vocalis longa 
€ et diphthongus a scribuntur, in fíze vocum, si verbum aut 
vocabulum eà litterá per coniugationem aut declinationem au- 
ctum est, scribi solere otiosum seu quiescens !; velut in plu- 
ralibus RAP (molákii) occurrentes , bs d jatl) legent, et hoa; 
(ramaw) petiverunt. Quod igitur non scribitur, quando tali 
voci pronomen annectitur; ut m. m petiverunt qme. — Tra- 
dunt Arabum grammatici, et credimus , hoc ! in fine vocum 


ideo scribi, ne antecedens . in scripturá, quae vocalium notis 
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caret, cum sequente voce iungatur, atque habeatur pro con- 
iunctione ,; quippe cuius frequentissimus in linguá Arabicá 
usus est. Ergo illud ! initio nihil aliud fuit, quàm lineola ad 
perpendiculum scripta, quà praecedens vox a sequente disiun- 
geretur. — Scriptum quoque offenditur, praesertim in antiquis 
libris, post ,, quod non item per coniugationem aut declina- 
tionem voci accessit; ut in MJ, (ja//4) pro Jlzi leget: sed re- 
centiores in talibus id omittendum esse censuerunt, quo sin- 
gularis numerus & plurali discernatur. — Quidam illud ! nun- 
quam scribunt; et non scribere mos est in 33 fl, siquidem 
hoc & grammaticis subtilioribus non censetur esse p/wrale. 

13. Praeter duas illas diphthongos aw et a? alias Árabes in 
suá linguá non habent, et evitant, siforte ex analogiá exsiste- 
rent. Itaque in eádem syllabá non pronuntiant semivocalem 
litteram » post vocalem 2, nec semivocalem litteram ,s post 
vocalem «. Veluti 5,4 dicunt pro (i44, SX pro o" , solá 
vocali pronuntiatà , sed , ut eadem syllabae quantitas sit, pro- 
ductá. E contrario add pronuntiant pro P , Sono litterae 
semivocalis servato. Neque etiam in duabus continuis syllabis 
vocalem v aut diphthongum ev ante semivocalem litteram s 
| proferre amant: certe, si analogia linguae permittit, vocalem 2 
et diphthongum a6 iis substituunt. Sic non ,s "T (flit mer) , 
sed pro eo Hi (baníja) profertur. Nunquam veró vocales et 
2, 8i concurrunt , coalescunt in diphthongum. — De concursu 
vocalium autem sequentia animadverti debent. 


14. Duae vocales concurrentes facilé sic duabus distinctis 
pronuntiantur syllabis, ut spiritu leni, id est litterá !, tanquam 
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consonante, seiungantur; ut in óL- sa-aía, 13s jakra:u, Verüm 
saepissime hiatus evitatur. Quod quomodo fiat, paucis expo: 
nendum est. 

15. Duabus brevibus vocalibus concurrentibus 

]*. utraque sine hiatu conservari potest, quando prior w vel 
4, posterior autem « est. Tunc enim ex priore vocali sponte 
suà in pronuntiando exsistit conveniens semivocalis littera . 
vel «s, quae intercedens ambas vocales disiungit; velut in 
; jn jaghzuva pro jaghzu-a, kcal ) rámijatun pro rámi-atun, 
ul, rámijan pro rámi-an. 

2*. In reliquis casibus hiatus sic evitatur, ut una tantüm, 
plerumque prior, efferatur vocalis, alterà plane omissá: sed 
tunc, quae relinquitur vocalis, brevis manet tantummodo in 
syllabá consonante clausà sive composità, in apertá sive sim- 
plice semper producitur. Sie dicitur | X3 phafaz pro phata-un, 
phatain et pAata-an, eh rímin pro rámt-un, et rámWn, | 
phatá pro phaía-u, phatai et phata-a, (4M, rámí pto rámi-u 
et rámiü, X jachlí pro jachi-u; sed M Lila pro £oda. 

16. Si duarum, quae concurrunt, vocalium prior rens , 
sed posterior longa esi: 

]*. utraque sine hiatu conservari potest, si posterior d est. 
Nam, si prior vocalis z vel ? est, ex huius sono etiam híc 


4 .* : . . . 
sponte suá nascitur conveniens semivocalis littera , vel 7T 


30. 
quae inter utramque intercedens eas separat; velut in O lo ja 
jaghzuvdni pro jaghzuámi, uat y rámijdtun pro rámiátun. At- 
qui eodem modo hiatus evitatur, etsi prior brevis vocalis « 
est: littera autem semivocalis, quá in hoc casu ambae vocales 

2 
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seiunguntur, plerumque , est: ut in Ml calavá pro chalad. 
Littera .s non usurpatur, nisi ob analogiam linguae; ut in 
Le ramajá pro ramad. 

9'. Si prior vocalis a, posterior Z vel £ est, hiatus sie evi- 
tatur, ut ambae vocales in diphthongos aw et ai coalescant; 
velut in 57d jarauna pro jara-ána , m faraina pro fara-éna. 

9*. Bi prior v vel ? est, atque eadem longa vocalis sequi- 
tur, ambae in unam longam coalescunt; ut in Ner jac- 
lína pro jacMu-ána , oj larmína pro farmi-ína. Et vero 

4'. idem obtinet, si post breve z longum £, aut post bre- 
ve ? longum 4 consequitur: nam etiam tunc ita coalescunt 
vocales, ut brevis sequenti longae in pronuntiando assimiletur: 
ut in NE tachléna pro. fachlu-ína , m jarmna pro jar- 
mi-dna. 

17. Si vocalium concurrentium prior longa est, eae nun- 
quam coalescunt. . Quodsi. autem hiatus evitatur, littera semi- 
vocalis interponitur; ut in oblie caphráváni pro caphrá-ám. 

18. In paucis vocabulis sic denique hiatus evitatus est, ut 
spiritus asper, id est littera s, pro leni spiritu pronuntiaretur: 


s G6 5a pP P 
velut in cLe«| ommahátun pro omma-átun. 
De Hamzá. 


19. Quando littera ! non, ut saepe, longam vocalem 4 de- 
signat ($ 6), sed vim consonantis sive spirits lenis habet, 
litterae adscribitur parvum "Ain (2), quo significetur, litteram 
ut consonantem , propemodum ut g, efferendam esse; velut in 


[254 JS: : £e : 
3 Fara'a, o! in, y^ omera, ,3 la'moru. Nota haec Hamza 
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(vel Zamz) nuncupatur, et scribi solet, ut ex his exemplis 
apparet, media inter htteram et vocalis notam aut Djezma. 

20. 'Tum quoque Hamza sola vicem explet consonantis !, 
quoties haec in linguá vulgari non pronuntiatur. Quod gen- 
per obtinet i» fine vocem post vocalem longam, diphthongum, 
aut syllabam consonante terminatam ; velut in sU djé'a, s ,2- 
diea, NM sun, $50 zhaw'un, $ vA sjat un , 22, red'un et sL4 
"fan, quae vulgo djá, djí, sí, zhau, sjai, réd et má profe- 
runtur. 


21. .4lquando id locum quoque habet em medWs vocibus; 
ut in n uise pro uses Um) pro ped "i pro iler , 
xe ia pro ih, ia: nam tunc facile !, sive Hamza, in pronun- 
tiatione obscuratur, et vocalis sequens, quácum proferenda 
esset, iungitur cum praecedente consonante, aut cum litterá 
simivocali , vel s, quae in pronuntiando sponte suá nascitur 
ex antecedente vocali longá 4 vel é aut diphthongo aw vel a. 
Itaque tunc effertur jasa/na pro jas'alína, ja)jasu pro jat'asu, 
sauvá pro saw á, makríva pro makrá'á. Neque tamen, quam- 
vis ita pronuntiatur, littera , vel (5 bis scribitur: non solent 
enim Arabes vocales longas aut diphthongos litteris 1, , et (s 
designare, si eadem littera ut consonantis nota proxime an- 
tecedit aut sequitur. Ideoque nunquam !, sed semper 4x me- 
diis vocibus sola Hamza scribitur, si praecedit longa vocalis d; 
ut in c» djd'a/; denique ante terminationem !-.($ 10); ut 
in sjai'an. — Ceterüm plena illa litterae ! in: mediá : voce 
obscuratio, quando syllaba consonante terminata praecedit, non 


soli linguae vulgari propria est, sed etiam in libris ab eruditis 


12 De Hamzá. $ 22 
scriptis nonnunquam offenditur; velutiin 1-5 pro (4L vel 


T pda rogabunt. T: 


22. Rarum et praeter consuetudinem est, ita é« medOs vo- 


cibus loco consonantis ! solam Hamzam cum Phat'hà scribere, 
6 f£. 
si Drepis vocalis e antecedit; ut in rS pro eo. 


23. In principio vocum s| duo ! cum vocali 2 pronuncianda 
concurrunt, prius per solam Hamzam significatur; velut in 
es et AJls. — Unum tantüm ! scribitur, quia in linguá vul- 
gari araáó m dled profertur , duabus vocalibus, quas lingua 
eruditorum per spiritum lenem, id est per consonantem!, dis- 
iungit, in unam brevem aut longam coalescentibus ($ 15, 2"). 

24. | Scribi denique Hamza quoque solet super litteris , et 
.s, quando hae in locum consonantis ! succedunt. Quod ob- 
tinet, i2 mediis vocibus , quando proxime antecedit vel conse- 
quitur vocalis v vel ?: nam tunc sponte suá non spiritus lenis, 
sed aut longa vocalis 4 vel 2, aut loco Spine semivocalis lit- 
tera » vel 5 profertur. Scribitur igitur , »»^ pro o^, M 
pro dis, Tus pro SEN ! M pro Ww Kd pro a et tunc 
duo illa puncta , quae aliàs litterae : adscribuntur , omittere 


iubent ertiographi ut in A pro ois. KA pro i, Me pro 
dre, ida pro Ja, uds pro oia, ch pro c : M6 pro 
js, K pro Go. — Imperfecta autem sine punetis istis hoc 


i casu scribi videtur litera (s, quia proprie non est littera |. 
Quin nonnulli tale |« sine punctis Hamzae subscribere quoque 


solent, ubi Hamza sola litterae ! vicem explet, nullaque vo- 


calis ? aut, praecedit aut sequitur ($21); velut in. -, no (jas- 
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'"ahína) pro ibus Seu ( sicues: Ab his igitur illud (5 pro 
mero Hamzae fulcro duci videtur. 
25. Propter wfimam vocalem brevem vw vel 2, quae 1n lin- 


guà vulgari non profertur, licet quidem pro Mcd | aut 


£ .e- 


Hamzá scribere , vel |& cum Hamzá; velut in s pro cài; 
plerumque tamen, et rectiüs, ut videtur, ! tunc non muta- 
tur. — Sed animadvertendum est, in hoc casu Hamzam cum 
vocali saepe non superscribi aut subscribi litterae !, sed post 
eam collocari; ut in :Uà3 et sla pro XC Quod non aliam 
ob causam fieri videtur, quàm quód Hamzam cum vocali su- 
per litterà ! , aut sub eá, scribere, vix permittit spatii inter 
lineas in libris manuscriptis angustia. Et cavendum tunc, ne 
proferatur /apA/á-u et mubtadái cuum longo d. 

96. At si tali voci pronomen quoddam annectitur , vocalis 
« vel 4 plerumque non ampliüs w//ima esse censetur, nec veró 
est. Sic vulgó scribitur uà (agua eius), rariüs sila. 

27. Quodsi ob longam vocalem 4 vel 4 ! ita in » vel ,s 
commutatur, ea longa vocalis ex orthographiae lege, quam 


suprà iam commemoravimus ($ 21), non solet alio » vel, de- 


hd . . . " [Ed P € [4 £ - 
signari , iiaauque exempli causà («5 pro pes, ur pro 
6$» £20., 3£ 6 0o. . & £5 ^i» 6 rc. 


c, ; M pro Sora 9 pro Js», Ue») pro P Ur) 
pro une) , hog pro l9, n pro ob. — Sunt tamen; 
quibus, si non longa vocalis, diphthongus aut syllaba compo- 
sita, ut in quatuor exemplis prioribus, sed, ut in quatuor 
posterioribus, brevis vocalis Hamzam antecedit, utrumque , 
vel ,s scribere videatur praestare. 


28. n principio vocum Y ob sequentem vocalem x vel ? non 
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mutatur. Nulla quoque mutatio fieri solet, ne ob pracceden- 
tem quidem vocalem, si voci, cuius prima littera ! est, par- 
ticula quaedam praemittitur; ut in v ad patrem. — Exc- 
piuntur tamen certae quaedam voces Dono , ut 5 pro 
"d am similesque aliae. Et, quando particula i quae 
KHCN interrogandi particula j est, sequens !, si cum 
Kesrà profertur, semper in (5 mutatur; ut in Ast (mun quan- 
do) pro ai sin veró Zhamma sequitur, aut ! in » mutatur, 
aut pro alterutro: 1 sola Hamza scribitur; velut in ey, aut 
2d vel Als, an prehensus est? pro alt. Conferatur $ 23. 
29. Littera t, aut in eius locum succedens ; » vel E , Sl syl- 
labam claudit, quam etiam inchoat |, ex multorum opinione 
plane desinit esse consonans, ideoque sine Hamzá et Djezmate 
scribitur, ut in ME pro o3) e o» pro ol. Conferatur 
$33. — Atqui idem fucere licet, em aliá btterá syllaba. in- 
choatur; velut in |! pro in j Te pro p : —— pro xà. 
. 80. Tum etiam litteras » €t (5, quando in mediis vocibus 
ob praecedentem vocalem Zhammam vel Kesram pro ! scribun- 
tur ($24), sine Hamzà scribere quidam permittunt, licet non 
| claudant syllabam , sed cum vocali « proferantur: veluti ks 
pro xi : je pro Jis. — Sunt enim grammatici, qui Hamzam 
non scribunt , quá significetur , aut s pro litterá ! substitu- 
tum esse, sed quà indicetur, litteram » Vel «5, etsi pro f sub- 
stituta sit, tamen non plane sic uf » vel (s, sed medio quo- 
dam inter hanc et ! pronuntiandam esse sono; veluti ar ita 


proferendum esse, ut sonus medius sit inter Adjum et káWum. 
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Videlicet Hamzam semper idem significare volunt, ac si litterae 
! adscribatur: hoc puta, litteram , cui addita sit, tanquam ue 
ritum lenem, propemodum ut e, efferendam esse. 

81. Denique loco litterae ! sive Hamzae inter brevem et 
longam vocalem a Saepe quidem , profertur ($ 16, 1*.) in certis 
quibusdam vocum formis, sed tunc littera , sine Hamzá scribi- 
iur; ut in NK pro AL, UM pro ilis. Praesertim 
hoc fit, si antecedens quoque syllaba litterá ! inchoatur; velut 
in 5. pro yel. 

De Meddá. 


39. Ex orthographiae lege, quam suprà memoravimus 
($91), vice consonantis ! post ! , quod longam vocalem 4 de- 
signat, semper sola Hamza scribitur. Verüm tunc ! illud : quod 
in serie litterarum omissum est, scribi solet super altero ! inter 
lineass, et, quia spatium inter lineas ut plurimum angustius 


est, in transversum , sive in latus conversum, hoc modo: si 


cxli. Fit hoc, ut videtur, propterea, quód Hamza et voca- 
lis, quae litterae ! superscribendae essent, saepe ob angustiam 
spatii, quod inter lineas est, post eam scribuntur, velut in 
iUa pro bas ($25). Ut igitur declaretur, vocalem a non, ut 
in hac voce (faphfa'w), brevem, sed longam esse; vel potiüs, 
ut significetur, Hamzá non indicari, litteram !, cui adscripta 
Sit, consonantem esse, sed eam litterae !, quae non scripta 
Slt, vicem explere, istiusmodi transversum ! adscribitur. — 
Tale autem transversum ! a grammaticis Medda (sive Madda, 
vel Médd sive Madd) nuncupatur. 
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38. Ob eandem orthographiae legem longa vocalis 4 nun- 
quam litterá ! designatur, si syllabam inchoat consonans ! sive 
eius vicaria Hamza: atque etiam tunc huic consonanti ! super- 
scribi solet Medda, omissis etiam. Hamzá et Phathá, quippe 
quas in hoc casu scribere haud necesse est atque ut plurimum 
vix permittit angustum inter lineas spatium. Scribitur igitur . 
ls pro I, adi , Sive Nc (ut suprà scripsimus $ 81), 3i 
pro «5li5 sive ite , ,2 pro y24 sive 8. Pariter, quando 
!, quod syllabam claudit ; post alterum , quod syllabam in- 
choat, desinit esse consonans ($29); velut in "I pro my et 
hoc pro ial. — Ceterüm in his casibus idem significar pot- 
est Phatham ad perpendiculum scribendo ($ 7): |, A ; o. 

34. Eadem nota, quae Medda appellatur, adscribi quoque 
solet litteris, quae compendio pro integris vocibus scribuntur; 
velut in » pro Rem (plurale) apud grammaticos. 

Tésjdid. 

38. Quod Europaei litterae duplicatione designant (conso- 
nantem quampiam non magis cum sequente, quàm cum ante- 
cedente vocali in pronuntiando iungendam esse, adeo ut, quum 
praecedentem syllabam claudat, simul consequentem inchoét), 
id Arabes ita significant, ut unam tantüm litteram scribentes , 
ei superscribant hanc notam s Quae Tésjdid (seu Tasjdid) nun- 
cupatur: velut in Ew (meddun), $^ (meddatun) , et Bl (?umá) , 
quod ex ol (ecce) et GG (aos) compositum. est. — 2m su- 
per !, licet lenis tantüm spiritüs. sonum habeat; üt in ib ; 


(quamquam hoc rarum est, quia vulgó pro spiritu leni, si du- 
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plicandus est, semivocalis littera » vel c effertur): ac proinde 
etiam super Hamzá, sive sola litterae ! vicem explest; ut in 
TUS (ra"dsun); sive litterae (s superscribatur; ut in (ndi 
(r£jésun). ' 

36. Porro, quando , vel ,s in fine syllabae scribendum es- 


set, ut vocalem longam aut diphthongum significaret , sequens 
autem syllaba ab eádem litterà, ut consonante, incipit, non 
bis exaratur eadem littera, sed semel scriptae ($ 21) superscri- 
bitur Tésjdid; ut in |j? (p&íja) et (so (jadaija) Atque 
adeo, quando ! sive Hamza ob praecedentem longam vocalem 
4 vel £in , vel mutatur ($24), non bis scribitur » vel 5, 
sed litterae, quà longa vocalis designatur, superscribitur Tésj- 
did, et omittitur Hamza; velut in sia pro Bs, ia et — pro 
€ vel Zhi. — Quodsi autem post litteram semivocalem 
ita duplicatam sequi deberet eadem littera, quà vocalis longa 
designaretur, aut pro ! seu Hamzàá ob antecedentem vocalem 
substituenda, eam quoque non scribere solent nisi recentioris 
aetatis scriptores.  Ántiquiores scribere solent —" pro on, 


"2 2e 


37. Superscribitur igitur "Tésjdid unicuique litterae, quae 
syllabam aliquam inchoans simul praecedentem syllabam clau- 
dit: nam, quando eadem littera bis scribitur, etsi nulla inter- 
cedit vocalis (quod accidit in connexione pronominis cum verbo, 


: o»0 o£ z " : 
velut in e**91), etiam non duplex, sed bis eadem, 1interce- 


dente hiatu quodam , pronuntianda esse videtur (o4/c'com , non 
ohliccom). — Et in multis verborum vocabulorumque formis 


isthaec litterae quasi duplicatio cum singulari quádam vi et nová 
3 
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significationis accessione coniuncta est; veluti «3 regt, sed 
pe confregit, significat. — Tum veró etiam eodem modo 
Tésjdid adscribitur litterae, quotiescunque accidit, ut aia, prae- 
cedentem syllabam claudens consonans illi in pronuntiando si- 
milis'fiat et cum illà coalescat. Accidit autem hoc in sequen- 
tibus casibus. 

38. Primo littera liquida ) articuli definitivi J!, qui nomi- 
nibus praefigitur, cum sequente litterá coalescit, si haec ex 
dentalibus (c, &, 5, 5, b, b, J et (j) aut lingualibus (;, 
35» Uv» U^, Uo, €i o») est. — Tunc autem, ut in scripturá, 
quae notis orthographicis caret, nomen cum articulo composi- 
tum esse appareat, nihilo minüs littera J scribitur; sed, quia 
tamen non pronuntiatur, ei non adscribitur Djezma ($ 5); velut 
in Aue (arrasjidu) pro Oui. — Attamen, si prima ipsius 
vocis littera etiam |) est, aliquando unum j omittitur: quod 
semper obtinet in his tribus pronominis relativi usitatissimis 
formis ,gÀJi (gui) eiusque feminino E et, plurali o. Et 
semper quodüs Ó articuli omittitur , "i voci, cuius prima ht- 
tera ) est, non tantüm articulus K , Sed etiam particula Jj 
praefigitur: nam tunc, ut inferiüs videbimus, ! articuli dispa- 
ret, atque adeo tria ) concurrerent. Scribitur ergo exempli 
causá j4U (Kllaii) à la mw, non JU . — Oeterüm monen- 
dum est ! grammaticos htteras dentales et linguales communi 
nomine solares appellare, non aliam ob.rationem, quàm quód 
una ex iis prima est in voce e so/. Similiter reliquas /z- 
RS nuncupant, quoniam una earum prima est vocis MC luna. 

39. Secundo ultima nonnullarum particularum littera liqui- 
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da ,., coalescit cum prim& aliarum quarundam particularum lit- 
terá. liquidà ) aut &, si ambae voculae adeo uno spiritu pro- 
nuntiantur, ut prior posteriori plane annitatur: ac tunc, sup- 
adipe litterá ,, voces etiam in scribendo MR velut 
in o" n us à quo, y "t$, » wL ne, pro o^ o^: U os, 
3 o! et 5) M — Rarissime , ut infrà videbimus, talis particu- 
lae littera o cum primá alius vocis litterá liquidá, aut littera 
c) Cum proximá e. in eádem voce, sic coalascit. 

40. Terh&ó cum litterá c» in primá et secundáà personà Per- 
fecti verborum consonans, quae praecedentem syllabam clau- 
dit, coalescit, si adeo affinis soni est, ut proprium sonum ante 
illam conservare nequeat; atque etiam in hoc casu ea littera , 
quamquam cum «» coalescit, scribitur quidem, sed , quum non 
pronuntictur , Sine P dendi ($5). Sic scribitur CoU (abitta) , 
"AME coy ; SS, pro xd, Ae); cosy à UR] — De 
alio simili litterae «» cum finitimá confluxu inferiüs locus di- 
cendi erit. 

41. Quod reliquum est: syllaba, quam littera, cui Tésjdid 
adscribitur, terminat, dicitur quidem estque consonante clausa 
seu composila; ceteris tamen clausis sive compositis aliquanto 
lazior est: nam, quà consonante praecedens syllaba clauditur, 
eádem simul inchoatur sequens, atque adeo non duae conso- 
nantes efferuntur, quarum una praecedentem syllabam claudit , 


altera sequentem inchoat, sed una tantüm sic media inter duas 
vocales pronuntiatur et utrimque cum utráque coniungitur, ut, 
etsi non geminetur, sola utroque fungatur officio. Haec autem 


talis syllabae natura efficit, ut in e& locum habeat vocalis 
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longa, certe longum 4, velut m 3 ; quamquam aliàs lingua 
Arabum semper (puta extra pausam) vocalem in syllabáà com- 
posità corripit, exempli caus& non dL; et CAS, sed Js et 
cA, pronuntians. 


V'égla. 


42. In certis quibusdam vocibus et vocum formis, quarum 
prima syllaba clausa sive composita a vocali, ac proinde a lit- 
terá ! (seu spiritu leni), incipit, haec vocalis in mediis sen- 
tentiarum membris articulisve obscuratur, et sequens conso- 
nans in pronuntiando coniungitur cum extremà vocali vocis 
antecedentis particulaeve praefixae. In scripturá tum | quidem 
servatur, sed omittuntur Hamza et nota vocalis, atque harum 
loco litterae superscribitur haec nota ^", Jég/a (proprie Peg 
seu /agl) dicta, quae connexionem cum praecedente voce si- 
gnificet: velut in ES) iud (ra'aitu 'bnaca) pro «xij x. 
Jes (ca'mnárt) pro jS. Figura notae " parvum ve (E vi- 
detur, prima littera vocis uo , quae idem ac ds significat et 
in nonnullis librorum titulis plena pro notá illá scripta offenditur. 

48. Obtinet autem haec vocalis primae obscuratio : 

l*. in articulo ki (sicut vulgó in vernaculo Aef); velut in 
EMT EC ('ad& 'ssáheh) , pro Lei "t ; quemadmodum in 
— bi? t strand. m 

?*. m Imperativis primae verborum formae, quemadmodum 
in E j scribe, et gal audi ; veluti We i E £&um scribe. 

3*. in Perfecto, Duiperüvo et Infinitivo earum verbi forma- 


rum derivatarum , quarum prima littera ! cum Kesrá profer- 


—465. .Fécla. 2] 


tur; itemque in Perfecto earundem formarum passivo, in quo 


, si pronuntiatur, Zhammam habet: ut in yd abi, et uai 
abitum. est; sed praefixà coniunctione all et. abi. 
4'. in his novem nominibus: ol et e] fina , SHE Pride 


Q3 duo, gest duae, e! nates , e 400€ , Va vr, 8l, pi 


o 


Vo itemque i in nomine pnr quando praemittitur particula 


D 3 »O0-c. 


j in iurisiurandi formulá XU o*. 

44. Aleph, quod ita simul cum vocali in mediis sententia- 
rum articulis obscuratur, 4f/eph wmionis nuncupatur. Et multi 
hoc | semper, etiam in principio sententiarum , cum Véclate, 
vel saltem sine Hamzá et vocali, scribere solent: nos in hac 
grammaticà ei, si nihil antecedit , vocalem quidem in tironum 
gratiam adscripturi, sed, ut tamen simul appareat 4/epA wnio- 
zi8 esse, Hamzam omissuri sumus. 

. 46. In articulo JÍ celerior tantüm et correptior vocalis pro- 
nuntiatio obscurationis illius causa esse, videtur; atque m oa 
duae vocales breves in unam coaluerunt, leni, qui intercede- 
bat , spiritu, licet scribatur , in pronuntiatione neglecto ($ 15 , 9*). 
Sed in reliquis vocibus et formis hoc accedit, quód in earum 
initio brevis illa vocalis non aliam ob causam effertur, quàm 
ut evitetur durus duarum consonantium in principio vocis con- 
cursus: nam in mediis sententiarum membris hic consonantium 
concursus sic evitatur, ut prior cum extremá vocis, quae 
proxime antecedat, coniungatur vocali. Veluti xe (ocfób) 
dicitur pro AX$ (c£ób) , o! (ebndn) pro em (bmín); quemad- 
modum Galli espérer pro Latino sperare pronuntiant. — Non 


habet enim Arabum lingua syllabas a duabus consonantibus 
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incipientes: quare etiam vocibus peregrinis, in quarum initio 
duae consonantes coniunctae sunt, brevem vocalem cum ! prae- 
mittere solent. Sic efferunt scribuntque So ENG : HH et 
AG pro IDatew, onóyyo; et cec. — Tale  prostketicum ap- 
pellare solent grammatici; et vocalis brevis, qu&ácum profertur, 
aut Kesra (2) est, aut cum sequente vocali, si haec longa est , 
convenit sono. 

46. Si contingit, ut Véclati in eodem enuntiationis articulo 
praecedat vox comsonante terminata; nihilo minüs ea in pro- 
nuntiatione coniunctio obtinet: ut autem locum habeat, ultima 
illa praecedentis vocis consonans cum vocali quasi subsidiarià 
profertur. Et haec vocalis plerumque .Kesra est; velut in 
Xi cà (quis filtus tuus est?) pro ex o^ ac pariter, si articulus 
praefigitur nomini, ab AfepA unionis incipienti ($48, 4") , velut 
in e (&ésmu) nomen, et e m (btai-lesmu). | Similiter, 
$1 vox terminatur diphthongo a:, quae tunc resolvitur: ut 
VU cov (in manibus viri) pro Mi (S). — Atqui, si 
Tanvin vocem claudit, non scrià: solet vocalis , quoniam conso- 
nans, cui adscribenda esset, non scribitur. Nihilominüs tamen 
pronuntiatur Kesra. Veluti Muss (.Mohammedes propheta) 
efferendum est : Mohammiduns 'nnabiju. 

4T. Plat'ham ante Vécla accipiunt y^ (a, ez) , et c^ (quis) ; 
sed tantummodo ante articulum, quippe qui solus ! habet , 
quod proprie cum vocali a pronuntiandum est; ut in exui o^ 
(a rege), pro xx o^ 


48. Denique vocalem Zhammam. ante Vécla accipit : 


—4A9. Latterae, quae vuigó V'égla habet, omissio. 28 


l* pronomen tertiae personae plurale masculinum C ac 
proinde etiam, quae ex eo facta sunt, pronomina secundae pers. 
pluralia masculina 3i et is ; itemque secunda pers. pluralis 
masc. Perfecti verborum: veluti Meg eds (occidit eos hostis), 
mu es (occidistia hostem) , & exis. Videlicet primigenia 
pronominis istius tertiae personae forma " vel 449 est; quae 
igitur ante Vécla servatur. 

" 9". particula v (inde a) , quippe cuius integra forma Aa egt. 

9*. omnis vox, quae cadit in diphthongum av; quippe quae 
tune resolvitur: ut in &3o4JT 1;& (infestarunt oppidum) a lé. — 
Attamen particulae 3 (aut) et p ($2) Kesram accipiunt ; velut in 
exul ,J aut fius tuus. 

49. Multum illud |, cui vulgo Z2j/a adscribitur, in qui- 
busdam casibus in scripturà omittitur: 

l*. 1n frequentissimá loquutione XUf wt (4n tomine Det) pro 
kí er ex antiquà, ut videtur, tonus ne: 

2. ob eandem, ut puto, rationem in voce o Jilius , quan- 
do nomini proprio statim gubmmgUE. genens paterni, vel et 
materni , ipai. velut in e? no - -— Jsaacus filius 
Abrahami , c4. e? i JMessias filius Mariae. — Non pari- 

TP 


ter veró im ceteris casibus; veluti, si dicitur " "e uf. Ww. 


Jsaacus filius paírui mei, aut "T ot EUW hoc sensu ; 
Jsaacus fitus Abrahami est. — Praecipiunt quoque grammatici 
semper illud vocabulum cum ! scribere, quoties eo inchoatur 
paginae linea. ——— | | | 

. 9'. m articulo Á,s praefigitur praeverbium J aut j; ut in 


24 ^. De distinctione. $ 50 
JU (r$ ddp) et SER, pro Ja/S et CXs)3. — Fieri hoc 
videtar , ne, quum solae podicnantes scribantur, duae primae 
litterae Y pro separatà voce 9 (zo4) ducantur, ac pronuntietur , 
ut hoc utar, )- 3 (eux &ydpt). 

4". quando praefigitur particula interrogandi ; ut in ez 
an filius tuus ? "WP aqua? pro VT et. zGIT , vel exse et 
iL1is.  Conferatur $ 21 et 93. 

De distinctione. 


50. Sententias aut sententiarum membra scriptores Arabici 
non, sicuti nos, distinguunt punctis notisve similibus. Ini- 
tium novi argumenti aut capitis indicare solent eo, quód pri- 
mam vocem rubro colore vel maioribus et crassioribus litteris 
pingunt , aut aliquam eius litteram dilatant; velut in JL. Sin- 
gulae particulae, in quas Álcorani capita distributa sunt , distin- 
guuntur hac notá &, aut simili alià. Huiusmodi figuram unam 
àut plures etiam scribunt in vacuo lineae spatio, quod relin- 
quitur, quando cum nov& libri sectione nova linea incipitur. 
Similiter denique, quando carminis cuiusdam versüs totam pa- 
ginae latitudinem non complent, post singulos, vel et simul 
ante eos, scribitur aliqua. harum figurarum: $4, c?e, -, aut 
consimilis alia. Videlicet singularum paginae linearum aequa- 


bilitati student librarii, et inania spatia quodammodo complent. 
De notis numerorum. 


51. Numeros Arabes aut litteris, aut peculiaribus signis in- 
dicant. Z4fferae ad numeros designandos suam quaeque signi- 


ficationem nactae sunt ex antiquiore earum ordine, qui hic est: 


/ 
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E; 0", O0» f, d Jj cG.,5,r.5, »,5,?,g, v,! 
70, 60, 50, 40, 80, 20, 10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 83,2, 1 


& ,-,voe, E PR cO I5, ,ue, 
1000 , 900, 800, 700, 600, 500, 400, 800, 200, 100, 90, 80 
Componuntur ita, ut exempli causà 5 132, 2s 1053 valeat. 

52. Scriptura numerorum, quae per decem motas peculiares 
fit, Arabes, quoniam ab Indis eam traditam habent, Zzdicam 
appellant; estque ea proprie eadem atque hodierna Europaeo- 
rum, quae Zrabica dicitur, quoniam ab Arabibus accepta est. 
Figurae tamen aliquantum ab Europaeis differunt; sic enim 
vulgó scribuntur: 

|  " f o "ov ^4 à. 
1233456067 89 0 

Sed ratio, quá componuntur, plane eadem est; veluti V.o 

valet 1053, 


| | 
IB 
DE FORMÀÓ ET FLEXURÀ SINGULARUM 


ORATIONIS PARTIUM. 


À. DE PRONOMINE PERSONALI: 


59. Pronomen personale aut separafwm est, aut tasepara- 
bile. — Separati hae formae sunt: 

3 pers. sj. m. 59. f. 59; pl m. 49 f 9; dw. Uo 

2 pers. sg. m. So - pl. m. NS f. i3; du. 3i 


l personae &ingulare Gi; plurale 355. 
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64. nseparabile usurpatur, quoties alius vocis complemen- 
(wn pronomine designatur, eique voci annectitur. ^ Variatur in 
. hunc modum: | 

3 pers. sj. m. s, f. (9; pl. m. «9, f. 9; dual. G9 

9 pers. sg. m. &5, f. «5; pl. m. S5, E dr; dual. us 

l pers. 8g. |j, Si obiectum designat; aliàs (-: pl. U. 

. 55. Punonis 2 : KS et K1 ante Vécla M mediis sen- 
tentiarum articulis Zhammam accipere, suprà iam dictum est 
($48, 1). Et poétis hanc pleniorem formam usurpare licet , 
quoties lubet. — Pariter pro KI , ut in vocalem exeat, pleniüs 
P profertur, si praeter hoc etiam pronomen tertiae personae 
uni verbo annectitur: veluti CET, donavit vos s. — Vide- 
licet nonnunquam locum habet, ut uni verbo pro gemino com- 
plemento duo diversarum personarum pronomina annectantur; 
ac tunc prima persona secundae vel tertiae, tertiaeque secun- 


da, semper tanquam potior praecedit. 
56. Pronomina inseparabilia primae personae , ;3 et ( c- non 


opus quidem habent, quum in vocalem exeant, ante Vécla 
vocalem subsidiariam assumere: attamen ante articulum ji, quo- 
niam in hoc ! proprie cum vocali a profertur, certe licitum est 
O2 et cs- pronuntiare; veluti yai (3991 («Adinija 'ccerdita) 
du qe gef viam. — Et vero haec quoque productior forma 
(quemadmodum 59 et o? facta sunt ex 9 et .,9) in carmini- 
bus etiam aliàs frequentis usüs est. 

57. "Tum etiam semper c5 pro .s- usurpatur ,.quando vox, 


cui pronomen anneetendum est, in longam vocalem aut diph- 


[d 
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thongum cadit: sed tunc, quia brevis vocalis ? post, vocalem 
longam sponte suá cum semivocali litterá (s effertur, pro ,,- 
simpliciter «s scribitur; ut in (lu mans meae, a sog. Quan- 
do vox in ,s- aut (s- exit, unum tantüm scribitur uS, 80 SU- 
perscribitur Tésjdid ($ 86); velut in p" ?» me, 8 s, e pu 
42 mambus meis, 8 (S9. 

58. Consimili modo E et. E , quando iis coniunctio ; aut 
—5 (quin etiam apud. poé&tas interrogandi particula 1 )praefigitur, 
breve suum z et i amittere possunt, ut 9, et (ei scribatur 
pro 59, et .eé. Nam etiam sic in syllabis », et »3 brevis vo- 
calis à per admixtum spiritum tanquam longa profertur ,. adeo 
ut cum sequente semivocali litter simul sponte suá brevis illa 
vocalis y vel ? enuntietur. 


. . e1* . Li o) e 
59. Pronomina inseparabila tertiae personae s, «9, 49 ef 
3 d EN ^ | e. . 
L.9 cum Késrà loco Zhammae proferuntur, quoties vox, cui 


annectuntur, vocali ? aut diphthongo a£ terminatur; velut in 
sU $» manu eus, et oe i 


9. ^5» e 


4 n manibus earum. — Reliqua 
haec horum pronominum forma est ex antiquitate, quae utram-- 
que formam sine discrimine usurpabat, adeo ut ne inter 9 et 
.S9 quidem generis observaretur differentia. —Usitata autem 
mansit pronuntiatio cum vocali 7 tantummodo, quando vocalis 
i, sive sola, sive in diphthongo a£, antecedit, ut, quum lit- 
tera s in his pronominibus non nisi leniter pronuntietur , voca- 
lium £ et «, qui sic. exsistit, evitetur concursus. — Quodsi 
autem , quoniam in eodem sententiae articulo Vécla sequitur, 


pronomen JP cum vocali subsidiariá proferendum est, alii qui- 
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dem e, perinde ac e? ($ 95), sed alii ,-9 cum usitatissimá 
vocali Pubaidisá Késrà ($ 40), pronuntiant. 

60. Si pronomen ,s- annectitur voci, cuius ultima littera 
! sive Hamza ob accedentem vocalem £ in (s commutatur ($ 24), 
unum tantüm ex lege orthographiae Arabicae scribi solet 5, 
superscriptà Hamzà ($27): velut in cs (pallium meum) pro 


.£», el hoc pro celo, 
D. DE vERbO. 


l. 2e verbo perfecto. 


61. Verbum perfectum est , quod tres saltem litteras consonan- 


tes habet easque in derivatione et omnibus flexibus conservat. 


a. De varüs verbi perfecti formis e£ propriá 


singularum significatione. 


69. Trilitterum verbum tum triplicem pro diversá signifi- 
catione formam admitüt, unam acfivam, ac duplicem , quam 
neutram appellant grammatici; tum varias a se derivatas habet 
cum novà quàádam singulis proprià significationis accessione 
formas. Ad tredecim vulgó numerantur, quae in 3*5 personá 
sing. masc. Perfecti, quae simplicissima personalis verbi perfecti 
forma est, a verbo )s3, quo pro paradigmate uti solent gram- 


matici Arabici, hoc modo se habent: 


j3l2. jél5 M] 8 Qe | 11. duel 


1.41 94| 83. $6 |6. js | 9..— M | 12.) 


$a$ | 4, ja | 7. o5 | 10. dei | 18, desi 
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Addunt quidam 14's formam jJaxs, et lót*m Lot. 

63. Tum accedunt quatuor formae verbi quadrilitteri , quae 
ab eodem verbo )si, si, ut quadrilitterum fiat, litteram " 
praemittimus, sic variantur: 

1L je, IL jexs,  IIL jeu, — IV. xia. 

64. Atqui in hac formarum verbi trilitteri et quadrilitteri 
ratione, a grammaticis Árabicis traditá et vulgó acceptá, non 
unum est, quod minüs probandum esse videtur. Quae igitur 
ut corrigantur, sequentia praecipue animadvertenda sunt. 

65. In istis formis 5^, 6^, 7"^, 8" et 10"* verbi trilit- 
teri, et II^ quadrilitteri, formae sunt mediae, quae vulgo di- 
cuntur, id est reffecivae seu reciprocae. ae autem a formis 
simplicibus, quae vulgó ac/ivae, sed rectiüs swbtecfivae dicun- 
tur, hoc modo inclinari solent, ut praefigatur littera c», sive 
cum brevi Phat'há prolata (ut in 59 et 6€ verbi trilitteri , et 
in II? quadrilitteri) ; sive cum nullà vocali, sed ita ut prae- 
mittatur brevis Késra cum ! prosthetico ($ 45), quo in casu 
litera c non az/e primam verbi litteram , sed 5os/ eam efferri 
solet (ut in 8'6 et 1075 formá verbi trilitteri). In sol& formá 
7" e&dem fere significatione praefigitur .,, praemissá Késrá 
cum ! prosthetico. Sic igitur a promudá formá verbi trilitteri 
duplici modo 7"? et 8'*, a secundá 0*^ , a tertid 6^ , à primá 
quadrilitteri II** , inclinata est: sed 10" /rifferi a quadrilit- 
fero (ur 

66. Videlicet pauca quidem verba quadrilittera facta sunt 


. . . P eoeQe » . 
ex pluribus vocibus in unam contractis (ut «» ex loquutione 


LY 
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xui m ; sed pleraque a verbo trilittero derivata sunt. Par- 


tim enim inclinata sunt a nomine, quod a verbo trilittero ope 
additae cuiusdam litterae factum est; veluti $a gecíam. se- 
quulus est, a c9. secta , a verbo 99. Et maxima pars 
non alio modo a trilittero verbo declinata sunt, quàm forma 
24^, 4'* et, 9"* a primá et simplice. — Nam, primó, perinde 
ut 29* jxi ex primá sic facta est, ut ad formam cum signifi- 
catione augendam media littera duplicaretur atque adeo quasi 
quadrilitterum verbum fieret; ita in aliis eodem consilio media 
littera non duplicata, sed ante vel post eam alia, sive semivo- 
calis, sive spiritus aut gutturalis, sive liquida, sive denique 
alia, littera inserta est, ut exsisterent formae iam veré qua- 
drilitterae «5, jxS, je, jag, j&3, Jua, e, dix, 
e, dub, RS, ix, Jesi, aliaeque similes. Neque etiam 
forma 35* js a formis quadrilitteris j5 , «9 vel jc quic- 
quam differre videtur, praeterquam quód pro diphthongo au 
vel ai, aut pro brevi « cum spiritu leni, longa vocalis 4 pro- 
nuntiata sit. — Porro, sicuti forma 9^^* e ! a primá inclinata 
est tertià litterá duplicatá (praemissà brevi Késrá cum ! pros- 
thetico, quia, si media syllaba fortiüs et elatiore tono profer- 
tur, primae consonantis vocalis obscuratur), ita in aliis tertià 
littera bis pronuntiata est, ut exsisteret forma Mas, vel pro 
quartáà tertiae simili alia , veluti liquida, ut in e , aut semivo- 
calis, ut plurimum quiescens, ut in pU quam ultimam for- | 
mam vix quadrilitterum verbum appellare licet. — Denique , ut 
forma 4f* (ves a simplice facta et aucta est litterà ! sive spiritu 
leni in principio additá, sic in aliis aliam litteram adhibitam 


x 
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offendimus, veluti s sive spiritum asperum, ut j«i? exsisteret. 
Atque haec quoque origo est formae quadrilitterae nie, prae- 
misso spiritu denfali, cuius medium, ut diximus ($ 65), forma 
10" jax;4 est. Sed , quum formae jl et j«&« eiusdem 
plane significationis sint, forma autem jo frequentissime , sed 
[e rarissime usurpetur; quumque a solá formá (6e derive- 
tur forma media; ideo frequentissima haec forma media «3.4, 
quasj ab jail inclinata esset, formis verbi Zriifferi ücenedd 
solet. Ne veró mireris, formam jeil, quamvis quatuor litteras 
diversas habeat, inter formas trilitteri verbi numerari: nam 
prima huius formae littera in quibusdam flexibus obscuratur; 
verbum autem quadrilifferum non dicitur, nisi quod quatuor 
suas litteras in om?bus flexibus conservat ($ 61). 

67. Tum, sicut & simplice verbo trilittero derivatae sunt 
omnes hae formae, variis modis auctae (sive in formis verbi 
érilitteri numerentur , sive verba quadrilittera dicantur); ita hae 
formae auctae denuo iisdem modis ampliüs augeri coeptae sunt. — 
Ac prümó quidem, ut trlitteri, sic etiam quadrilitteri verbi . 
ultima consonans duplicata est, atque ita, quemadmodum a 
irlittero forma 9^ (ut 8 x»), sic a quadrilittero forma IV 
derivata est; a ja exempli causá jkeial ($63). Et, quum 
sic etiam a formà quadrilitterá jii declinetur dad! , paenulti- 
ma autem et antepaenultima vocales, quae non nisi leni spiritu 
separantur, facilé in unam longam vocalem confluant ($ 15 , 25); 
exinde orta est forma just , quae, quia nunc paenultima verbi 


quadriitteri consonans ! obscurata est, rursüm formis verbi tri- 
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litteri annumeratur in iisque 11?^ dicitur. — 7» etiam, per- 
inde ut a trilittero verbo quadrilitterum derivatur nová litterá 
ante mediam consonantem, vel post eam, insertà ($ 66), sic 
aliquando eodem modo quadrilitterum denuo augetur. Ac prae- 
cipue quidem sic medio verbo inseritur littera ,, vel potiüs 
syllaba a», ita ut a «4 exempli causá fiat. «3&4: quae verbi 
quadrilitteri forma III** est ($. 63). Pariter e formis auctis 
Mas et pt ortae sunt auctiores Mass! et pur quae duae 
formae & quibusdam grammaticis in formis verbi trilitteri 14a 
et 15 numerantur ($ 62). Nimirum formae Mas et | as, quum 
non quatuor diversas et consonantes litteras habeant, non vera 
quadrilittera verba sunt, et littera .., etiam septimae formae de- 
rivationi inservit: quare eodem certe iure illae 14^* et 15 , at- 
que 127 et 13*, formis derivatis verbi trilitteri annumerari 
posse videantur. — Sin autem paenultima verbi quadrilitter1 
consonans e est, antecedens littera |, in unam duplicem cum 
eà coalescit ($ 41), velut in Um pro Te 3l, Et in formis 
quadrilitteris, quae paenultimam litteram » vel us habent , in 
formis j,x3 et 4*3, non, sicut vulgó, syllaba a2», sed cum 
sequente litteráà semivocali conveniens diphthongus ew vel ai, 
inseritur, adeo ut deat et juil exsistat.  j,48! vulgó a gram- 
maticis formis derivatis verbi trilitteri accensetur , ac 18"" dici- 
tur. Formarum autem jus et jx g perpaucis tantüm ali- 
bua habita ratio est. 

68. Prout autem verbum trilitterum augetur ultimae litte- 


rae repetitione (ut Mas exsistat, $ 606), sic idem fieri potest re- 
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petendo duas litteras extremas, vel potiüs, quum ultima voca- 
lis brevis in linguá vulgari non pronuntietur, repetendo ulti- 
mam syllabam. Sic oritur forma j«lsi!, sive, ut in linguá vul- 
gari effertur, 'pZ'al'al, a simplice verbi formáà p£a'a, Quum 
autem haec forma cani latranti, quàm homini loquenti, con. 
venientior esse videatur, ideo in sermone Arabico ea non in- 
tegra manet, sed pro jlsil effertur jaa , in linguá vulgari 
"gf aw al pro "pal al , ita ut media syllaba , quo latratus evitetur, 
non in eandem , atque ultima, consonantem , sed in diphthongum, 
exeat. Haec igitur origo est formae verbi trilitteri 19"'"' ($ 62). 

69. Iam veró ab hisce verbi Arabici formis (sive veró? fri- 
litteri formae, sive verba quadrihttera , vulgo dicantur), quot: 
quot aliquam subiecti cuiusdam actionem significant, et veró 
etiam a formis sed?s, id est reflexivis, praeterea derivari potest 
nova forma, quae vulgó passiva, sed rectiüs obiecfiva, nuncu: 
patur; quemadmodum quae vulgó ac£iva forma dicitur, ut vera 
eius vis significetur, subjecfiva dicenda est. Propria obiectivae 
formae est vocalis Zhamma in primà syllabá. 

70. Lubet nunc variam hancce, iam explicitam , verbi for- 
mationem et unius formae ab alterà derivationem brevi in con- 
spectu proponere: utque simul facilis comparatio sit cum vul- 
gari formas verbi trilitteri et. quadrilitteri numerandi ratione, 
quam superiüs descripsimus ($62 et 63), uncinis inclusas sin- 
gulis verbi £rilifferi formis abscribimus 4rabicam numeri no- 
tam 1, 2, 3, 4 etc., iis formis, quae verba quadriittera nun- 
cupari solent, litteram Q, earumque derivatis Zomanam numeri 


notam IT, IIT aut IV. Non est autem opus, ut quadrilitte- 
5 
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ras formas hic exhibeamus omnes, sed eas duntaxat, quae prae 
ceteris notabiles sunt, saltem in formá subiectivá: notitia reli- 
quarum intelligi potest ex $ 06, obiectivarum et reflexivarum 
ex analogiá. 


obiectiva. Reflexvia ; obiectiva. 
IL—L———M—————— Ip ——————————aD—————HÉRÉ— 


atm de | 9 | [7] je 


semiact, «3 " 
e 3» PII - 3203 


|. neutra n [8] 


[2] [5] 


Forma subiectiva; 


[1] 


Mai juni [II] f re " ais 
.oMNI — em 
[Q] nts ! 
dezi me —— —— 
A] -—— 
Ee $e [I] d$e| — 
[2 ea EMEN 
[Q] n 
| MS €: NN ERI 


[6] 


[9] Mél inusitata. inusitata. inusitata. 
Mai Md [II] etm : . s 
i j| — —| — 
aj—i —|— 
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Forma subiectiva ; obiectiva. Reflexiva ; ] obiectiva, 
[4] Ee j»si inusitata. inusitata. 
qj 4| — ne xm yn 
(OCA [I1] ubt ) niai 
[IV] | "s T inusitata. inusitata. 
[11] E. Asi inusitata. inusitata, iüusitata. - 
[I] js | ei | 
. [14] Mast — inusitata, inusitafa. — 
[15] — j| — 
28-0 rudi 
[IIT] emu - 
euni —— inusitata. inusitata. 
[85] — $5 $e 
[12] (eget (eet inusitata. - inusitata. 


71. Speciatim adhuc de formis mediis (reflexivis seu reci- 
procis) monenda sunt sequentia. — In iis, quae, ut 5:9 et 
6'* verbi trilitteri, litteram «» cum Phat'ha praefixam habent, 
nonnunquam ea littera sine vocali illà profertur, sed praemit- 
titur ei brevis Késra cum ! waionis sive prostAetico (S 65), si 


etiam prima verbi consonans «» est, aut soni finitimi littera 
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2:95 À, b vel b, aut denique sibilans ;, (», v», ve 
vel o». Attamen tunc littera «» non, sicut in 8'* et, 10"* for- 
má, post primam verbi consonantem effertur, sed in unam du- 
plicem cum eà coalescit (cf. $ 40); velut in Ml pro vulgari 
J3US, Sic evitatur duorum similium sonorum ingratus CODCUTSUS. 

79. Pariter in 8'* formá, si una istarum litterarum prima 
verbi consonans est, littera c», quae aliàs post primam verbi 
consonantem profertur, cum «», b et » semper, cum reliquis 
nonnunquam, in unam duplicem coalescit, velut in es : eb, 
3;ol AE. p , NUR ex ; - et uot , 8 verb eS, 
Ehs à5, Sd, 45, zi, JU, xus et dd — Quando au- 
tem littera c, ut vulgó, post primam verbi consonantem ef- 
fertur, litterarum 5, (o, oo, 5 et 5 propria natura efficit, ut 
«» post tres priores in fortius b, post duas posteriores in lenius 
5, commutetur, ac dicatur Ab pro NUT ; M 8 Eee, et 
similiter i 53 et. XS, — Sed etinm sic cum litterá 
b vel » facil in unam duplicem coalesoit, et blaesum suum 
sonum amittit antecedens 5 vel 5, adeo ut pronuntietur pie 
et 3955 cuiusmodi verba proinde tribus modis diversis in hac 
8" formá proferre licet. Semper autem sic prima verbi conso- 
nans c», si littera x» post eam profertur, huic assimilatur; di- 
citurque non minüs ud (pro adl) , quàm iiec , 8 uv — 
Obiter hic monemus, in 106 quidem formá litteram c» post 
u» proferri solere, sed in uno frequentissimo verbo imperfecto 


g^ ingratum duarum similium litterarum concursum sic evi- 
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tari, ui littera «» cum suá vocali elidatur atque gel pronun- 
tietur; aut secundüm alios grammaticos ita, ut vocalis. duntaxat 
maneat, ideoque littera | duplicetur atque EUM proferatur. 

78. In 7** denique formá litteram praefixae syllabae 1x 
cum primá verbi litterá, si haec quoque ., est, in unam du- 
plicem coalescere, velut in «ej 8 je, vix, ut moneamus , 
necesse esse videtur ($ 35). Verüm idem nonnunquam accidit, 
si prima verbi littera « est ($39); ut in uda pro unii. Con- 
feratur 6 67. -— | 
" 74. Iam veró quód ad propriam singulis hisce verbi formis 
vim et significationem attinet; de eà generatim quidem in pri- 
mis sequentia animadverti debent; quàm varie autem propria 
et: principalis singularum significatio transferatur; hic adductis 
exemplis exponere longum foret. 

75. Ea simplicis verb forma, cuius media consonans in 
Perfecto cum: vocali a profertur, peculiaris est verbis ac/évis, 
id est iis, quae proprie aliquam ac&ionem designant, ut js 
agere. B contrario forma aeuíra «5 qualitatem auk conditionem 
significat , quae cum nullá actione coniuncta est; ut o pul- 
chrum ess. Sed alteram formam neutram js$ rectissime &emi- 
acfivam nuncupes: designat enim affectionem aut passionem , 
quam nunquam non aliqua comitatur actio, aut proprietatem, 
quatenus ea ez/ibefur sive exerifur; ut P iristem esse, ee 
tatellgentem. esse, 1ntelligere. 


76. Duplicatio mediae consonantis in formá secutdd «5 eam 
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exprimit v, ut aliquam curam, operam , vel diligentiam adhi- 
bitam , vel actionis frequen£iam designet: ut «5 frangere, sed 
ve confringere. Plerumque significat curare seu facere id, 
quod simplex verbi forma denotat; veluti à descendere , sed 
j X curare, u£ aliquis vel aliquid descendat. — Convenit signi- 
ficatio omnium earum formarum quadrihtterarum, quae ex tri- 
littero verbo factae sunt novà litterà post mediam consonantem , 
vel ante eam, insertà. " 

711. Tertiae formae proprium est, ut significet adversus adi- 
am rem aut personam, vel erga eam, illam éustifuere actionem , 
illamve exhibere qualitatem, quae simplice verbi formá desi- 
gnetur. Sic e significat eruere, ?nvadere; sed el » adoriri 
(invasionem. instituere adversus) aliquem; o^ rudem esse; sed 
o rude iractare (ruditate uti erga) aliquem. 

78. Perinde ut in medio ($ 76), sic etiam in fine verbi lit- 
terae duplicatio (vel repetitio), aut novae additio, aliquam de- 
signat vis. loc tamen in usu linguae observatur discri- 
men, ut, si in medio verbum eo modo augeatur, significari 
soleat aliquid , quod conspicuum. vel insigne sit in acfione; sed, 
verbo in fine aucto, conspicua potiüs vel insignis designetur 
qualitas. Et forma quidem zoza fere non usurpatur, nisi in 
His verbis, quae colorem aut deformitatem swgnificant: color 
enim et deformitas qualitates sunt comspicuae, quae in primis 
m oculos incurrunt. Veluti E | Jílavum esse significat, et 
: 52 non simpliciter curewm esse, sed curvttate conspicuum. vel 


insignem, id est curvitate deformem; esse. — Simuliter ver- 
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bum. quadrilitterum in medio auctum cub vel wi quietum 
vel Zranquillum reddere significat , sed in formá IV oabt quiete 
vel zranqwillitate frui, sie ensigmiter quietum vel tranquillum 
e886. — Et, quum «vwzdecima verbi trilitteri forma (dus pro 
dissr) hoc a noná differat, quód etiarn in medio aucta sit; ideo 
etiam maiorem et intensiorem habet significationis vim. Sic 
jio significat valde flavum. esse. 

79.  Perborum quadrilitterorum , Quae a fine aut a principio 
aucta sunt novae litterae additione, maxima pars originem et 
significationem habet a nomine, quod a verbo trilittero novà 
ltterá in fine aut in principio addità derivatum est; inprimis 
formae olei , jm et jai$. Sed iis formis, quae ab initio 
spiritu praemisso auctge sunt, id est formae quariae verbi tri- 
litter adl , et rarissimis formis quadrilitteris judo et ek, 
hoc proprium est, ut significent facere, efficere, aut quocun- 
que modo causam esse, ut id, quod simplex verbum denotet, 
sit vel fiat. Veluti .,;2- frisfem esse, sed "v contristare ; 
5.5 propellere, sed ax facere, seu éubere, aliquem aliquid 
gropellere. 

80. Forma duodecima, jesasl, quum proprie secundam syl- 
labam iteratam et continustam habet ($68), etiam proprius 
sensus, qui ei subiectus est, huic singulari formae respondet. 
Exempli causá a oás , asperum sive rudem esse, MOS. si- 
gnificat asperitatem iterumque asperitatem, sve frequentes aspe- 
ritates, vel continuam ruditatem, habere. | 


81. De significatione, quae singulis forms reffezwis seu 
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reciprocis et obieciivis seu passivts propria sit, singulatim ex. 
ponere non opus esse videtur  Monemus duntaxat, formas 
reflexivas omnibus iis, quae etiam alus linguis his formis pro- 
priae sunt, significationibus, et veró etiam vice formarum ob- 
iectivarum, usurpari: quod in primis frequens est in formá 
75i ^ . . Etiam hoc animadvertendum est, omnes formas si- 
gnificationem obtinere posse, et saepissime obtinere, a nomine. 


Veluti Tw non significat curare, wi aegrotet, sive aegrotum 


- e €&8 - t 
reddere , à (e, aegrotare; sed aegrotum curare, & (yas aegrotus. 


b. Je flezurá verbi perfecti. 


89. Quos in linguà Arabicá modos, tum personales, tum 
impersonales , habeat verbum perfectum , et quomodo persona- 
les pro diversitate personarum, generis numerique flectantur, 
apparebit ex paradigmate coniugationis formae simplicis, quod 
a verbo ps desumtum hic sequitur. Modorum autem tper- 
sonalium , quum nomina sint, omnino eadem flexio est, ac 


ceterorum nominum: de hac igitur posthac agetur. 


a) Videatur de vero formarum mediarum seu reflexivarum sensu 
Over de deelen der rede en de TRUEUR ADM of Logische analyse der taal, 
p. 24—35 editionis secundae. 
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Formae primae subiectivae modi personales. 


Perfectum. activum. 


E: Singulare. . . Plurale. 

e 

E masc. B fem. masc, 

à. | c 

8. e^ T1209 95 X. I 6 , 

9. |& uv | en [P auus |o xAXS sum 
9. , PII 

l. comm, 6G CV 9 AUS e. 5» & o 2 c. c$í $9 b 


Perfectum. semiactivum. 
pO, una, cu4AS, ef SiC porro. 


DOCU neutrum. 


"2325 o0 »5». 


POS, AA, e», et sic porro. 


Imperfectum. activum. 


330. 505 - )?90- .09)9. PEN 2292 


3. | 5 eis eO | eyeeod [9 cA gea cuAMS 


a) Ànimadverti debet, si ultima verbi littera c» aut ,., est, illam cum 
c» in terminationibus personalibus 299€ pers., hanc cum () in termina. 


tionibus ., et 5 in unam duplicem coalescere. Sic à cx 2 p. s. m. 


NOR MET of 9 p. pl f. of" est. Cf. 655 et 37. Videatur quoque $ 40. 
b) Terminatio huius pereopae e , Si pronomen annectitur, longá vocali 
á augetur; ut in Lien. Cf. $ 48, 4o et $55. Etiam "- hanc 


terminationem, etsi pronomen non annectitur, EUDIDUE Pe vel à pro- 
nuntiant. 


c) Sunt dialecti, in quibus prima huius modi syllaba non eum Phat'há, 
sed cum Késrá profertur, sicut in linguá Hebraeá. 
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aut 
j à ; ) ee ; sad ; E A ; us ; etc 


Amperfectum. semiactivum. 


px, raro eod. 
Eandem autem hanc formam saepe habet Imperfectum verbi 


activi, quando ultima vel paenultima littera gutturalis est; ut 


*? - 6e  2o0- 


coh et e. 


Jmperfectum neutrum. 


25» 0- 


Jussivus et. Contunctivus, d 


o? c eo. 
: »)90-2 -6206- 2 6. 2». 
à 25355 290- eer Lo NX LS NRS 
e 
| OE anj.ukgus| — dx 
2.4 eon[w [7 : 
e 
: o » 6€ o ?o0- 
j eA: eB [4...... —€— 
2 * of -»9o0- 
| e eM Jq..... TQ 


Pariter NU vel p, et CK vel eA. e 


d) Quam vocalem media consonans habet in Imperfecto, eandem in 
Jussivo et Coniunctivo atque in Imperativo, emque in formis horum 
modorum paragogicis, obtinet. 

e) Duplicem in hoe modo formam eae tantüm habent personae, quae 
nullá in fine auctae sunt terminatione. Nam bis in quibusdam casibus 
additur terminatio 4 (quae in sermone Hebraeo soli primae personae 
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Forma paragogica. 


--2359- $20 350-2 
: (3^ (^252 w 2.002 - w2-»Q0e5 w DJ 0e 
| 3. s du E Quia pM ge^ 
"20-5 w iita -23223)90. 
o^9MS | oS | da -— D ce 
9 o0-2?90- e »o- o?» o- (5 V 
Q^a^NS o5 o^ T T 
w 208 $2»29- ] 
1 o9 e. 9 € L] ,. e ^€ * e 
]. dics b UA : 
o^! g^» e 9 9 9 0$ 0*9 ^*^ o» e 


o0... 0-2 


Pariter pao vel g^, et CA vel AE f. 


propria est): et, quum haec auctior forma post certas quasdam contun- 
cliones usurpetur, eam discriminis gratià Coniunctivum appellare poteris. 
f) Duae hae formae paragogicae a grammaticis sie distingui solent, ut 
prior gravis, posterior lenis, dicatur.  Significationis differentia prope- 
modum nulla est, et tum in plurali feminino, tum in duali, etiam for- 
mae discrimen disparet. — In Alcorano formae levis terminatio an inter- 
dum eodem .modo scribitur, ac similis terminatio nominum ($ 10): 


5320-7 


LeXJb. — Facta autem esse videtur forma paragogica a lussivo seu Con- 


iunetivo et Imperativo, annexá partieulà encliticá B, quae in linguá He- 
braeá simili modo usurpatur et en, age, obsecro vel quaeso significat. 
Etiam in Hebraeá linguá particula « verbo in vocalem. exeunti subiun- 
eta literam Nun duplicatam habet; sed, quum accentum habeat, seor- 
süm scribitur. In Arabicá annexa est verbo, quia sine accentu profer- 
tur, ideoque etiam vocalis & correpta est. Et haec vocalis a in plurali 
feminino et in duali in breve e mutata est ob longum á, quod in pae- 
nultimà syllabá antecedit. Si breve illud «a in reliquis personis penitus 
in pronuntiando obscuratur et propterea ultimae quoque .consonantis 
duplieatio non auditur, forma paragogica levis nuncupatur. 
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AImperativus 4. 
.| s | s | yi | os | GAS 
Pariter NS et MCI 


Forma paragogica. 


$-2»02 $2 »0) 2590) 

(o^! (94231 4981 w -09? 0) » a4 as 

90-2€) o »9 02525 0) cel oO eS 
As! o^! "3 - - 


Pariter («3| vel ;4A5l, et, A351 vel caXsl f. 
Modi «mpersonales. 
Participium. 
| eX 
| Infinitivus 
uná pluribusve profertur e sequentibus nominum formis: 
(D) p, (QQ) p95, (8) ja, (4) p9, (5) R93, (0) p95, 
(D e, (8 e$, (9) 955, (10) X435, (11) X&5, (12) a3, 
(13) X&X$, (14) XXÀ$, (15) xalo3, (10) S , (17) GX»s 
(18) un, (19) ín, (20) 9X, (21) ., OS, (22) . Jes, 
(33) « ge3s, Q4) ex, (Q5) es, 6) es, (27) Xx9$, 
(28) &35, (29) £AXS, (80) pa, (31) Xe, (82) pude, 
(88) XeMia. 


g) His 35, quae vulgó numerantur , Infinitivi formis m aliis gramma- 
é»0. 9$9.250- 230-2 6$ »coe 


ticis etiam aliae accensentur; ut um pola, Xa, Su Nia et e vole, 
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Forma prima, obiectiva. 


Perfectum rA 
Imperfectum CK 
Jussivus CR 
Comunctivus [odo 
Forma paragogica MATS 
Participium MCN 


Jmperativum e Infinitivum forma obiectiva in linguá Arabicá 
non admittit. 

88. Sequuntur nunc exempla coniugationis formarum deri- 
valarum verbi trilitteri eo, quo vulgó a grammaticis numeran- 
tur, ordine ($ 62) , itemque formarum verbi quadrilitteri ($ 68). 
Non est autem opus, harum formarum exhibere Tussivum et 
Coniunctivum huiusque atque Imperativi formas paragogicas: 
nam hi modi quà ratione formentur, ex analogià et compara- 


tione formae primae facilé intelligitur. 


Videlicet omnia a verbo derivata nomina abstracta, quae dicuntur, si 
tanquam Infinitivi construuntur, hoe quoque nomine appellari possunt. 
In magná autem illá formarum copiá notandum est, Infinitivum, si ver- 


, [LP 4 e itd e. .c e, . 
bum transitivum est, vulgó esse ut e$, S1 intransiivum. et activum, 
625) ess e . . | dd . 
ut eX, 8l Intransitivum et semiactivum, ut «5, si neutrum, ut 


8. M ) 5. d - LJ r3 : . * * [jJ 
Ka, A3 vel X4lA$; et quae a primà verborum formá Infinitivi formae in 
usu sunt, eae, ut reliqua nomina, in lexicis recensentur. 
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AModt personales. 


— F -— 
ionmde Formae subiectivae et reflezivae ormae obiecitvae 


-—7c 7t Wm, —— ... aniMagfigEAÁ" —  — — | /— "um. ^. a 
numerus, | Perfectum.| Imperfect. | Imperat. |Perfectum. | Imperfect. 


jp———— hl P À— rac — e À————— MM. inna — Mata cuÀcri— M. D ctia ÀÓÓr € —Ó—À 
jp————— Haar LAU Po———————————9 M. — dia a 


dis --- 3) 9-2) [M P ew) 259252) 
"» P "P - ) ) ») 
tia o . | 
ge | os6]| geR| gil ml gu 
PEE: »' o o o5 » o£ ,».02 
4ftae es e | e^! e 
-w 5^ A xd ue Roe "T 3-9 
pue PNG Á eos eS 
ta p ier Qo -2- » 35 2.22 
e fs 
6 eS [e eus e22 eU. 
MN 3o E e LAM » 2.9) 
mae A&5l eG EE 
2 ud. » 6. o die - 3e) )..925 
gae ' eoa pax | NS 
$2.9 Les :0- e 49 . . 
Qnae E J md inusit. Inusit, 
PEN » o0-0- d 9-0 E 2.90202) 
10e pow ! ] eM : | 
9. LELE sre Hb us en 
11 ae ! | JASI easi aA OST inusit. | auannst. 
"ECCO P] o0249- "RC - ? 0) 3.0.0) 
12*8 eo» | e2»235 BO» | eo923! |. 5,2 
"T o. X. eos, o « t e 5 ME 35,20) 
-c2- 202200 LAE AIME 
Q I een pes à » 
-.9-- Mreuce v 299-22 7-09» ) - 0-2) 
20-9 3 o-0- o iid - 92e? »- 0-0) 
NU i *- 0^ e 0-6 & ^ 0) $2205 
IV al eaa pola 


Mete E 
A) In 235 personá et in 3! femininá ingratam repetionem syllabae tg 


289.9 - 39 2- : 8... 
omittere licet, et exempli eausà «As et Qus^U3 dicere pro RMÁRS et 
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Modi mpersonales. 


Participium 
Formae Infinitivus. "-— B 
sqwmerus. subiectivum.|obiectivum. 
—————————-- — — —À —À ——— e Á A — [re —À—À ——À —1 ÓÀÀ -: 
6 Co ^ OO. -9- 9 .-) 6 2-5 
dae ME rarius Rad ] ndn eia poi 
--, ^ e Y es 2: f$, 22 
9tiae Rabia et nos; raró pou poU poU. 
) 6^ e» 6.0) 
Aftae Post ; TaTO eos vel kA S. eoi 
| 6 4..* . 9s 8 «22s 6 32.5 
ptae rS; raro IE poA 
- ^7 6 7 "P2 6. 229 
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84. Animadvertendum est, formam 9"" et 119" verbi tri- 
litteri et. IV** quadrilitteri eodem modo coniugari, ac verba 
imperfecta, quae ultimam litteram duplicatam habent; de ho- 


rum autem flexione inferiüs exponetur. — Itemque verba qua- 


48 . De verbo qmperfecto. $ 85 


drilittera, quae in ,s quiescens exeunt, ut ,,3L. et in formá 


Ins gw , &ut quae in htteris suis ! habent, ut ob vel 
Ab , et in IV formá uebl; ea igitur hac parte flectuntur ad 


normam similium verborum imperfectorum. 
9. De verbo imperfecto. 


85. Verbum imperfectum est. buhtterum, vel et unius conso- 
«antis, verbum, quod tamen ad normam verbi perfecti sive 
trilitteri coniugatur, et veró etiam in quibusdam vel plerisque 
formis aut flexibus trilitterum (vel, si proprie unius consonan- 
tis fuit, saltem bilitterum) factum est, acceptá vice primae , 
secundae tertiaeve consonantis litterà semivocali , vel (5 , aut 
spiritu leni !, aut secund& litterá geminatà. De variüs hisce 
verbi imperfecti generibus nunc tractaturi, ea tantüm breviter 
hic annotabimus, quae iis peculiaria sunt, ceteris, quae cum 


verbo perfecto communia habent, omissis. 


a. Je verbo imperfecto primd. litterá , vel (s. 


86. Utraque species in plerisque formis et flexibus verbum 
perfectum est, litteramque » vel «s consonantem habet. — At 
grimó, quoties in coniugando accidit, ut prima verbi littera 
syllabam claudat, litterae illae semivocales cum praecedente 
vocali Phat'há diphthongum faciunt; veluti &, et eO * in 4tà 
formá 2o et "V habent. 

i) Haec quidem duo verba in sermone Arabico inusitata sunt: sed hic 


ea fingimus, ut iis utamur pro exemplis, quorum facilis comparatio sit 


cum verbo trilittero C , quippe a quo primá tantum litterà differunt. 


—89. . Perbum wunperfectum. primá litterd » vel (s. 49 


87. Et secundó in eodem casu , post Zhammam et (s post 
Késram consonans esse nequit, sed quiescens fit, quum sola 
vocalis pronuntietur eaque producatur. Sic forma obiectiva 
r2» in Impfeto &2,4, verbum neutrum p^» in Imprtvo eot habet. 

88. Similiter /er£ió sola producta vocalis effertur, si ex 
analogià verbi perfecti , post Késram vel ,& post Zhammam in 
e&ádem syllabá pronuntiandum esset; ideoque etiam a verbo 
neutro e», Imprtvus &3,! (non eo») , €t a formá obiectivà .3 
Imprictm e» (non MS) est. Conferatur $ 13. 

89. Denique guartó in 8"* formá loco litterae » vel | lit- 
tera c, quae huic formae propria est, duplicatur, diciturque 
NC (pro ASI aut (9X3) , in Imprfcto ee. Rariüs in vicem 
litietaó senivocáfis R quae syllabam dlaudht , brevis vocalis pro- 
ducitur, ut dicatur &O,!, in Imprfeto eis, in formà obie- 
ctivà sas. Quidam tamen tünc cum Hamzá et Djezmate scri- 
bendum esse censent exi " CE ; eos , ut vocalem acuen- 
dam esse significetur , et sonus ab C NES CE, posi non mul. 
tum differat. Conf. $30. — Quum autem exit primá specie 
non a Rs , Sed potiüs a eA inclinatum esse videatur, hinc 
factum, ut novum in sermone aliquando exsisteret verbum primá 
htterá c», quod denuo tanquam verbum trilitterum 1"** for. 
mae flecteretur, et a quo deinde aliae rursüs formae, praeser. 
tim nomina, derivvarentur. Et veró etiam, licet novum ver- 
bum primá litterá c» eo modo non exstiterit, aliquando tamen 
nomen derivatum, atque adeo 1"** quoque formae Infinitivus, 
pro semivocali primam litteram «c» habet. Veluti - (quod 

" 


50 Verbum imperfectum primá litterd 9 vel (s. $90 


& 


etiam goa profertur ac scribitur) nihil differt a X . Sic autem 
cum c» in principio eae inprimis proferuntur Infinitivi formae, 
quarum prima littera cum Zhammà pronuntiatur. 

90. Praeterea verba priná lterá , hoc peculiare habent , 
quód in 1"* formá Imperfectum et ceteri modi cognati, quando 
paenultima littera cum Késrá profertur, bilitteram formam om- 
nino conservarunt, adeo ut a e5» Imprfctm sit ps , Imprtvs 
" (fem. | £45, pl. NS etc.) Atque etiam Infntvs tunc plerum- 
Bus est ut Xa E, 

91. Eandem normam sequuntur aliquot verba (g2,, e», 
eo», ie» , gi et 9,), quae in illis modis ob ultimam ve 
paenultimam htteram gutturalem Phatham pro Kóésrá habent. 
Veluti 45,, in Imprfeto 25, in Imprtvo c5 ; E^, in Imprfcto 
- , in Imprtvo - , in Infntvo xz, Etiam a i. ob ultimam 
litteram ;, quae gutturalibus affinis est, y» et M inclinatur. 

99. "Tum Imperfectum, si paenultima littera cum Phat'há 
profertur, vulgó quidem ut à sonat; sed ex diversitate dia- 
lectorum etiam eo , vel er , quin etiam Mw (coll. p. 41, 
n.e). — Et àz, vulgó quidem in eo modo tet , Sed etiam 
ex alià dialecto o. habet. 

93. Etiam a verbis primá htterá (s in Imperfecto 1"** for- 


e "^A 320- "P . . * 
mae exempli gratià pro eO4» ex alis dialectis pronuntiatur 


e vel eus. 


k) Interdum Késra producitur. Sie go in Infinitivo habet Ke et 
ER2,. 


- 


—94. . FPerbum imperfectum. medi litterá 4 vel (s. ^ Bl 


b. .De verbo émperfecto mediá litterá » vel (s. 


94. Imperfecta, id est bilittera, haec verba esse solent in 
omnibus modis personalibus formae 1""* et 4"* formarumque 
reflexivarum, quae ab illis derivatae sunt, 7799, S**e et ]0mee, 
Nam, mediá consonante deficiente, sola vocalis, quácum in 
verbo perfecto media consonans pronuntiatur, aut, si prima 
quoque consonans vocalem habet atque adeo duae vocales con- 
currunt, earum alterutra ($ 15), profertur; sed ita, ut, nisi 
composita syllaba sit, semper producatur. Hinc autem fit, ut 
nullum utriusque speciei discrimen sit, praeterquam in formá 
1"$ In hac enim, quoniam vocalis ; cum semivocali litterá 
», €t ? cum «s, convenit, Imperfectum cum cognatis modis 
verbi ac/ívi, si media littera » est, nunquam ut rd , Sed 
semper ut UM et contrà, si media littera (c est, nunquam 
ut ACH , Sed semper ut -Xx profertur: atque ob eandem ratio- 
nem Perfectum verbi P , si media littera , est, non differt a 
formà zeu£rá , in verbo perfecto mediam vocalem v habente (eo) ; 
nec, si media littera (s est, a formà semiactivá ($ 75), quae 
in verbo perfecto mediam vocalem 4 habet (e). Forma de- 
nique zeufra, quae in verbo perfecto in omnibus modis mediam 
vocalem habet, a verbo mediá litteráà (s non inclinatur, sed 
elus loco usurpatur forma semiactiva, quae in Perfecto saltem 


mediam vocalem 2 habet. 


52 Verbum «mperfectum medid litlerá , vel s. 


95. Paradigma formae primae verbi activi et 


neutrius mediá Htterá .. 


Perfectum. 


$95. 


3. e VUE ENTRE MC UG | Ux 
l " "T : "T e^ o^ e € 
l1 12:03 ue Toa d 
Imperfectum. 
eh | eS ose | oue o | ouis 
ei | eei ossi | 3 "m 
» 9€ , »- 
1 e»?! Rs * ^ *^ » $9 à» 9 6 e 
Jussivus et. Comtunctivus. 
CU tz 5 5. . 605 e 3. 2 
&( 70 n ipea |o que | LÀ | Lei 
to p 


Forma paragogica: eda vel cy». 
2) w 2 $5. M7 8) «2 3. D 
l) Sie exa, VA) AA etc. a cla, oi» AX et ux. a oU. Confera- 
tur pag. 44, n.a, et $35 et 37. 


m) Pro o a verbo (j. fesse) etiam X3 usitatum est. 
) 


EN 


$ 96. 


Verbum imperfectum medid ltterd » vel (s. 59 
Imperativus. 
wig cw 


-- 


Forma paragogica: jj4»5 vel wu 


Participium: «33. 
Jnfinittous : i, CRM KalaS , KP etc.; item K Asa). 


96. Paradigma formae primae verbi acti mediá litterá (s. 


e S 
Ee ap P. — Eee EP. Lot al — «UN 


Perfectum. 


"C P MEME rerTCPPCIP 
Imperfectum. 
 - $ "HE NO UE. m : » 
í * T A ii : cd - - - 
uS [ow omü T [gas 
i , 


pue d oed mee us diues 
s ram - - - - 
ud t e P] e 0 5 - e 
EN EE Ge 


54 — — Verbum imperfectum medi litterd y vel (s. $97 
Forma paragogica: e4io vel (edo. 
Imperativus. 


TES 


e els 
Participium: ei. 


6. . 


-- 6o. 8$. 6. 59. . : 6- »o. 
Infinitivu8 :. es , "e, Ras , eu, Kasila etc.; item Xa. s. 
97. Modi personales formae primoe verbi semiactivi 
mediá litterá » vel (s. 

Prfetm: 93, eua, cesi, et sic porro. 
Imprfetm: eo, ei etc"; plur. (y seu, Sedo etc. 
Jess et Caincius: wi vel pui. 
Forma paragogica: c4Uó vel (4l. 
Imprivs ; 5 uS; pl. las os; dual, G4, 
Forma paragogioa: c4 vel qy48. 
98. Paradigma primae formae obiectivae verbi mediá 
litterá » vel (s. 


Prfctm: UP uAeaS , ue, OL sic porro. o 


s) À verbo ái (imaginari) primam pers. sing. Imprfeti non Mil, sed 
cum Kesrá Ae proferre consuetum est in plerisque dialectis. Confera- 
tur p.44, n. e, ac S 92 et 95. 

o) Sunt, qui " proferunt. Alii e. NV i45, et sic porro. Qui- 
dam pi proferre malunt, si forma subiectiva flectitur ut e TS 
— etc.; sed TL si formae subiectivae flexio huiusmodi est: ju 


6 9. [d 


o? 
GAME, un, €l Sic porro. 


—]100. — Perbum mperfectum medii htterá , vel s. 55 


Imprfetm: KC : KE et sic porro. . 
Jssvs et. Cnuictvs: ET vel ei. 


Participium medià litt. » : eis , rarÓ " Kk» 
99. Paradigma formae Atae, ']mae , Bvae, ez ](mae verb; 
mediá htterá 9 vel s. 


AModi personales. 


Formae | Formae subieclivae et reflexivae Formae obiectivae 


-—7 o 77e ^ ai wEEuü00 o || uo t me^ m 
numerus, | Perfectum. | Imperfect. | Imperat. || Perfectum. | Imperfect. 


REM - 2 P] o 8 - 
4tae e eia el ess eu 
| mae pas eios eer exi eis 
$m | RS | £D x S. 


Flectitur autem harum formarum Perfectum hoc modo: 


de PPS - 9.8 É 
2, una, c435, et sic porro. 


Modi impersonales. 


Pornse Participium 
Infinitivus. pu rM Nn LOS Er CORR 
qwumerus. subiectivuml obiectivum 
€$ eo €3 € .25 
4tae X-AL.s! euis 
[IL] 0 | € TE €3 20) 
mae | ,Lt D? rn? 
. "W .* n n n 
€ -* 6 - o LÀ € 2-0) 
Svae LAx$| es P CE 
e " n E e 
M Y 6 2.04 NET e 55 
mae ec **.. KHETI **. 
10 4 RAM j (um e RA v 


100. In his, de quibus nunc diximus, quinque formis ra- 


riis haec verba litteram semivocalem . vel (s mediam conso- 


56 Verbum. imperfectum ultiná litlerá , vel s. — $101 


aantem habent, atque adeo perfecta sive trilittera sunt. In 
nonnullis tamen verbis id fortasse propterea obtinet, quód pri- 
mam vel ultimam litteram gutturalem, id est spiritum potiüs, 
quàm consonantem , habent: ut j,2 monocWwm esse. Sed in 
plerisque, si qua earum formarum, aut semper, aut interdum 
vel frequenter, ., vel ,s mediam consonantem habet, haec 
causa esse censenda est, quód a talismodi zom:ine ea forma 
significationem accepit. Sic in 10m4 formà plerumque non 


e - - 


uaa , sed «pax! dicitur, quoniam notio, rec/w» abere, 
derivata est a donne ideo rectum. 

101. In re/quis formis haec verba semper perfecta sunt. 
Tantummodo monendum est, velle grammaticos, ut Perfectum 
obiectivum formae 3ti»e et 6t» a verbis, quae mediam litteram 
. habent, contra suetam orthographiam ($ 36) cum duobus 
» Scribatur, quo distinguatur & Perfecto obiectivo formae 9dae 


et 5t: in formá igitur 2dà quidem scribendum esse "c , sed 


c. Je verbo émperfecto ultimá litterd » vel (s. 


102. Cognità coniugatione verborum »ediá litterá » vel (5, 
et collatis $ 13—16, facilé quoque intelligetur ratio verborum 
wltind litterà semivocali. Et haec quidem in ommibus formis 
et modis, si perpaucos tantüm flexüs excipias, semper imper- 
fecta sunt. Neque utriusque speciei ullum discrimen est, nisi 


in formá 1má, s verbum acfivum. est. 


—4108. 


Verbum imperfectum. ultimd ltterd , vel (s. 


108. Paradigma formae primae verbi activi 


witimá htterá .. 


Perfectum. 


T O0 »2 o22 "02-2 
AS CAS NP v 


zu woe 62 6202. £305» 


eU os 


UA 


Imperfectum. 


) o. , e - 3 o- - 3 9- 
MG SM (QM (^M 
) 0. - o. " 05 - 3 0- 


MEI 


) 0.5 


Jussivus et Coniunctivus. 


P Y S X-Yy )9- - 290- 
Qu NAME isse 


ox :- (2 MEET 
cS MOSS | (.235 


2.596. 


; o€ 


A3! et jos Od et 245 


Forma paragogica. 


$.2.29- w-2390- e" ? 9^ 

( oS gx [rou 
o.» 90. 9. 50. o5?0 O72 ES 
wu» |» Oo 

"»2320. w oce w bris 

o» poca po o 
0225 90- o o6- o 23590 O 2 


w.295- C.5»0. 


QNS vel 4,948 


€-»0€ o6 - » o£ 


c» vel 14,4951 


* 9 ^» *o eo ^*^ ^*^ 9 e$ 


91 


58 Verbum imperfectum ultind litterá , vel (gs. |. $104. 


Imperatwus. 


- 202) 


2. | 38 | 8 At | M 65st 


o2 


: $250? ? 0) "s 0) o e 
Forma paragogica: (A5! vel (,,935 , (Asl vel o3 etc. 
Participium: 35. 


6G o0- 3. "e ES o PER 6. .. 'e 
Infinitivus: ,23, (S93 , $9O3 , SOS (vel OS) , &IOS, (205, 


e-.2 Pol 92r iR RE 
(iSo , cS93 , 393 , ceodia, 8A, etc. 


104. Paradigma formae primae verbi activi 


ultimá htterá (s. 


Perfectum. 


e- eoe LN pe o e o. - o- 
" odia nm | OS | (yg Lodo GO 
E o. * bed T i 
Y 9 dida A NU 
" » Leodii mM UE US Xx 
p [-2 7 - 


os -. e£ xt qs 
1.| os et (s53! AS et(.sX ph ....... rue 


$105. Verbum imperfectum. ultima literd » vel (s. 59 
Forma paragogica: oido vel coda. 


Imperativus. 


9 


2.| os | es | NU 


oi | WU 


Forma paragogica: -— vel pix » ot vel Q2 etc. 


Participium : 59 


- 


L 025 69 205-7 


Tojnifons: PUGEPUTUNENON sio, XC ; gus ; o9, 


css, e (secundàüm nonnullos MO : PUS SlA&a etc. 


105. Modi personales formae primae verbi semi- 


activi ufimá litterá » vel |, 


Perfectum. 
3| Ge] zx] S] uos] cos | us 
i e á o5 T ww? i - i -2 - 7 
EN UC MEE NNNM 
Jmperfectum. P 
"RUP . Q9 0590.5 C29» "-- 0» "20-25 
3 T T. V LE oua (ouis 
. ofi » 9- 
1 ce! (o pb. n nn 


5p) Eandem formam in hoc et sequentibus modis hàbent nonnulla 


verba, quorum secunda littera gutturalis est: veluti " (passere) , in 


Imperfecto pe 


60 Verbum imperfectum ultimá littera 9 vel (s. $ 106 


Jussivus et Coniunctivus. 


OMS 9 X-Xy 9 -0- "P e 9 o^ 
3. "NE is LS E b l GO 
W- I (o9 


A23 9 -90- 92 65- 2»0.0e- e d ia 
9. ES (S945 RS X45 L 
(o245 
-of eof - 0. -.9- 
1l. A3 et (sus! Oe ebl(gsXD Jd..... do nica 


02. 90- 


i w-2.9.- 02292 &»-0.2 
Forma paragogica: .05 vel o9; pl. »94 vel (45s. 


JImperativus. 
2, | 99 | 3s | Las | Q3 | MET 


Forma paragogica: 30! vel 45h , (9499! vel (443. ete. 


106. Modi personales formae primae verbi neutrius 


med ltterá , vel (s. 


Perfectum. 
5. o-2?- . - 2 - dE d 273- 
3. $$ C$ TS (2 NS C UV 
"m » 93 »- &» »- 43 5- 
9. CAS COSAS (39 | dg PCS C 
3 25 . 2-7 
1l. COSA EC Md ice c € PNE 


Imprfetmn ; MU 
Jmprivs: 5, — Videatur $108. 


107. Paradigma primae formae obiectivae 
verbi ultimá litterá , vel (s. 


A NEGO CNLM- | 
Prfelin: (93 , cX303 , c5, et sic porro. 


—108. ' Verbum imperfectum ultimd ltterd » vel (s. 


2. 02 
Amprfcti :. (S9. 
Jssos$: Os. 
Chinctv8 : (99d. 


Participium. ultimá litt. : S. 


61 


108. Paradigma formarum derivatarum verb 


wituná htterá » vel s. 


JModt personales. 


Formae LEES MINE CUIRE Formae obiectivae 
numerus.| Perfectum. | Imperfect. inpet. Perfectum. | Imperfect. 
gdee c» Loa (S95 TH 
gae | 9| | 5 | dceS$| 
| gor o2 ot - T 
Afae Tu coo AS Ls Ter 
pue PCIET C Xi PCBSNPTCT 
e | AE] GR dE | cul] ais 
qme | QeAXPP| Qe | di PTCEENPTOT 
gue | 9X9 | usoxh | oup D qsuesb | Leod 
]9sm | (eX d Aul pU eoe 
19» | (SS | usos | o»À3b | (se33 | cen 


62 Verbum imperfectum. ultind ltterd $4 vel (s. $ 109 


AModi émpersonales. 


Participium 
Formae Infimtivus. T. UHRRSe ^ a 
numerus. subiectivum.| obiectivum. 
p—MÓMM M ———— |—MÁ——————— 
$5,, o. " -2 $225 
g dae A30. 9 X-9 (SA 
€3 Rer Fast or : 4-29 9 e» 
guae | aloe et Ts oU. FU 
A4tae PIC AR LS9 - 
ut TL $ 
ye | X6 
" "X all) 
o" | 3i xi |^ Qe 
JW - , 29) s 2902) 
f ipia 21351 PUT Tov 
Pe 7 T , ;O 3 8 9» 
gae 21 ; E $j ) X T. ) Ue 
rad Cu. 9.02) 20.02) 
10mae 9T XXV ODMvA 
re T o [^ o) s0. 0») 
199 | $453! SM | 9399s 


. 109. Si verbum huius generis secundam litteram (s habet, 
in fine vocis longa vocalis 4 non per «s, sed per ! quiescens de- 
signatur ($9). Sic verbi (;42 (vivere) Imprfctm est Us, for- 


|! o5 1 0o0£$ 


mae 4&* Prfctm L21, et sic porro. — Quidam PUTEM 
scribunt. — Verbum ,s»5, et similia, quorum media httera » 


est, in Infntvo non QS sed » habet ($13). — Verbi ($,5 
Infntvs 8,5 est. 


De verbo dupliciter émperfecto et. primd et 


ultimá litterá semivocalt. 
110. Sunt verba dupliciter (mperfecta, quae, praeterquam 
quód ultima littera , vel ,s est, simul primam litteram semi- 


vocalem habent. Veluti verbi (52. Imprfctm T est ($ 90 et 


—]111. De verbo dupliciter ?mperfecto. 63 


104), Issvs o3, Cnincetvs (s95, Imprtvs o (fem. (55, pl. So, 
fem. 9, dual. L5), Infntvs EET verbi ES (cavere) dumm gva 
iet (S 89 et 108), Imprfctm SER, Imprtvs n, un 
ES, Infntvs 3G 7; verbi c (dolere) Imprfotm. Lem» ($ 86 
et 105), Imprtvs Á ($88 et 105), fem. ce, etc. 


d. .De verbo emperfecto secundá litter geminatá. 


111. Multa verba imperfecta seu bilittera hoc pacto ad nor- 
mam verbi perfecti seu trilitteri coniugantur, ut posterior eorum 
consonans, quum non minüs secuzda, quàm postrema verbi 
littera. sit, sola utriusque expleat vicem, ideoque aut simplici- 
ter duplicefur, aut plane geminetur, adeo ut bis proferatur re- 
petaturque. Ut geminetur, necesse est, in uds formis, in qui- 
bus, si verbum perfectum est, wedia consonans duplicatur, id 
est in formá 936 et 5. Sed tantummodo duwp/icari solet , quo- 
ties in reliquis formis, si verbum perfectum est, ultimam con- 
sonantem vocalis consequitur (nam consonans duplicari nequit , 
nisi inter duas vocales) et simul media consonans cum brevi 
tantüm pronuntiatur vocali; quae tunc, si prima consonans 
vocali caret, post hanc profertur, si non caret, plane omittitur. 
Quodsi autem in coniugatione verbi perfecti ultima consonans 


vocali caret, aut media (quod tamen in verbo personali non 


q) Et, qunm haec 8"* forma potiüs a verbo primá litterá c5, quàm a 
primá ,, inclinata esse videretur, hinc novum in sermone exstitit ver- 


T- LPSLÀ Seed . . . 
bum Lei3 » ab eoque Infinitivus sS aliaeque nominum formae derivatae 


sunt. Conferatnr $ 89. 


64 Verbum imperfectum. secundá. litterd geminatá. . $112 


accidit) cum longá pronuntiatur vocali, rursüm geminare poste- 


riorem litteram consuetum est. 
112. Paradigma formae primae verbi activi. 


Perfectum. 


s. o á- -0-e r» Ln 
B e? C^» P (ee pc Us 
) oe Qon 9 3 p w 30-- e30..- 
2 Oo.5 s PT. 
] ua Ue 
JImperfectum 
à». $5. . dà». -026. $3.2 *. 
ue ets ds We db : 
2 CS os99 | co [| ge guis 
E s T» 


* 
t 


Aut E (plur. fem. cei) , et ob litteram gutturralem saepe 
sicut PCR (plur. fem. 5 5à;). 


Jussivus et. Comiunctivus. 


NK Mcr $». .02?0- Eg 85» 
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LPTT "»» ' [^7 E .0)30-7 w325 
2.3 : 25 | o€2 L3 


Pariter edi et Ji, ac. PET et EH 


849-2 $ 22525 | o w23 o 2-2 


ww 3. - - 
Forma parag. (4433, (445, (yh; vel (oe s oi oe. 


4. | odi | * 


—116. Verbum imperf. secundá ltterá geminatá. 65 


Panier e, et £3 feno uti; et v^, etc. 


9 £3 o 5 


Forma parag.: 4$, o MET vel SCA "T o7 
Participium : Ji. 
Jufinitivus : Q3, aS, Min, etc. 

118. Modi personales formae primae verbi semiactivi. 
Prfetm: 5, evs$, cess, et sic porro. 
Imprfetin : CR rariüs eis. 
Imprtvs : eS rariüs ed. 

114. Modi personales formae primae verbi neutrius. 
Prfetm : K , eva$, co) , et sic porro. 
Imprfetm : Ji ; 
Imprtvs : NC) 

115. Paradigma primae formae obiectivae. 

Prfelm: Q3, eva5, cesi, et Sic porro. 
JImprfetm : "e. Jsvs : eds. Cuinctus : eis. 


6 »o- 


Prícpm: esasia. 
116. E formis derivatis 9** (««3) et 5'* (esi) plane per- 
fectae sunt, excepto tantüm 924** formae Infinitivo Kali; gnum, 


ll-sm, ]9ms* et 1359" inusitatas esse puto: reliquarum prae- 


cipui modi sic se habent: 


^ lI -."AP.cwwp S 3v. 


66 Verlwum 1mperf. secunda Btterà geminatá. $ 1. 


AModt personales. 


Formae suliectivae et reflerwae Formae oliectivae 
Formae | ——————— o ae ———. || —— 3 
mumerus, | Perfectum.| Imperfect. || Imperat. Perfectum. | Imperfect. 


[€ €————Ó 


——— 
——— | ——————- 


gtiae Pt KD ea "KL KE 
4e 2 e - 2 E 


] meae ei : , o ul pix RET 


Modorum autem impersonalum forma facilé ex analogiá in- 
telligitur. 

117. Atqui veró in omnibus iis flexibus, in quibus, quum 
tertia consonans in coniugatione verbi perfecti vocali careat, 
posterior littera geminari solet ($ 111), interdum, sicut in lin- 
guá vulgari, verbum manet bihtterum. Et tunc in Perfecto, 
ut tamen duplicari possit littera, diphthongus a? inseritur, mu- 
tuata a verbis ultimá litterà (e: itaque a E secunda persona 
non cass, — vel caus est , sed e (ex aliá dialecto 
cum longo 4 es). Vel et, quum duplicatio litterae, si vo- 
calis non sequitur, audiri nequeat, ea prorsus negligitur. Sic a 


Wwe $ »" . e. -02- - 65 : 
e? melinatur, si verbum activum est, non c3, sed «45; si 


r) Forma 3 et 6'^ etiam, geminatá consonante posteriore, sicut ver- 
ba perfecta fleetuntur: et vero in Prfeto formae obiectivae duplicatà 


- 9 -€- 9? 
consonante e«$ CU ais dicere, haud permittere videtur linguac analogia. 


$ 118. Verbum imperf. secundá luter& geminatá. 67 


. . 4.09 nd d .. . 
semiactivum, nOn c^«45, Sed 3; et sic porro. Atque haec 
duplicationis omissio etiam locum habet in plurali feminino Im- 


. »0390- 
perfecti ceterorumque modorum i na ut non (ye, 


—! et ois, "n Mec oda et jJ dicatur; pariterque in 
Imperativo 32 . e et ci Sed in uis Iussivi personis, quae 
nullà in fine auctae sunt terminatione, potiüs Coniunctivi for- 
ma adhibetur: quippe etiam in ceteris personis nullum inter 
hos duos modos discrimen est. Vel ita certe litterae duplica- 
tio servatur, ut post illam , quo duplicatio audiri queat, ra- 
ptim brevis efferatur vocalis, et quidem brevissimum 4, quod 
Késrà, vel etiam , quando Zhamma antecedit, brevissimum , 
quod Zhammáà, scribendum est. Dicitur ergo in Iussivo aut 


-23- 


eia ee et (à, wn ac in Coniunctivo; aut zi, pii et 


eia; et veró pro p etiam "i (quod in pronuntiatione fortasse 


aliquantüm , sed in scripturà nihil differt ab EUM 


Inperativo, qui semper 2dam personam lussivi sequitur, Bj. ; 
et K , aut Ji vel et E ; : et c -— Si pronomen annecti- 
tur, ea potissimüm diligitur vocalis, quae sono convenit cum 
vocali pronominis. Itaque in Imperativo exempli causáà dicitur 
potiüs Lon quàm s vel "T contrà AUS et Ec 

118. Peculiaris autem ab hoc verborum genere derivatur 
forma per geminationem utriusque verbi bilitteri consonantis, 
itia ut à Kc fiat X Forma haec geminata seu duplicaéa vul- 
gó verbis quadrilitteris accensetur, et perinde ac reliqua verba 
quadrlittera flectitur ($ 83). Significatio autem convenit cum 


sono: nam repetitionem, iterationem , agitationem , vacillatio- 


68 Verbum imperf. secundá htterd geminatá. $ 119 


nem, aut simile quiddam, denotat. Veluti p gargarizare , 


e 02 


Uxses 8usurrare significat; jj; commovere terram , a 3; vacilia- 
re. — Nonnulla tamen huius formae verba fortasse rectiüs & 
verbis imperfectis mediá litter 9 vel (s derivata esse censen- 
tur; ut alb proucere , a jUo longum, porrectum esse. 

119. Coniugationem verborum, quae secundam litteram ge- 
minatam habent, sequi quoque possunt ea, quorum non tan- 
tüm ultima, sed etiam media littera (5 est; ut (24. Dicitur 
tunc (47, fem. c», in Imprícto n Sed in sola formá 
1m haec coniugandi ratio locum habet. In 1094 tamen formá 
ab hoc verbo (c4 vel Le? (vivere) praeter (4x4 non quidem 
GM , sed, quod medium inter utrumque est, p usita- 


tum est, in Impríeto «5, in Imprtvo exa. 
e. Je verbo imperfecto primá litterá Y. 


1290. In verbis, quae pro primá, secundá vel tertiáà conso- 
nante litteram ! acceperunt, hoc in primis animadvertendum 
est, quód, quum ad normam verbi trilitteri coniugentur, spi- 
ritus lenis in aliis flexibus consonantis vicem obire nequit , in 
aliis ob certas rationes in sonum semivocalem ., vel (5 muta- 
tur; prout ex iis consequitur, quae superiüs de elementis et 
scripturá agentes iam explicuimus. Quae praeterea hoc ver- 
borum genus singularia habet, admodum pauca sunt. 

1291, Si prima verbi littera ! est, in primá formá exempli 
causá ab activo K , vel semiactivo p , vel neutro e , Imprfctm 


»»2£. 5» £, ).£. ' ; 3))$  » ie ».is 
eo , eu vel eols est; in 1m pers. sing. e»! , eo! vel e ($7), 


—122. Verbum vmperfectum. primá ltterá Y. 69 


aut, quae consuetior scribendi ratio est , KY : p vel I ($ 33); 
JAmprívs i ; M vel Nc ($ 24) , Prétcpm id Sed iria verba 
Asi 2 y et in Imprtvo vulgó habent AL : M et p pro 
AZ : Mi et y ($49). Propria tamen forma restitui solet, si 
coniunctio , vel .3 praefigitur: nam hoc in casu plerumque 
dicitur et scribitur, ut hoc utar, A28 ac prehende. — Primae 
formae obiectivae Perfectum - , Imperfectum Ke , est ($24); 
et prima huius persona e» ; vd , prout alii scribere solent, 
cum , sine Hamzá, Re ($ 29). 
122. Paradigma formarum derivatarum usitatiorum. 


Formae subiectivae et reflexivae Formae obiectivae 


Formae 


Pann E 
tiumerus. | Perfectum. | Imperfect. | Imperat. | Perfectum. Imperfect. 


das P1 )?» £2 o^ PP LES) 
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s) Ita in formá 655 frequenter elsi pro p effertur, pro spiritu leni, 
ut duae vocales a seiungantur, litterá semivocali , pronuntiatá, si qui- 


170 Verbum là hiterá Y dupliciter imperfectum. $ 123 


Modorum impersonalium forma ex analogiá intelligitur. Vel. 
uti Participium 4tae formae 2 , infinitivus Ji est. 
I * 7T E . : e. . 
123. In S*é formà a verbo X-!, sicut a verbis primà lit. 


terá , vel s, pro AX proferri solet A3!, in Imprfcto 


2. 5-7 " : n : 

Ac, etc. Interdum quoque sic in hac formá pronuntiantur 
* et PIDE 4 v» e e 

verba ji et .2. — Tum ex AX! denuo exstitit novum 1« 


P d 


formae verbum perfectum trilitterum X55. — Conferatur $ S9. 


De verbo dupliciter amperfecto primá htterd | 


el mediá semivocaü. 


124. Sufficiunt pauca exempla. Veluti, si verbum medià 
litterá , et activum vel neutrum est, l"ae formae Prfc£mu est 
sicut ] M. NT , etc. ; Zmprfetm » Ho Jussvs Mr Jmiprítvs 
zi , m5, ete. — Medià ltterà (5 Jmprfetm ET est. — In 
formá 4t Prfetm n1 est, Iwprfetm ^s . Pariter formae obie- 
clivae Prfctm E , sed Imprfctm scriptum offendi "e , litterà 


semivocali spiritui leni non substütutà. 


dem etiam in aliis flexibus spiritus lenis sponte suà in hune sonum sc 
mivocalem mutatur; veluti in Imprfeto formae 242€ in RN Cf. $16, 1". 
Quum autem reflexiva forma 6'* derivata sit a 55$ , ideo etiam in liac 
pro e interdu MCN dicitur, et hoc magis, quód etiam in Imprfcto 
huius formae CN sponte suà semivoealis illa littera ob. praecedentem 


Zhaunmnam profertur. 


—127. Verbum mperfectum medid ltterá V. 11 


JDe verbo dupliciter imperfecto primá htterá Y 


el ullimá semtvocah.. 


125. Exempli causá verbi Leo Imprfetm. (25 est, Imprtvs 
oS!, Prícpm 5; formae Ae Prfetm ($5, Imprfctm Tu — 
Verbi " (venire) Imprtvs non tantüm «3!, sed etiam c» est; 


Ld - 


cum coniunctione "t ($ 121). 


De verbo dupliciter tmperfecto primá litterá 1 


et secundá geminatá. 


126. Etiam in verbis huius generis, quum sicut reliqua se- 


cundá htterà geminatáà flectantur, httera ! solitas patitur mu- 
tationes. Velut ab : Imprfetm cum Zhammáà eed , cum Késrá 
ia est. 


f. De verbo imperfecto mediá litterá v. 


127. In lmi formà Prfc£m quidem, si verbum activum est, 
ut At , Sed, si semiactivum , ut E , $i neutrum, ut e scri- 
bitur; panter Zmprfctm Mcr ; ea vel KDE ac proinde Zmprívs 
-eii ; e vel e3 Sed pro Kr et KI etiam sine ! scribitur 
EY et 5 , vel ex aliorum consuetudine E et E ($ 94): 
causaque esse videtur, quód in mediá voce spiritus lenis, si 
consonans vocali carens praecedit, in celeriore pronuntiatione 
facilé obscuratur, adeo ut pro ja£-a-mw in sermone vulgari 
ja-ka-mu pronuntietnr ($21). Et vero Imprtvs frequentissimi 


verbi d.« (rogare) etiam in libris, qui ab eruditis scripti sunt, 


12 Verbum imperfectum media htterd V. $ 128 


fo 


plerumque non jL.! , sive kd vel MAJ, sed j^ est (pro X. 
secundüm $ 45, collatis $ 121 et 125). — Prtcpm KC est , 
Infntvs Kc : pc ] Kc : oc et sic porro. — Formae 1e obtecti- 

2 Y )y £o»? " »Éc» 3-0) 6io- 
vae Prfctm 5, Imprfetm UG (sive 4 vel JA), Prtepm ei 
($27) est. — Formae derivatae quomodo se habeant, sequens 
docebit earum, quae usitatiores sunt, in praecipuis modis con- 


iugationis exemplum. 


198. Paradigma formarum derivatarum usitatiorum. 


Formae subiectivae et reflevivae Formae obiectivae. 


Formae A 


numerus. | Perfectum. | Imperfect. | Imperat. 
ILL m————— 


— M ART 
Perfectum. Imperfect. 


9w 29 


9m | e$ | d 
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Exempla modorum impersonalium addere non opus esse vi- 


detur. 
199. Quia veró in plerisque formae 9dae et Stiae modis ! 


in ,s mutatur, ideo in Prfcto quoque - et p dicitur pro 
KC et es. 
130. Tum et hoc verborum genus interdum, spiritu leni 


—139.  Ferbum 98à lhfiferd | et 1m ve] 3tià semivocali. 78 


in medià voce obscurato, eodem plane modo coniugatur, ac 
verba mediá litterà semivocali. "Veluti in Prfcto 1mae formae 
pro dL. dicitur JL, in Imprfcto did , in Issvo oed in Prícto 
SvaejLu4, in Imprfeto ju. — Et veró etiam in 6t& US of- 
fenditur pro deLes. 


De verbo dupliciter émperfecto primá ütterá 
semivocal, et mediá Y. 


131, Exempli causá a 25 Imprfctm cum Kesrá E ést. Sed 
u- in Zuprfeto led habet, et ex alià dialecto etiam zi, 
atque iul in Zmprívo Pu ($93): sic enim scriptum inveni 


cum litterá !, quamvis vocalis 4 antecedat. ^ Conferatur $ 124. 


De verbo dupliciter smperfecto edid Dtterá, 
et. ultimá, semivocali. 


132, "Tale est er , quod in Zwprfcto T , n Zmprivo E 
habet. Sed frequentissimo usu tritum verbum P (videre) 
hoc singulare habet, quód in Imprfcto et in reliquis modis 
cognatis formae 1lmae, atque in totà formà 4t, quum conso- 
hans vocali carens praecedat , spiritus lenis etiam in linguá scri: 
ptorum penitüs obscuratur.  Jmprfetm igitur est (5,3 (pro T 
sive TOS , Js8U8 E 5 Imprtvs , (fem: i5, , pl. N etc.); formae 
obieclivae Príctm quidem ,,5,, sed Zmprfcím (s; in formá 
4tà Prfetin "A , Imprfctm M , Imprtvs E , Pricpm ^. — In 
4*4 formá omnis huius generis verba sic efferre quidam gram- 


matiei licitum esse autumant. 
10 


74 —.  Perbum imperfectum ultimá htlerá 5. $ 134 


. 188. Verbum mediáà litterá. Y ac primá simul et ultimá semivo- 
cat est T (promittere). Sed.in hoc media littera ! non mu- 
tatur. Jmprfetm est sla (in 1mà pers. uel , in 8tiá pl. nl) : 
Jssv$ l5 (in 1m& pers. :j), Imprtvs V (fem. («V , pl. X Atta- 
men scriptum quoque offendi in Inprfcto E , in Zssvo e 


g. Je verbo imperfecto ultimá litterd V. 


184. In 1miformá Prfctm , $ verbum activum, ut AS est 
(plur. oS vel NC , Si semiactivum, ut cs gue Ios, 
vel et od) , Si neutrum, ut » Panes SO ; cod aut 
XC (vel 945); Imprive MCN cost aut M3; Prtcepm P 
Infntvs 95$ etc.; formae obiectivae Prfeim eod ] Inprfctn 


i.e» i. 0)» 
lodi. (vel ,o3u ). 
135. Paradigma formarum. derivatarum usitatiorum. 


Formae subiectivae et reflezivae Formae obiectivae 
Formae o 7T UII — ^ SET — || o mme 809 
numerus, || Perfectum.| Imperfect. | Imperat. || Perfectum. | Imperfect. 
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—]139. . Verbum 959 lhiterd Y et. 1mà ve] 90à semivocah. — 75 


Eádem ratione modi impersonales formantur. 

186. Animadvertendum denique est, haec verba, quum in 
plerisque flexibus, ut in sermone vulgari proferuntur, non dif- 
ferant a verbis ultimá , vel ,s, etiam in linguá eruditorum 


interdum tanquam huiusce generis verba coniugari. 


Je verbo dupliciter &mperfecto primá litter 


semivocali et ultamá V. 


137. Huius generis PHP causá est XN , quod in  Imprfeto 
X pst, in Zmprtvo 5», sed a ub» Ingtfeim is, Iuprtvs 
b; et a 2951 Imgrfctin pow , Imprtos oj est. 


De FOOD dupliciter &nperfecto medid litterd 


semivocali et ultimá Y. 


138. Si verbum nm » et activum | vel neutrum est , Prfetn 
est, ut A3, co, es, et sic poe: 9tia pers. pl. masc. liis 
(sive 125); ; Imprfetm A Imprívs KT : si medià (s et activum, 
Prfefm ui s, cosi, - , etc. ; Inprfctm. pn , Jmpríivs PI 
si verbum semiactivum , Zrfc£m itidem , ut zi , Ser ; eb, Pio 
sed Jmprfotm :ds, Imprivs "T formae obiectivae Prfctn i 
Imprfetm 5G, lssvs 1&: formae 4tee Prfcty, i, exi , et, 
etc.; Imprfcim 2 d , Jmprtvs Kk) — Pariter in ceteris formis, 

139. Verbum mediá ltterá ; ac primá simul et ultimá Y 
est si, es, zi , etc.; pl ist (sive 55; Imprfctin. XE pl. 


2 2i 
o»); Imprtvs Jl fem. (55.1, pl. $.!, etc. 


706 Verbum personale ez nomine fictum, $ 140 


3. Je verbo personali ez nomine ficto. 


140. Si quod nomen in casu recto vel obliquo solum, vel 
duntaxat cum complemento quodam suo, enuntiationem con- 
stituit, siquidem subiectum vel praedicatum , quia indefinitum 
est, non exprimitur; Arabum sermo casüs terminationi substi- 
tuere solet terminationem 3ti« pers. sing. masculinae Perfecti. 
Sic enim nomen nactum est vim verbi, in 3 pers. sing. ma- 
sculiná impersonaliter, ut dici solet, usurpati, et quidem in 
Perfecto: nam sponte suá ei tunc accedit notio impersonalis 
verbi es, et Perfectum aliquid esse in linguá Arabicá denotat, 
Sic & nomine us multitudo, multum, factum est verbum v 
multitudo, sive multum, est, verbi causáà hominum ; quemad- 
modum Gall dicunt 7/ ya beaucoup d'hommes: & vd Jints, 
eastus , rs finis , eaitus est; sive futurum est, eveniet , udAAa* 
et veró etiam a duali " , duae diversae res vel personae , M 
diversi quiddam , sive diversi generis diversaeve maturae, est. 
Pariter ab ur , pulchritudo , L«-- in casu obliquo sensum 
adverbi habet et pw/chré significat; sed cum terminatione et 
v1 verbi me valet pulchrum, sive pulchre, est! 

141. .Sed in primis frequenter sic verbum e nomine fingi- 
tur in enutiatione negativà praemiss& particulà 3 ow, si valet 
4on est. Sica VR dubitatio, dubium , fit D 3 non dubium 
085; 8 oj 8separatto , semotio , Oe $ qon semoveri potest , inev- 
fabile est, non aliter fieri potest. 

142. "Talia autem verba ex nomine ficta, licet ut plurimum 


impersonaliter usurpentur, tamen etiam, perinde ut alia verba 


—1]144. Verbum personale ex nomine fictum. 11 


In Perfecto, coniugari coepta sunt. Sic a ex , jratia, iucun- 
ditas, et & T durgitudo , vel potiüs ab üisdem nominibus in 
casu obliquo cum vi adverbii, facta sunt [E et Jj»: sed di- 
citur quoque in feminino cxx et cx; nonnunquam 'etiam 
in plurali lani, atque in duali Ges. — Haeo duo verba, quae 
in exclamatione tantüm usurpantur , & grammaticis verba lau- 
dis et vifuperii nuncupari solent. Accensentur iis etiam pauca 
alia, quorum similis usus est; ut pee ($ 140). 

143. Simile est. verbum negandi usd 205 es, quod compo- 
positum est ex particulá negativá ? et vocabulo, quod in linguá 
Hebraeá pari modo tanquam verbum usurpatur, VU* esz. Hoc 
autem per omnes Perfecti personas flectitur, sicut verbum me- 


dià litterà (5, in hune modum: 


3.| u- | e de- | [| t) | 
9 e [4.2 ma oy. ox Cn eAQ0e 
l ud TAE PPS 


144. Potest quoque adverbium, sive nomen in casu obliquo 
cum vi adverbii, in exclamatione sensum Imperativi accipere. 
Sic ab adverbio, sive nomine diminutivo in casu obliquo, Ius; 
lente (vernaculum zacA£jes) factum est cum sensu Imperativi, 
sed absque generis numerique discrimine, s lente age! seu 
lente tracta! vel inibe! Manetque ex terminatione casüs obli- 
qui vocalis 2, sed correpta. — Tale fortasse etiam est KC 
huc, quod in exclamatione valet 4uc accede / vel huc fer! loc 


autem diversas quoque generis numerique (quamquam non in 


18 Verbum. personale ez nomine fictum. $ 145 


omnibus dialectis) assumit terminationes, atque adeo tanquam 
Imperativus verbi activi ultimà litterá geminatà ($119 et 117) 
in feminino (49 habet, in plur. Lilo, fem. (4495 , in duali 
Gio. * Tum et in formà paragogicà dicitur mU , o? , eic. 
Et veró etiam Imperfectum inde derivatum offenditur : Je 
accidet. Denique novum quoque verbum quadrilitterum hinc 
fictum est, sed cum significatione primae formae quadrilitterae, 
perinde ut secundae verbi trilitteu, propri: M accedere ius- 
&i£. — Alii tamen JP proprie compositum esse putant ex cor- 
reptá interiectione l9 Zews/ age! et 95 Imperativo verbi : 
accessit. 

I45. Postremó a verbis trilitteris derivatum nomen formae 
eos , proprie Infinitivi vel nominis adiectivi sensum habens, 
abiectá terminatione nominis substitutáque brevi Késrá, in ex- 
clamatione.sensu Imperativi sine discrimine generis numerique 
usurpatur: veluti jX- proprie cavere! sive caufionem ! vel 
caute! id est cave tibi / vel cavete vobis! — Offenditur quoque 
cum Késrá in primá syllabá JA3: quod tamen non omnes 
grammatici probant, — Atque forma illa Q3 etiam usurpatur 
in alloquutione, ut exclamando graviter notetur personae actio 


qualitasve , ut jL»& L ó scelus! vel ó scelerate! sive ó scelerata! 


C. DE NOMINE. 


1l. Je formá nominum. 


146. Non est opus hic dicere de somizibus peregrinis , nec 


de iis, quae de sozo ficía aut prorsüs igwofae originis sunt, 


—1468. De formá nominum. 79 


Nihil quoque dicimus de formá& «om?nis proprii. De eo tantüm 
hic agimus nomine, quod cum verbo ex eádem stirpe natum 
est ideoque »omen verbale nuncupatur, aut ab alio nomine in- 
clinatum est et dezominativum dicitur. — Et quum zomen ver- 
bale cum verbo hoc in formá commune habeat, quod aut per- 
fectum sive trilitterum, aut plurilitterum , aut imperfectum sive 
bilitterum sit; hic nos satis facturos esse putamus, si praeci- 
pue quidem spectamus diversas formas nominis verbalis /r2Z- 
leri, per exempla autem , si opus esse videtur, significamus 3 
quomodo se habeant, si inclinentur à verbo géwrilifero bilit- 
lerove. mE 

147. Nominum abstractorum formae sunt eaedem illae, qui- 
bus Infinitivum proferri suprà vidimus; quas igitur hic repetere 
nihil opus est. Quum nomen abstractum actionis, affectionis, 
conditionis, qualitatisve, quae verbo significetur, appellatio sit , 
ideo & grammaticis Arabicis nomine a solo verbo acfivo de- 
Sumto omen actionis vocatur. 

148. Nominum concretorum plurima genera sunt, de qui- 
bus singulatim dicendum est. —  Primó enim zoe» loci aut 
temporis, in quo fit vel est, quod verbo significatur, a primá 
verbi formá derivatum, formae MUCH vel MUT esse solet, rariüs 
cum terminatione femininá XeA&a vel xaX , €t nonnunquam 
XaXE,  À verbis primá litterá » non tantüm ut porÁ; sed etiam: 
ut UP , profertur; a verbis medià , ut eis eb X«lia , mediàá 
cs ut NOT ultimá semivocali ut (eo et ECHEEY reliquis 
verbi formis inclinatum non differt a Participio obiectivo: ut 


«.92) 


S^ locus, ubi convenitur, ab 8và formà verbi (3). — A ao- 
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mine deriv&tum nomen loci formae xaAX&« esse solet , 8C 401men 
abundantiae vel copiae nuncupatur: ut Kjloxa Jocus lupis. refer- 
Ius, & Add jupus. 8$ nomen quadrilitterum est, aut una littera 
supprimitur, ut 4 fna locus scorpionibus abundans , ab vis ; aut 
formà Participii dicitur wu , vel feminine NM , 6Corpiones 
ferens tractus vel terra. 

149. 4 n^omine derivatum n0Ten desig: in quo aliquid est, 
similem habet formam rd, pode, x Rai e& nonnunquam 


6320) 63,5 0? 
.e* 


vel Xa«X£«: uf. I acuum. theca , ab b. aGcus, — 4 verbo 
inclinatae eaedem ionis itemque , sed ju. formae rod. et 
ee , significant id, in quo vel per quod aliquid fit, et hoc 
in pe aomina instrumenti dicuntur: ut — tnstrumentum 


MOTORS , bilanz , & (yj. Übrare; i$ scala , a c5 , adscendit , 


62 - 


3. KS et d instrumentum , quo aliquid. contunditur , & 


39. — Usurpantur autem hae formae, saltem formae rod, 


9.0 
eod, Ka ia et exe, etiam significanter de personá, in quá 


copiose aut TN es! vel per quam copiose aut. multum fit , 
quod verbo: designatur; ut pide plenus audaciae in aggrediendo 
lomo, à e93 vel eA valde animosum in aggrediendo esse. 

150. Tum nominibus concretis accensendae sunt omnes illae, 
quae a singulis verborum formis inclinantur, nominum formae, 
Participia dictae , quando rel aut personae aZfibufum aut, praedi- 
catum. designantes non secüs ; quàm verbum personale, moduin 
quendam significant; sed quae etiàm ad rem aut personam, 
tali attributo praeditam , significandam adhibentur , ac tunc sv?- 


&lantiva dicuntur. Hae autem fosmae, iam suprà in doctriná. 
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verborum exhibitae, ab Arabicis grammaticis omina agentis 
et patientis appellantur. 

151. A primá autem formà verbi, praesertim neutrius et 
semiactivi, complures aliae inclinantur nominum concretorum 
formae, sed quae, si a/fribufum significant, adiectiva dicun- 
tur. Atque etiam haec saepe nominum asuwbstanfivorum habent 
vim , quum em aut personam gengnent tali attributo praedi- 
tam. Earum formarum praecipuae sunt eO$ , eÀS, p, es, 


"e, "T m ] KC ; C , et cum terminatione NM vel 


MAC et NO — Nomen formae NC , dirvatum a verbo 
medià litterá semivocali, profertur ut e" vel eae mortuus, a 
cL (mediá .), et a verbo ultimá semicocali ut e (pro 'amiun) 
coecus , ab Le coecum, esse. 

152. Peculiarem vim habet forma 2] eandem fere, ac 
9n» verborum forma: adhibetur enim ad significandam qvaZi£a- 
lem conspicuam et insignem (& 78). Pariter igitur, ac 9na illa 
forma, ab iis verbis inclinatur, quae colorem aut deformitatem 
significant , ut E Jfavus , zl curvitate deformis , du 
stultus, (z«-! coecus. — Sed usus eius multo latiüs patet, Nam 
a plerisque ceteris verbis inclinatur, ac tunc eo, quod verbo 
significatur, comspicuum vel insignem denotat, et in iis casibus 
usurpatur, in quibus nos comparativo aut superlativo adiecti- 
vorum gradu utimur. Veluti e audaciá in aggrediendo con- 
spicuus vel 2wsigmis (id est in comparatione cum aliis audacior 
vel audacissimus), et hinc, vi nominis substantivi, /eo; A 
vehementior vel vekhementissinus ; E (pro yx, alter et alius, 


proprie posterior. — Maec forma éefensiva a ríónnullis dicitur. 
11 
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153. Derivantur quoque a primá verbi formá nomina , quae 
ad augendam significationem mediam litteram gu ha- 
bent (coll. $ 76). Praecipuae formae sunt plos, Pa , ex et 
CE veluti 3d&« pocilator, a |J&« polum dedit. — In aliis me- 
dia littera non duplicata, sed alia in eundem finem inserta est 
($ 66). Sic wo , perinde ut E» , nummularium significat. 

154. Est Arabibus forma nominum deminutiva , quae, si 
nomen irilitterum est, formae o (vel e) esse solet, quae- 


cunque vocales sunt nominis, à quo fingitur; veluti 21 


655. 
ja eir. Sed, si nomen aliquá auctum est terminatione, haec 
3 »9.5 6.0259 90. 


conservari solet; ut Me & oi, NC xls , pween: 
dem fe. ab d, 7, et verb additur terminatio feminina, si 


nomen absque terminatione femininà tamen feminini generis 


$2.02? Bv 


est; uli X 8 qu — Eandem formam imitantur JUDHUDA 
6 6 o0.» 6 0 


imperfecta : : ut P & V, cup Vel cuis? 8 url, Lees b 
Las, d ab V Les ab o (a verbo 3), Xa ab Xam, c 


6 
662225 9 o.» 


ch ve RA a TU RPCPENES 
155. Si nomen praeter terminationem dea litteras con- 
sonantes habet, forma deminutiva est, ut WS ab eS ,e 


M^ e-? "s; . aut, si nomen s — consonantem vo- 


calem longam habet, uf pda n MUT , et ew vel NS 
a pos. Derivatorum a verbo imperfecto exempla sint: v 


ab uaa , A vel $3 ab »4, oii ü oe (a verbo 5.) , 


€ 0-2) 


et J^ h6^ a E (a «abo p 
166. Atqui quadrilitteram formam diminutivam adsciscunt 
anon tantüm quaedam nomina & verbo friiifero derivata cum 
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terminatione - (ut clase a MIA, , Sed etiam illa nomina 


veré trilttera, quae in primá vel secundá syllabá vocalem lon- 
gam habent. Haec enim pro qnan litterá in deminutivo ob- 
tinent semivocalem : ut - "G a P eb a Alb , udi a 


6$ »»5 $2) 


On, Knee à elc. Fit hoc, ut discerni queat, 8 quo no- 
mine trilittero diminutivum inclinatum sit. 

157. Ab omni nomine per annexam /ermtazaítonem denomi- 
nativam v derivari potest aliud nomen (adiectivum vel sub- 
stantivum) , quo significetur rei vel personae satura qualitasve , 
ob quam ab eo, quod nomen illud designat, desowsn^ari po- 
test; veluti, unde orta vel facta sit, aut ad quid pertineat : u 


E] 


"M m 


cp? Gérius, à yes aér , " xi lerrestris sive aid ab T 


lerra t. — Si nomen terminationem femininam k- (vel KC) - 


$ 
w- 


bet, ea in denominativo negligitur; ut u^ Meccanus , à He 
Mecca. — Et, quando ultima nominis aut terminationem fe- 
mininam antecedens vocalis ? est, haec cum terminatione an- 


E 92 o-o» ^ " » 0 30e» 8 oÉ 
nexá coalescit: ut ,;$XX4^ a& nomine proprio Loi i TET 


^x- ot 
ab Xi 3i w. 


t) Rara, et Syriaca potius, ba Arabica, est terminatio E ut 


to 


ox et Moves corporeus, a ed COTDU$ , iiy iuc 
c» 
in nonnullis a nomine proprio factis, ut in a Marvensis , a i2 no- 


spiritus. — Peregrinae quoque originis sine dubio est terminatio ya j 


mine oppidi in Perside, et in c Raiensis , a (5, » 


— u) Si a nomine, quod terminationem illam denominativam iam habet, 
aliud per annexam illam terminationem derivandum est, hoc ab .illo 
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158, Nomina bilittera, quae a verbis imperfectis ultimá 
litterà semivocali derivata sunt, in denominativo ante termina- 
tionem accipere solent litteram semivocalem »; et, quando prae- 
cedens consonans vocalem non habet, ea cum Phat hà profer. 


9- 


tur: uti P à TM up ab ws up a yw. Core ab Lg 
a verbo c — À quibusdam tamen denominativum dupli 


modo fingitur: ut (ip vel "- à E cara vel e ab os, 
cos vel E 8 3o». — In nonnullis a nomine proprio fictis 


ante terminationem post longam vocalem littera «, assumitur; 


velut in (cene a dA uo ; ibt à dg. 
159. - Similiter » ante terminationem in denominativo assu- 


mitur, si inclinatur a nomine feminino in :C exeunte ($ 17): 


E 2 0- -— . 9- $ : " 
ut (s.L4) 8 $54.  ltemque in eo, quod fingitur a nomine 
aucto terminatione femininá ,-: sed tunc vocalis longa 4 aut 


e c, . 493 . s 2 PT) 
servatur, aut corripitur. Sic & L3» ($9) inclinatur (s.G455 aut 
LS»533. Eandem hanc analogiam sequuntur nomina trium con- 
sonantium, quae similiter in ,,- vel,;- exeunt, sed a verbis 


imperfectis ultimá litterá semivocali derivata sunt: ut ed ab 


& 
PE 2 0e 


PLUMA vel espe a pm — In longioribus autem lit- 
tera , ante terminationem ETE EDNO ND non assumitur et 


ultima vocalis z negligitur: ut ,iLuaa ^ ab ging PES a 


[d - ) 


Mo. — Rariüs & nominibus NES litterarum. consonantium 


) 
hoc modo denominativa finguntur. 


5 


nihil differt. Sic Lor 9 et nomen proprium personae est, et eum signi- 


ficat, qui a Sjápheio denominatur, sive qui eum sectatur, Sjápheitam. 
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160. In denominativo, inclinato & nomine trilittero , cuius 
media littera cum vocali ? aut diphthongo a? profertur, his, si 


prima syllaba brevis est, plerumque breve a substituitur: ut in 


p 
2 "e 69 , S €) [1] 3 E e &. P 3 "2 6$.0- 9 


cS 8 Xo, (uS à Q5, coo 8 Xue, uóFR 8 Ep. — 
Longum í $ et diphthongus at enien servari potest; ut in A 
vel m à $^ Gi vel ue a 35. Et semper lon- 
gum é servatur in derivatis à verbo, quod secundam litteram 
geminatem aut semivocalem habet: ut in E ab Xii et 
d yb aM ib. — Etiam breve ? servari potes si eadem vo- 
calis in primá syllabá est: ut in Jia vel WE Et veró etiam, 
quando prima syllaba Késram habet, "hanc ob causam in secun- 
dá breve « in ? mutari potest: ut in p vel ds ab —— 
161. Tnlitterorum analogiam sequuntur imperfecta earun- 
dem formarum nomina, derivata a verbis ultimá litterà semi- 
vocali; quae rm ante terminationem denominativam aeu 
, ($ "- ut ceret ab r* (pro "amauun) , eA ab di. spl vel 
" ab xad. — Si nomen in primá syllabá longam vocalem 
habet, ut o2 (pro £ázhiuz) ; denominativum potiüs formatur 
Sicut ced ($ 157). Quia tamen bilitterum est, et tale bilit- 
terum ante » terminationem assumere solet , ideo denominati- 
vum etiam sicut up fingitur. — Quidam eodem modo in 


nominibus , quale Ki est , longum & in breve « commutant, 


denominativum formantes ut p », 


, 6 o . 65 o ^. " : " 
v) Quum nomina formae ,A$ et (54$ in linguá vulgeri ut kadu et 
kadi pronuntientur, ab his quoque et eorum femininis saepe eádem ra- 
tone inclinantur denominativa; praesertim si feminini gencris sunt. Sic 
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162. In denominativo inclinato à nomine, quale est eun 


et Qo je : vocalis £ obscuratur et duplicatio litterae (« negligitur. 


$9 [^7] 


Dicitur ergo ada et s js. 
2. JDe genere nominum. 


168. Genus nominum in linguá Arabicà duplex est, ma- 
sculinum et femininum. — emintzi generis sunt: 

]*. nomina, quibus fe»:inae designantur; ut 4 mater, M 
gqraégnans. | 
. nomina Zerrarum et wrbiwnm propria, quia nomina sub- 
stantiva, quae Zerram. et urbem in linguá Arabicá significant, 
feminini generis sunt: ut ya^ "Aegyptus, oe Jspahan. 

9". Ses quae aucta sunt Zerminatione *. (vel K) , 3L. gut 
PE Ri Aortus , 1o. » superbia, (s,$5 recordatio: quarum 
trium terminationum prima ad genus femininum significandum 
n maximo usu est. Nonnullss tamen hac terminatione aucto- 
rum nominum formas etiam ad personas masculini generis sig- 
nificandas usurpari , infra dicetur $ 167. 

Nu multa alia rerum vocaDul; ut je Ji lerra, ^ puteus , 
o . bellum (propie ed j - vinum , KC in E» lorica, 
5s eitula , v» mola , $3 ventus , ber 80d , Ww mel album, 

US Baculus, Mr 8ecuris , Eur AQVi8 , UA ibid e sal, 


a Q4 et a sS SEDEM non tantum en et ex sed ctiam 


fisquenitiüs PY et vx profertur. 
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mes 20vacula , KE egnte , di anima , Te manus, et pleraque 
membrorum corporis geminorum nomina. 

164. cum haud pauca similia rerum vocabula dub« generis 
sunt; ut , k o ciagulum , A: digttus , et mamma , Lu ala , 
dat d ost culter , is arma , ei ecala, 3. coelum, 


- 


6 ^» 


Vie forum, ; s hordeum , eis paz , —iub. via, Jun mel, 
JAse collum ] de lingua , TUUSCUS , »" entestinum : quae 
videntur, quia res significabant, olim tanquam feminina , sed 
deinde, quia femininà tamen terminatione non distincta erant, 
eliam tanquam masculina constructa esse. 

165. Quia veró feminino genere distinguuntur nomina, qui- 
bus res designantur, ideo et Infinitivi verborum terminatione 
femininá augentur, quando id, quod verbum significat, non 
ifinitissimo modo, sed tanquam es, iis enuntiatur. Hoc 
autem obtinet: 

]l*. quando id, quod verbo significatur, Infinitivo non sim- 
plieiter nuncupandum, sed simul significandum est, utrüm 
eemel, an bis vel saepius, locum habeat. Exempli causá M 
conéristare , affigere, sed FPE &ingulam. afficlionem , in duali 
duas affictiones , in. plurali xus affictiones significat. . Appa- 
ret, sic non, ut Infinitivo, zoftonem, sed aliquid, quod re verá 
esí, designari.. Árabes hanc nominis abstracti formam «omex 
vicis appellant.  Animadvertendum autem est, ex Infinitivis 
le verborum formae hoc sensu (etiam in verbis imperfectis) 
formam XxaX$ usurpari: ut apo $cíus, a8 yo icere, PEN gro- 
28810 , MA iactus. Et, si formae derivatae Infinitivus ceterüm 


quoque cum terminatione fernininá effertur, veluti formae 4t»e 
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verbi eG Infinitivus xAóh, tum, ut expresse declaretur, id, 
quod verbo significetur : semel tantüm locum habere, numeri 
vocabulum iÀ-!, adiungi necesse est. 

2'. quando infinitivus adhibetur ad definiendam notionem 
generalem, ut specialiter declaretur, qua in re id, quod gene- 
raliter dicatur, re verá locum habeat; veluti quando dicitur: 
ezcellit in scribendo, sive scripturá. Hanc nominis abstracti 
formam Arabum grammatici zomen speciei nuncupant: et ex 
Infinitivis lee formae hoc sensu forma A usurpari solet; ut 
qx scriptura , "- statura. 

166. Pariter nomina co//ec/iva et similia, quibus gezus 
quoddam 2» waeiverswm significari solet, cum terminatione fe. 
mininà proferuntur, quando generis, quod significant, sizgu- 
laris quaedam res, aut duae vel plures res singulares designan- 
dae sunt: nam genus abstracta notio est, quae in animo tan- 


tüm nostro est, sed simgw/wn quoddam (imdividuum) ex eo ge- 
nere aliquid, ut ita dicam, rea/e est. Sic Kee columbas , sed 
Salaz- columbam : "ec in genere s/ramen, sed xEs singulum stra- 
men (een stroo of sírooíje), et in plurali s/ramina , significat. 
167. Et quae nomma aféributum significant, ea termina- 
tione femininà aucta ut substantiva usurpantur, rem eo attri- 
buto praeditam designantia: ut on manifestus , kis Tes mamni- 
festa 3 A; 028 , PES A "na res sive uuum. — Usurpantur 
autem huiusmodi formae femininae, proprie rem denotantes " 
.etiam significanter de person, ut personam designent simgu- 
lari modo aliquo attributo conspicuam. Sic usitatae sunt for- 


62 . €5 


6 . O6..) : er ed a s 
mie Xaob$, RAA$, Xe AS et XAO3: ut x49lo versuium astufum- 
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que caput, a do astutus M oiiue a ; XKS9uo rigor (een Zaclbe£) ; 


e$ 2 225 


xac — docírinae , ab es admodum doctus. | Conferatur 


$149. — Atque eodem modo etiam aliae femininae nominum 
formae, quae proprie rem significant, de personis usurpantur , 


652-0 


sive hoc cum simili vi et significantiá fiat, ut das vel Ra 
monstrum. doctrinae, singulari doctrind insignis vir, sive absque 
huiusmodi significantiá , ut TAS proprie ?Z, quod, u£ i2 locum 
alicuius succedat, gon relinquitur , hinc successor sive vicarius. 

168. Postremó etiam nomen, quod ab alio nomine per ter- 
minationem pa derivatum o£ributum quoddam designat ($ 157), 
cum exitu feminino effertur, quo res denominetur. Praesertim 
hoc modo formantur abstracta attributorum denominatorum , 
tanquam rerum, nomina. Sic a v, libri, denominatur 
M" hbrarius, et --— bibliotheca ; ab o^, homo , (i 
humanus, et LS — natura , Ronan ca Similiter a 
particulá e ; quantum , fictum est Kui quantitas; & t«, quid, 
xAjl. sive x49L substantia sive natura *. 


169. Quaedam nomina communis generis sunt: ut e carens 


Y $-.. à 
contuge, viduus vel vidua, et (» equus et equa. — Cuius gene- 


2 Rara et in SIME linguá, quàm in Arabicá, usitatior est terminatio 


S9 


[4 . " ? 
etu ut Rag et — campus. Idem valet de terminatione e, quae 
étiam ita consuetudini CHORUM Arabicae convenientior redditur, ut pro 
LE 6$ 522 625.7 


62 
eá à, efferatur. Sic Kim Cam 0t | superbiam. sigaificant. — 


Terminatio feminina c» etiam in paucis aliis nominibus superest: velut 


2 8$ o ; $ 0 Z 
In uds filia; cl soror. 
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ris etiam ea, sive masculinae, sive femininae, formae rerum 
nomina sunt, quae ad personas significandas adhibentur ($ 149 
et 167). Quamquam ex his nonnnlla, ut CAP pauper, etiam 
cum femininà terminatione proferuntur, ut persona femintaa 
significetur. — Tum et pleraque nomina adiectiva formae C95 
nisi obiectivum sensum habent (ut WE. mendaz), et & contrà 
formae NTC , 8i obiectivum sensum habent (ut MS OCCLSUS) , 
tametsi de feminis usurpantur, non solent augeri terminatione 
femininá, dummodo nomen eius, cuius attributum designant, 
exprimatur. 

170. In ceteris ad genus femininum a masculino distingu- 
endum plerumque usurpatur terminatio x ($163, 3*.): ut i 
libera , ab liber ; km a jL- (pro djárius) currens; SEE 
T adolescens. 

171. Sed nomina formae est ($152) in feminino, si co/o- 
rem aut deformitatem designant, formam :Lo3; sique sensum 
habent gradüs comparat aut superlativi, formam p acci- 
piunt: uf s distortus , d umido ; Le Iusciosus , Hs 
lusciosa ; » COECU8 , 3Lxee coeca ; ox vehementior , fem. LS; 
E alter et alius, fem. Pri, yb longior , fem. usb ; VN 
angustior , fem. px vel cele ($12); p" altior , fem. Lie. — 
Etiam M, prior et primus , in fem. 25 ; et As, VmU8, (Soc 
habet. | 

172. Denique, si nomen in masculino formae jo est, 


-0 2 


in feminino forma puc usurpatur: ut e ebrius , L^ 
ebria, — Nonnunquam tamen ex aliá dialecto femininum for- 
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matur per additam consuetam terminationem , diciturque xl Jue, 
Quod semper obtinet, si masculina forma cum Tanvine, ut 


0.5 


6 E . 8€ -o : 62-20- / 
o9, profertur: veluti ;j L3. compofor , X3G3. compotria. 
39. Je mwumero nominum. 


173. JDuwale à singulari inclinatur per adiunctam termina- 
tionem g-: ut oos TAS , 8 EUR olei à vis (pro £ázAu) ; 

oa À a T ous E ipd per a p ; olsas ab Lac 
(S 16); ; plebi 8 2 áo ($17); olzlo; vel et TA à IO (a verbo 
(95)); sed oss a 3b (a verbo 15). — Etiam ur pater, e 
2 frater, in duali oes! et ob-9 habent: sed haec potiüs a 
casu obliquo Li et L&T inclinata. esse enu sunt. — er- 


6. . 


minationi femininae &. Substituitur «4; ut in oo & XUw 


Q2u8. 
L3 £» 


174. .Pluralis terminatio mascuna est ; j5-: ut Q^» 8 


€ £^ poe 


e^ credens ; n a o2 (pro osi (0 gem & |giioaA 
($16). — 3d et. o? in plurali iind et ,. s (pro dzwna et 
b'nána) habent. — Eandem terminationem pluralem ex anti- 
quitate servarunt pauca nomina feminina, etiam talia, quae 
in c rr EE femininam obtinuerunt: ut ,, p») 
ab T lerra , op! ab 8 9 | focus. 

175. Feminina. terminatio plurahs est ci: ut e$ ab 
d status ; SX & 9L. ($ 17). — Et, quoties nomen in 
singulari terminationem femininam &. habet , in huius locum 
illa substituitur: ut cuis a is (s verbo 53) , ch. vel 


9 we» 


cols an a GU. (a verbo Ls) cbe a siue sive iso ($ 8, 
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Aio a a T (à masculino po» — Quaedam bilittera in 
plurali vocalem & ex terminatione singulari conservant, ac tunc 
ante terminationem pluralem ad evitandum vocalium concur- 
sum assumunt semivocalem litteram , ($16), vel et interdum 
spiritum s ($ 18): ut cula ab x4 ancilla , eol a et egi à 
kh. Gnaus. — Etiam 2 mater , in plurali eg habet: sed hoc 
est a casu obliquo VONT. soror, et A J/a, in plural 
eel et cis habent ad analogiam masculinorum ($ 178 et 
174). — Femininagm autem terminationem pluralem habent 
quoque aliquot nomina masculina, tum ex antiquitate serva- 
tam, ut co az- ab (e balneun; ium, quia nomen in sin- 
gulari exitum habet, terminationis femininae speciem prae se 
ferentem: quod locum habet in quibusdam peregrinis; ut in 
Turcicis zl; vel &átj et Ll, atque in Gallico INVI (consul), 
quae in plurali elu , eX,zl et cula:s enuntiantur. 

176. Nomina feminina formae 93 et X493 in plurali c9A$ 
habent*: sed, si prima littera in singulari Késram aut Zham- 


€3 0) 


mam habet , plurale triplici modo profertur, ut COUeAS et coUa ; 


- 


€ 2»95 


vel ut &iAA3 et ca, vel denique ut CAS et coUa. 
1. Atqui £erminationes plurales m linguà Arabicá haud 
crebró usurpantur, praeterquam in participüs et adiectivis, 
quorum femininum per terminationem x. formatur. Plerumque 
enim praeter eam nominis culuspiam formam, quá singulare 
x) Pariter femininum oj non tantüm " »oj (S 174), sed etiam v jl 


€$.— 2.5 
et colo t habet. 
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significatur, etiam alia vel plures aliae in usu sunt formae ab 
eodem verbo derivatae, quae idem sensu co//ecfivo, sive 1 
genere et in uniwersum, designant; atque his Arabes vice no- 
minum pluralium vw solent. Construuntur ut nomina singu- 
laria feminina: nam proprie quidem co//ectiva sunt genus quod- 
dam 24 wniversum significantia, et propterea siagularis mumert 
sunt; quia tamen subiectum sibi habent sensum plurium re- 
rum singularium, ideo, etiamsi terminatione femininá carent, 
femininum genus is irbuitur (conf. $ 166). A grammaticis 
Arabicis gíuralia fracía (id est manca vel imperfecto) nuncu- 
pantur, quum e contrario ea, quae a singularibus addità ter- 
minatione inclinata sunt, géwralia infegra vel perfecta dicun- 
tur. Latiniüs illa coZectiva. plurativa appellabimus. 

178. Subscribimus nunc praecipuas formas, quae hoc sensu 
usitatae sunt, et adscribimus eas nominum singularium for- 
mas, iuxta quas ille vw píurémum usurpantur. Nulla quidem 
hio valet regula cería; quare, quae nominis cuiusque singula- 
ris sit forma collectiva plurativa, usu sermonis vel e lexicis 
disci debet; sed aliqua tamen in usu linguae observatur ana- 
logia. 


coll. plurat. forma nominis singularis. 


p Me poss, et fem. :L3, colorem vel deformitatem 
X: significans: ut s (sing. pe ruber, vel fem, 


hopes 6? . $.eft . 6 : 

nó Hem rubra) , 2» (sing. o» «iger), oos (sing. 
» »oÉ ' 

ue albus). Conf. $18. 


*) Forma 47? et 4'^ haud raró inter se permutantur. 


94 


12. 


13. 


15. 
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bun [2 
| KA, AE vel p. 


. $178 


9.5 €3 025 8... 


- eA, RM, eld ; ns vel ess: 2 -— vel 
Reo (sing. ie puer), » (sing. pe éaurus). 
Similiter e (sing. z frater). 
e (3. eo, p, Quos vel 2d ut pov 
(sing. tS mortuus) , pu (sing. Mus egenus). 


€3 0 €$5. - 


m3. eA , "ME M, eio, e, K44A5 vel 
ps. 


$3.02? 


KAAS, p C bs kai: ut M (sing. b) . 
cs (sing. x55 et kj agus. 

ex xe p. Pariter nul , quippe mascul.- 
25, «C vel c5: ut di (sing. 96 mes). 
ER ut E (emp - Miei 


3, p), dé (99 vel pis Q9). 


$$029 


d ut - vel xstz (sing. e Leztor) , 


EMT (sing. gi venditor) , x (sing. y tnhocens). 


6o. Go. 639 505 $.- 6$». 6.0. $.0) 
e (93), e, "S, E (OS, RAMS, XK&AS, 
IPMIP 


KA , es pus vel (Jas. 


e$... 
"T vel e. 
8o. 650» 


eM, e eo, e, e vel pis (98); ut em 
- (sing. ; v mare) , as vel Ws (sing. »l G fene). 


$o- ee x. "n $6. 2i» : 6. 
rA (5, 3). Simile est xi, (sing. OG). 


$ 178. 
16. 56 
17. 
18. X3 
19. go 
Ast 
20. Sl 
y ST 
91. xal 
E 
29. Got 
is 
29. MERC 
o^ 7 
24. Jj 
95. — e 
As 
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$0. 


eos, nas vel p (93): ut e (sing. e asi- 
nus) , P (sing. " TE 

d Q3) vel E uf ei (sing. ei dormiens) , 
s (sing. 24d), cse (sing. 33. 

pé (98): ut Ww (sing. xis scriptor), 9 


(sing Je dn 


ei , ee, MC ; 
ps , es etc.: 


3... 6 .. 
[XJ 


pu e. "n. eji, ela, 
ut » vel 2 (sing. KE do- 


mus). ltem asi (ung; Ee nnn: 

OX, pis, pA, pA (39, pai, pAS, eA, 
- es, TR MC (»35), etc. Simile est 
élsal a miguiBn 8L. un Conf. $18. 


55 E 


KC Q*«)N eo, ex, eM (e $): ut kai 
(sing. ea antistes) , jus (sing. SL$). 

e CE ut iSo iod et ical (sing. 
invo , d et vem 


6 : 6 e 2 


^ vel S. Similiter jh à sing. 2 frater. 


60 5? 6. . 


e^, eS , es vel EN 


Huiusmodi forma: collectivi plurativi est, si no- 


men quatuor consonantes habet, sive quadrilit- 


y) wig "EMI et id (sing. $ re$ , M filius, et ed nomen) sine 


Tanvine proferuntur. — net dies, in collectivo plur. non eal; sed 


eat. habet. 


Conferatur S 15. 


96 


206. 


27. 


pnm d 


De formá nominum collectivá pluratiwá. 


$ 178. 


terum nuncupetur (ut MA , Sive a verbo tri- 
littero bilitterove litterá aliquá (veluti & , c» aut 


!) praefixà, aut mediá duplicatá, derivatum sit. 


Sic potiüs nomen quatuor consonantium in collec- 


tivo plurativo profertur, si paenultima conso- 
nans longam vocalem habet, ut oda et Rit qe 
Talia etiam sunt yn LÁronus , xxiii BURERA: 
similiaque. Atque ando orn sequuntur 
quaedam nomina, quae a verbo trilittero annexá 


"E 


terminatione .j- derivata sunt; ut ok... 


Etiam hanc formam in collectivo plurativo habent 


aliquot quatuor consonantium nomina, praeser- 
tim peregrina (ut poc Caesar , dal diabolus) 
et quadrilittera aucta denominativá ternitatione 
y ut P; re Circassius , - I  Circassia 


nalio sive Circassui. 


Hanc formam, tanquam quadrilittera, multa ha- 


bent nomina trilittera, quae, ut [xs ; Xo ; 
iol et xj, in primá syllabá longam vocalem 


habent :. 


z) In collectivo plurativo inter duas vocales a littera semivocalis , pro- 
fertur secundüm $16, 1». Si veró prima quoque nominis littera , est, 


in huius locum substituitur !; ut in dels pro (Mel; (sing. xat ed 


In quibusdam loco litterae » inseritur ea, quae etiam media consonans 


est: ut ess et es (sing. JA). £355 (sing. Uo denarius aureus). 
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29. 7 NECK Haec forma usurpatur, si tale nomen et in pri- 
mà et in secundá syllabà longam vocalem habet; 
ut eese et v" z. 
30. « PS Sic collectivum plurativum effertur, si nomen tri- 
-JÓS | litterum in solá secundá syllabá longam voca- 
e$ | lem habet, ut 3 9; praesertim si à verbo im- 
perfecto medià litterà semivocali inclinatum est , 
uf Xágxa, Lea Tel RRbe et Sjia a. 
9]. b. 45 AGES 4À5 vel Xa, et quaelibet for- 
TA cs^ co^"? s ue? q 
b.o$ | ma nominis quatuor litterarum , quarum quarta 
-— s " ; 6, 9 6. o£ 6. »0- 
o; | semivocalis est: ut xjÀ- , X4£b et $355. Item 
* E 3,.-0- * 3 ? 7 ns i -9-2 
935 | 9595, quippe cuius feminina forma ,;495 est 
($172). mE 


39. c LAS Est eadem forma, atque antecedens; sed in hac 


a) Semivocalis littera , inter vocales à et $ sponte suá e spiritu leni 
in pronuntiando oritur (S 24 Sine Hamzá scribere iubent grammatiei, 
si nomen a verbo mediá c derivatum est. Interdum loco litterae 
inseritur ,, si inclinatum est a verbo mediá ,: si veró , g inseritur, etiam 


in hoc casu a quibusdam sine Hamzá scribitur. Sic Sia in eollectivo 
plurativo E" vel yb vel denique QUA, habet. 

b) Le4lo est pro Tadámiu (S 45, 2»). Quando pro ultimá vocali, quae 
ita disparei; Tanvin profertur (Q3), hoc ideo fieri videtur, quód etiam 


singulare cum Tanvine pronuntiatur: quamquam certam regulam hic va- 
lere, equidem haud contendo. 
INT ! durs 3$ 109 : s ET 
c) Si singularis nominis forma ,.,L4X$ est, etiam , 4X vel LA 
profertur. 
13 
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terminatio (s- e formá singulari servatur aut 
pro 5 vel &. substituitur. 
38.  Ulo3 RA, ós, et quaelibet forma nominis trium 
Le S | litterarum, quarum tertia semivocalis est. ante- 
cedente vocali longàá. 


94. — o3 Sao; ut jy» (sing. M ancilla, puella). 


179. Pro formá collectivà plurativà nominum denominati- 
tivorum , quae in c- desinunt ($ 157), saepissime forma fe- 
minina usurpatur: ut us Sdpheita , E S)dpheitae (pro- 
prie Sjápheitarum secía). 

180. Forma 25's et sequentes quadriifterae nuncupantur. 
Hae autem non raró inclinatae sunt ab alià formá collectivà 
plurativà , quae litteram ! in principio praefixam habet, dum 
forma singularis nomen trilitterum est. Sic Ab , wngula, in 
collectivo plurativo habet Jib hinc autem fictum est rursüm 
2l , quod igitur non unius, sed péwriwm animalium wngulas 
denotat. — "Talia gluralia pluralium. appellari solent. 

181. Atqui collectiva plurativa etiam in pluralem dualemve 
numerum flecti possunt per adiunctam /erminationem. ^ Sic 
xiu. epistolam significat , Mos collectionem Mun episto- 
ues sive M , e oiu EPRUOIMUE duet principium dis- 
ciplinae . UM principia, et ois princigia utriusque disciplinae , 
videlicet theologiae et juris prudentiae. 

189. Denique monendum est, collectiva plurativa formae 
9dae, 192e, 20se et 21se, itemque pluralia, quae a singularibus 
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ope éerminationmis inclinata sunt, a grammaticis pluralia pau- 
ciatis nuncupari. Nam, si praeterea etiam alia eiusdem no- 
minis forma collectiva plurativa usitata est, illae fere tantum- 


modo usurpantur de numero parvo denarium non excedente. 


4. Je casibus nominum. 


1883. Cass in linguá Arabicá alia nomina duos habent, 
alia tres: illa dipéoía, haec íriptota appellantur. In déptotis 
praeter casum recéum sive JVominativum unus tantüm casus obA- 
quus est, quem rectissime Complementivum nuncupaveris: est 
enim exitus nominum, quae pro complementis cum alio no- 
mine (sive praepositione) aut cum verbo construuntur. Sed 
íripioía duos casüs obliquos habent, quorum hoc discrimen 
est, ut uno eorum «om?nalia , altero verbalia complementa enun- 
tientur: illum. Geuifivum , hunc 4ceusativum dicere solent gram- 
matici Europae, quamquam eorum usus cum casibus in lin- 
guà Latiná et Graecá, qui his nominibus appellantur, haud 
omnino convenit. 

184.  Diptota sunt: 

l*. dualia ; ut 
ge , pedes, in casu recto; in obliquo geo. 

9^. pluralia cum terminatione oasculind ; ut 
T , praecedentes, in casu recto; in obliquo gae. 

9". pluralia cum terminatione feminind: ut 
eot , praecedentes, in casu recto; in obliquo c»La3ts, 

4^. pars singularium; ui v 


* e et . . . "" H . . tom o£ : 
eA, cusugms audaciá, m casu recto; in obliquo. «93. 
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MK , anteriora, in casu recto; in obliquo .2l,5. 
I86.  Triptota sunt pleraque singularia ; ut 


9» 


Nom. ej pes, Gen. &93, Accus. L495. 


I» " - - 9.25 e 
XML praecedens, ——— Xs, — — XA». 


2 - e 


i 2s 


|— SLe3 mulieres, 


186. Haec casuum varietas sive nominum declinatio , quae 
in ceteris linguis Semiticis fere penitüs inusitata est, in eá 
tantüm exculta fuit sermonis Arabici dialecto, quam linguam 
eruditorum nuncupamus: et prima initia, a quibus orta sit, 
etiamnum investigare posse mihi videor. Nam, quum duplex 
in linguá esset Zerminatio dualis et pluralis masculina , una, 
quae ad verborum coniugationem adhiberetur, |J- et (,,-, al- 
tera, quae (ut reliquae linguae Semiticae ipsaque vulgaris Ara- 
bum lingua comprobant) nominibus propria facta esset, ie et 
um utraque in nominibus usurpari coepta est hoc discrimine ; 
ut ling quidem uterentur, si nomen alius nominis (sive prae- 
positionis) aut verbi complementum esset, illà autem, si qua 
res aut persona ut enuntiationis subiectum vel praedicatum 7o- 
minaretur. — 'Tum duae illae sic distinctae terminationes gu- 
rales masculinae ad pluralia feminina translatae sunt, termi- 
nationibus 4» et í» (sic enim in linguá vulgari et ceterorum 
Semitarum sermonibus pronuntiantur) ad primigenium exitum 
pluralem femininum 4/ annexis, ita tamen, ut, quum in ser- 
mone populi inusitatae essent, non litteris, sed adscriptis pro- 
nuntiationis notis, significarentur, et vocales « et , quum syl- 
. labae in consonantem caderent, corriperentur. — Pariter trans- 


latae sunt ad maiorem partem nominum s/egularius (quo no- 
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mine etiam collectiva et collectiva plurativa complectimur, quo- 
niam a singularibus non formá, sed sensu tantüm, differunt). 
Atqui haec singularia, nisi ipsa in vocalem 4 exibant, iam 
obtünebant, atque etiamnunc obtinent in linguà vulgari, ter- 
minationem !-, quoties complementa verbalia erant 4. taque 
£res casüs nacta sunt. Nam duo illi exitüs «wz et iz & plu- 
rali numero ad singularem sic translati sunt, ut w» pro recfo 
casu usurparetur, iz pro ob/iquo, sed tantummodo in zomiza- 
libus complementis: in verbalibus enim terminatio |- servata 
est, sed ita tamen, ut ad similitudinem cum duobus illis pro 
á cum 'Tanvine az pronuntiaretur. Mansit nihilominus ! in 
scripturá; et haec causa est, cur exempli causá COS scriba- 
tur, quum proferatur £adama»: nam in linguà vulgari dicitur 
kadamá ($10). Neque igitur scribitur illud !, si ipsum no- 
men in longum dé desinit: nam hoc in casu, etsi in hnguà 
eruditorum terminatio az adiungitur, in vulgari sermone nihil 
additur. Scribitur ergo exempli causá sL-3 (mesdam), quia in 
linguá vulgari 2esá profertur. Ob eandem causam ! illud non 
scribitur, si nomen auctum est terminatione femininá s-. Haec 
enim terminatio in linguá vulgari 4 sonat, adeo ut littera s 
quiescens sive muía sit; neque igitur additur terminatio 1.. 
Sed, quando in linguà eruditorum casuum terminationes wz, 


i» et an adiunguntur, simul, uti fit, quando nova syllaba ac- 


d) Hic exitus etiam in linguá Hebraeá et Aramaeá superest: sed usus 
aliquantüm differt. In universum casus demonstrativus nuncupari posset: 
in Hebraeá grammaticà Hé paragogicum, in Aramaeá síatus emphaticus 
appellari solet. 
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cedit ($173), pro exitu 4 substituitur a£.  Verüm in scripturá 
literarum nihil tamen mutatur; sed duplici puncto, quo lit- 
tera «» distinguitur, litterae s superscripto, exempli causá 
X435 (kádematam) scribitur, quoniam in linguá vulgari pronun- 
tiatur kádemá. — Quum denique alia nomina singularia, si 
complementa verbalia essent, non in longum, sed in breve a 
caderent, haec autem terminatio etiam in flexione Imperfecti 
verborum ad Coniunctivum modum significandum adhiberetur, 
praeter hunc exitum, tanquam obliquum casum, istis nomi- 
nibus pro recto sive Nominativo casu tributa est. terminatio z, 
ut contrarius exitus Imperfecti in modo Indicativo. Itaque 
C fin Nominativo, et "c in casu obliquo, quemadmodum 
UK in Indicativo et eod in Coniunctivo, profertur. 

187. Quae formae nominum singularium et collectivorum 
plurativorum triptota, quae diptota esse soleant, ex iis, quae 
de his formis suprà dicta sunt, colligi potest. Nomina propria 
maximam partem diptota sunt; et quidem omnia, quae aucta 
sunt syllabá .jI- aut terminatione femininà s-, ut (jGze et 
&x4; item omnia, quae formae [3 et ANC sunt: ex reliquis 
quae triptota sint, faciliüs usu, quàm regulis, discitur. 

188. ZJadeclinabilim sunt nomina, quae in Nominativo in 
.s- aut ,s- vel !. desinunt; dicitur enim exempli gratiá | ssh, 
coecu8, non magis in recto casu pro a'ma-«, quàm in obliquo 
pro a^ma-a; T adolescens , pro phata-un , phalain et phata- 
Qn; et vas, baculus, pro 'aga-ua, 'again et 'aca-an , secundüm 
$15, 2". 

189. Quae autem in Nominativo exitum 27 pro 2-«4 ha- 
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bent, ut 4, pro rámi-uz , ea similiter cadunt in Genitivo: nam 
etiam pro rámiin pronuntiatur rá»ü» ($15, 2*: sed m Accu- 
sativo pro rámi-an effertur " (rémijam). Vid. $15, 1*. — 
Excipiuntur tamen imperfecta illa, quae eodem modo termi- 
nantur, colectiva plurativa quadrilittera ($ 178, n*. 81 et 34). 
Haec enim, quia proprie diptota sunt, ut j»—- pro djavári-u, 
in Accusativo in £j« cadere solent, ut (s ned In Nominativo 
Tanvin ultimam vocalem disparentem quasi compensat: sed in 
Accusativo vocalis a servatur, ideoque Tanvin non additur. 
Genitivus, u£ in ceteris, quae similiter cadunt, a Nominativo 
non differt: quidam tamen, quum proprie diptota sint, Geni- 


tivum sicut Accusativum proferre malunt. 


9. .De mutationibus , quae accidunt casibus 


nominum, 8) defmuntur. 


190. .JDefimivatur nomina aut per subiunctum complemen- 
iw, sive hoc aliud nomen in casu Genitivo, sive annexum 
pronomen inseparabile sit ($ 54), aut per praefixum ar£iculum 
Ji. Propterea autem exitüs eorum aliquas patiuntur mutatio- 
nes; maxime ob subiunctum complementum: et nomen, quod 
ita per complementum definitum est, in s/aíw consíructo esse 
dicitur. 

191. Si quo modo cunque definitur nomen, Tazvía in pro« 
nuntiatione omiffifur: ut 9 jS pes vim, d pedis twi, 
Mei pedem , cuoi praecedentes , xAx$, vel potiüs «G3 ($ 8), 


62. ee € 9» 6 e - £e " 
adolescens eius, 8 e»9 , eX$, US, coLols et | X. — S1 nomen 
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exitum 24 obtinuit pro i-u» in Nominativo et pro c» in Ge- 
nitivo ($ 189), omisso Tanvine pro :-v et ?? longa vocalis í 
profertur ($15, 9*): ut eXylyz- puellae tuae, vel puellarum 
fuarum , & ya. 

192. In Lerminatione femintná W., si pronomen annecttur, 
pro $ scribitur c», ut in Kan gratia eius, a i41; nam etiam 
in lingu& vulgari terminatio feminina, si nova syllaba accedit, 
non 4, sed a£, est ($173 et 180). 

198. In síaéíu constructo nomina Ji pater , 2i frater, 2 
socer, et o? res aliqua, 'Tanvine omisso in tribus casibus lon- 
gam vocalem pro brevi accipiunt; ut exempli causá dicatur 
i pater tuus, E gatris tui, et UY patrem tuum. — Pe- 
riter 25 , quod proprie pronomen demonstrativum est, sed vim - 
pronominis relativi obtinuit, et tanquam nomen cum comple- 
mento construitur, in Genitivo habet c9, in Accusativo !$, — 
Item nomen, quod in statu absoluto e : e vel z profertur et 
os significat , plerumque, si cum complemento construitur, imn 
Nominativo 55, in Genitivo T in Accusativo B, enuntiatur. 

194. .Diéptota singularia , quando definiuntur , triptota fiunt; 
ita ut exempli causá jos cum articulo m Accusativo quidem 


» 2 Oofo. 


eS33!, sed in Genitivo 253i proferatur. 

195. Si annectitur nomini prosomen primae personae singu- 
lare ,s-, vocalis brevis, quà casuum differentia significatur, 
non pronuntiatur. Sic dicitur uem a MC (pes) et | 8 
ex (filiae) sine ullo discrimine casuum. — Atque etiam no- 


el 


: 6$ 6t 6. 6- . . 
mina ei, 1, e et o? ($193), si hoc pronomen annectitur, 
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longam vocalem non accipiunt, sed dicitur exempli causá NE: 
pater meus, et disparet casuum differentia, 
196. Terminatiomis pluralis masculinae ac dualis uterque 


casus in s/afu construcío ultimam syllabam " vel O amittit: ut 


o P 


(eb lS * obviam euntes domino suo, à as, m casu obliquo 


e-€5 o ,&8 UE d uis ; fili lu, 8 3, in casu oque 
v4) 8 X. Similiter subiuncto complemento sibuaa (vel 


Q2.» O0 "O.2029 


bilo) et po LAS et pU pro Mec et aua, 
Qus et geo, dicitur. 

197. Longa vocalis Z et diphthongus aw ante pronomen 
1«e pers. singulare (s ($ 57) non feruntur, sed 6 pro 4 et ai 
pro a£ pronuntiatur ($ 13). Sic non minüs in recto, quàm 
in obliquo casu, dicitur Le» fl mei, à (9, yo electi met, 


[^ 


& (j acm. due in Nominativo perinde ac in Genitivo » 
08 ?LCUm, 8 Y ($ 193). 

198. Nomina propria triptoía , ut Ousu, ante o? cum sub- 
iuncto patris aut matris nomine ($ 49, 2"), tanquam ante com- 
plementum in Genitivo subiunctum , sine Tanvine proferuntur : 
ut. aX Out e) Oucsa Mohammedes Abdalláhi filius. 

199. Jn alloguutione denique Arabes saepe, ut inferiüs di- 
cetur, Nominativo utüntur: sed etiam tunc nomen, ut de- 
finitum , non secüs ac si cum articulo iunctum est, sine 
Tanvine pronuntiatur: ut ZG l5 ó coelum! Ou l ó Mo- 


Aammedes! —Breviata haec Nominativi forma eocafiei casüs 


e) De adscripto | conferatur S 12. 
14 
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quaedam species est. — Monemus quoque, in blandá alloquu- 


: . " " á "T tied 
tione nomina saepe aliquantüm decurtari breviarive: ut xax Lb, 


3460-2) 


vel et MS LU, pro Xu b 6 Bothaina ! cue b pro Le L 


Ó amice / 
6. De vocabulis mumerorum. 


200.  Pocabula numerorum grincipalia (cardinalia) ad. dena- 


rium usque haec sunt: 


masc. fem. masc. fem. 
S.T diis 6 6z 
A uso! | VI t" Kw 
I 6 - 6. Pa 66. 6.0 
Al, SA, | VIL. — e e 
^e 7 "6 o 6.^o 
6.ot 6. ef 6e 4 S... 
IV. eg xx! | X. ^t 8 e 
6v. 6$ .0- 


V. /— o Korea 

201. Animadverti debet, haec vocabula a ternario ad. dena- 
rum formà feminináà cum nominibus masculinis, et vicissim 
cum nominibus femininis formá masculinà constru. In hoc 
autem casu formis nominum co/ecíivis plurativis non semper 
femininum genus ($177), sed idem, atque formae singulari, 
attribuitur genus: ut ; PE X3MS fres res. 

202. Ex his sequentia usque ad XIX in hune modum com- 
posita sunt: 

masc. fem. masc. fem. 

XL 52b EAS cz | XIIL Lis XS ELee Ali 


M^ e PPEPTU3 vidi P POEM ^y -4 


XIL  j&s UN — A. di XIV. ,AsEme| — AR rj 
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fasc. fem. masc. ip 
"^ 9 e [22 Q2 -0Q»e -- T -- a - - 
e^ 9 ^Q- w aiiis zu "9c E 
XVI. Pe pev B LE [Na wv" XIX. jG^B ud 8E Ri 


Quae omnia indeclinabilia esse solent, excepto €— 


[- I -) 


qui in obliquo casu js Ll et fem. 87s .S"3! habet. Cum 


ew. 


articulo dicitur exempli causá aut ku xüx, aut Pc EY. 
908. Principalia a XX usque ad XC generis discrimine ca- 
rent , Gaiurque 


34- P ) 08 - 20- 


XX. ose, XXX. Spa : oss, L. Dm 
LX. js, LXX. oim, LXXX. oiu, XO. ons. 


Haec sunt pluralia diptota; et eorum obe ur aus sic enun- 
.- 6.8 


tiantur, ut exempli causá XXI dicatur i3 yes A, cum arti- 


[T 3 » £o- 


culo c? jadis Az M. 
904. Reliqua sic nuncupantur : centum kia vel xka ^, (plur. 


— vel Ea, coll. plur. ct), ete gU, CC. iiL. cox 


- S o. . 


vel kSuds, et Slc porro; SUE O gres MN iia 567 ; 


z 


- m e -e* 


tum mille E ors mille od , éria millia Ji 345 , GAB XX 


Ld 


"ij sedecim. millia ; et sic in CELGHIS: 


905. JNVwmeralia adiectiva , quibus ordo significatur (ordina- 
lia) haec sunt: 9 


masc. fem. masc. fem. 
js — M Jii 4w , -" 


Qus oS FN fus T aL 
Sus cJó — xUG Qus (obs — XuoL. 


GONTHEEREUES PL ROM TEASE GD 


e 


.9) Scribitur quoque | 35 et u$ et ues. 


108 Je numerahbus adiectis. $ 2006 


"masc. fem. masc. . fem. 
€ - €$ - - eo s 9 e Ld ^ 9 -* - 
Tus e XL 11s DB uoo P PEN ES 


8» — QA — ERG | 19s Le .36 — A5 xS 
Qus gi kx | 19u Ae GAS — LÁís KU 
]0us jS E 1405 ME m EE 


et sic porro. Sed, si compositis articulus praemittitur, prior 
vox declinatur, diciturque exempli caus je ej f. — Saepe 
pro numeralibus adiectivis ipsa principalia numerorum vocabu- 
la usurpantur. Quod semper obtinet in nominibus denariorum 
o» et ceteris; quae cum simplicibus infrà denarium com- 
posita sic enuntiantur, ut exempli causá vigesumus quartus di- 
catur Ores M cum articulo oassdis eil 
D. DE PRONOMINE DEMONSTRATIVO , RELATIVO ET INTERROGATIVO. 


906. Pronomen demonustrativum simplex in solo numero 
duali declinabile est, sed pro differentiá generis numerique sic 
variatur : 

Sing. masc. I5 (raro 9! vel ih) , 98, ele, hic; 
fem. ($9 (s, (295), i (3, Lee) vel 55; 
Dual. masc. e i casu-dliquo o9 
fem. Nt in casu obliquo os 
Plur. comm. Es et frequentius S, 


207. Sed plerumque cum praefixà particuláà demonstrativà 


9 (em, ecce) hoc modo profertur: 


" £e L e " H ' * Qd 
Bing. masc. X9 ?sfe, Áhicce; fem. sX9 (raró (595); 
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"D zd 
Dual. masc. ;jIÀ9; fem. 49; 


Plur. comm. 53,5. 


208. Et, quando aliquid demonstratur tanquam ei, cui di- 
citur, propinquum vel ad eum pertinens, pronomen personale 
secundae personae inseparabile annectitur, aut solum, aut per 
per praepositionem ). Itaque cum pronomine singulari mascu- 
Imo dicitur: ] 
Sing. masc. «X3 vel «X13, et rariüs o, ile; 

fem. Xl | (pro es, rariüs axi et exu vel «5 
Dual. masc. x3, vel X3 (pro a5); 

fem. án, vel es3c (pro "e 
Plur. comm. án et i, Tariüs xig. 


Similiter cum pronomine personali feminino, duali aut plu- 


rali, pro varietate personarum, ad quas sermo fit: ut exdó ] 


^ 
Kx 


; o3 et 305. Sin veró oratio non ad certas personas 
convertitur , pronomen sing. masculinum usurpari solet. — 
Etiam pronomini demonstrativo, quod particulam l9 praefixam 
habet ($ 207), pronomen personale secundae personae eodem 
sensu annecti potest, dicique exempli causá és. 

209. Haec pronomina demonstrativa usurpantur pro nomi- 
nibus adiectivis, ideoque nominibus substantivis adéunguatur , 
feré semper, si nomen substantivum, quocum construuntur, 
pronomen personale annexum habet; ut M .so«s Servus meus 
Àicce; et saepe, si nomini aliud nomen pro complemento sub- 


: 2.4 o. 250 " : " xU E : 
lunctum est: ut 4X9 »s «y fs mri hice. Aliàs ipsis, 
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pro nominibus szósfantivis Bsurpaus , rerum vel personarum 
nomina adiunguntur: ut MJ ACE vir , oeeloadi ou. MAS 
haec capita Moslemorum. | 

210. "Tanquam prozomen relativum usurpatur demonstrati- 
vum praefixo articulo, quod igitur in solo quoque duali nume- 
ro declinabile est, ac tum cum antecedente nomine etiam casu 


convenit.  Usitatissimae eius formae hae sunt: 
Sing. masc. csi qui; fem. s quae, quod ; 
JDual. masc. T AU; fem. oM 
Plur. masc. o»; fem. E (forma collectiva plurativa). 


Atqui pronomen hoc usurpari nequit, si antecedens, de quo 
refertur, nomen indefinitum est, ut exempli causà dicatur: 
SAC su X .sh vidit virum, tn manu ews (erat) vesís, pro 
nar virum, culus éz amu vestis erat. taque hoc in casu 
enuntiationi relativae nihil praemittitur. 

211. Pronomen interrogativum de personá est " quis ? quae ? 
qui? de re V. quid? Nullum in iis observatur generis, numeri 
casuumque discrimen, praeterquam quod o^ , Si. solum pronun- 
tiatur, sic declinari potest, ut in singulari masculino Nomina- 
tivus ,4«, Genitivus Ls^^ et Accusativus Ui proferatur, item- 
que femimninam et pluralem dualemque accipiat terminationes; 
veluti, si quem dicentem, Jidi aliquem , interrogat alter: Ga 
Quem? — Usurpantur quoque, perinde ut vernacula w?e et 
wat, citra interrogationem , 2nceríam et indefimitam. personam 
aut rem. significantia. — Itaque MA valet is qui vel € qui, V 


id quod. 
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212. Loco interrogativi pronominis adiectivi usurpatur vox 
declinabilis s (fem. x, glur. c; ») . fem. cot, dual. E fem. 
NES , ita ut cum nomine indefinito pro complemento in Geni- 
tivo casu subiuncto exempli causá dicatur WI v quis liber? 
;proprie quid libri? in Genitivo JU ie ms libri? et sic por- 
ro. Sic autem masculina bora etiam cum feminino nomine 
struitur: ut 8, po e quae forma? proprie quid formae ? — Sed 
construitur quoque cum complemento definito, ita ut exempli 
C3Usá 2o quis eorum ? Mes quae earum? significet. — In 
pluralem dualemve numerum non flectitur, nisi quando, post- 
quam duarum pluriumve rerum aut personarum iniecta est men- 
tio, deinde interrogatur, Qvwaenam? et nomen rerum aut per- 
sonarum, quae inteliguntur, pro complemento non subiungi- 
tur, quia denuo id appellare non Ru est. — In obliquá in- 
terrogatione csl idem nin ac " et L.; sed cum his quo- 


que construitur, et tunc oe valet quisquis, wi quidquid. 
E. DE PARTICULIS. 


]. 2e particulis separatis. 


218. Multae particulae primeügenmiae sunt; cuius generis sunt 
ilae affectionum voces, quas ez£ertecfiones nuncupamus, item- 
que plurimae porucudie demonstrativae et interrogativae , ut 
l9 en, ecce; ol vel ol et » vel m , quae item dd en vel 
ecce valent, ied variis omoia transferuntur; K ibi, «3 tum, ic 
an? aliaeque. Earum multas a pronominibus - personae 


personalibus, demonstrativis et interrogativis proprie non di- 
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versas esse, forma ostendit aut nihil, aut parum differens. Sic 
pronomen 3s pers. sing. fem. inseparabile l? etiam ez vel ecce 
valet; 15 et T pronomina demonstrativa sunt, sed : et » 
particulae demonstrativae, quae proprie 2$ valent, sed etiam 
quum. et quando Vransferuntur ; c pronomen 32e pers. plur. fe- 
mininum est, sed U9 4c significat, quod eodem modo, ac 
pronomen demonstrativum ($207 et 208), cum particulá L9 et 
pronomine secundae personae copulatur, ut dicatur L9l9 sive 
Ls9 Aíce, et SU9 vel eU dic; et pronomen interrogati- 
vum L, quid, variis nodis ut particula usurpatur, et uaa- 
jum, aut simile quiddam, significat. 

214. Pars earum vocum, quae particulae appellantur, pro- 
prie verba sunt. vel nomina cum terminatione Perfecti pro ver- 
bo impersonali usurpata ($140 sqq.): ut s inctdit , fors, oc- 
casio est, sive potiüs forte facit , atque adeo forsitan , fortasse, 
valens. — Et maxima pars adverbiorum nihil aliud sunt, quàm 
nomina, ut complementa adverbialia, in Accusativo prolata: ut 
Vid multim, X4 noctu, xs distantiá, id. est póst vel poné. 

915. Huiusmodi adverbium, si nomen in Genitivo casu aut 
pronomen ei subiungitur, praepositio dicitur: ut xi& Ox, post 
annum, et Sx gost le, a lox , omisso ob EUELICUS com- 
plementum Taenvine ($ 191). Similia sunt yes ante , "e uter , 
e Sub, de circum, Odes apud. — Quaedam decurtata sunt. 
Sic pro e^ eum. (ex adverbio lx4 simul, und ) dicitur quoque 
R5 et c^, ez, dicitur tantüm ante articulum ($ 47), dum 


aliàs o^ profertur. —  Animadverti autem debet, litteram 
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praepositionum o^ ez, de, ot ab, et 93 apud , duplicari so- 
lere, quando pronomen 1ae pers. singulare annectitur, ac dici 


exempli causá |;i» ez me. Raro littera non duplicatur, dici- 


turque T 

216.  Praepositio cum subiunctà enuntiatione constructa 
comWunciio nuncupatur; sed tunc ut plurimum enuntiationi , 
quae tanquam nomen pro complemento subiungitur, particula 
M vel ;jí aut U« praemittitur, ut dicatur exempli causá M Ter 
vel l5 x gostquam , Lao enferea dum. 

217. Animadverti debet, quasdam praepositiones, quae in 
.s- cadunt: ut (Ji ad, et le iri: principio in (s- desiisse, 
et pristinam hanc terminationem adhuc servari, si pronomen 
personale inseparabile us subiungitur; ut in exJ! ad fe, ie 
ad me. — Hic exitus (s- proprie, ut comparatio linguae He- 
braeae et Aramaeae demonstrat, terminatio pluralis est ante 
complementa usurpari solita. In nonnullis utraque, et singu- 
laris et pluralis, terminatio in usu est. Sic plerumque quidem 
dicitur al,Z- circa eum, sed etiam »4,. — In Uu» (quod rarà 
ut praepositio sicut n infer , sed frequenter ut coniunctio 
usurpatur, valens ówZerea dum) terminatio !- pro (s- scripta 
esse videtur. 

9218. Si constructionis ratio non permittit, ut pronomen per- 
sonale verbo pro complemento azaectafur, pronomen insepara- 
bile, quo solo complementum, designari potest, subiungitur prae- - 
positioni E velut in «4 a te, cat me. Maec igitur praeposi- 
tio idem significat quod. casus Accusativus in nominibus. 


15 


114 De pürticulis inseparabihibus. $ 219 


. 919. Permultae particulae compositae voces sunt, ut Gi 
proprie valens ecce quid? — Non semper autem singulae par- 
tes in tali compositione integrae manserunt. Sic in y 418, ex 
ol si, et 9 non, littera liquida . cum J coaluit; atque in p 
vuoi ? ex J ad, et V4 quid, et in similibus, ultima vocalis 
longa, quum paenultima syllaba tolleretur , correpta est. 

290. Nominatim monendum, multas praepositiones cum pro- 
nomine inseparabili 3ae pers. sing. masculino s ita compositas 
esse, ut litterá s elisà sola vocalis ex pronomine remanserit. Sic 
Aa, postea, et E 5$ supra, dicta sunt pro sa; post id, et x, 
super eo; quemadmodum exempli causá Ls, post mue, ex 
eàdem praepositione Xa e pronomine lae personae co- com- 
positum est ($ 195). Nunquam autem in linguá Sedem 
littera s istius pronominis sic eliditur, nisi quando pro 2zfifo 
complemento praepositioni subiungitnr, adeo ut haec cum illo 


composita adverbii sensum accipiat. 
9. Je particulis inseparabihbus. 


239].  Particulae inseparabiles, quae, quia uná tantüm lit- 
terá constant, ideo in scribendo cum sequente voce coniun- 
guntur, sequentes suni: 

l. Pan? mun? interrogandi particula: ut OUE am obf? 
SEL ($ 98) Zune? S ($28) a» quando? — Est quoque in- 
teriectio valens ó/ quo sensu etiam cum vocali longo profertur 


et V scribitur. 
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9". .» praepositio valens cum , iz , etc. ; ut 5 eid cum , vel ?z, 
re, E s quod; « quo? ($219). 

9. td praepositio valens per in iureiurando, ut NU per Deum ! 

4". p» particula breviata ex ie [MÍAAEL, futurum est , eveniet 
($140), pro quo etiam cue Cb au profertur. Praemittitur Im- 
perfecto, ut Ass. fufurum est ut invenias. 

5^. cs poiiiunctio , quà enuntiationes arctiore viculo inter se 
connectuntur , quaeque transfertur ac , atque , tunc , itemque , (deo- 
que, nam, etc.; ut eouiasi os cuak$ M5 cce 05 Quando 
disputas , (unc ne irascaris: AR. ecce iram, etc. ] 

6^. «$ praepositio ézs/ar significans; ut M instar viri, 
Us instar eius quod, id est, sicut, guemadnodun. Sed ee 
pro e ($219) proprie ézsfar cuius? vertitur quot vel quan- 
lum ? 

T. J praepositio valens ad, ob, vel idem ac Dativus casus 
in linguà Latiná. Vulgó cum Késrá profertur, ut jl viro, 
LJ ob id quod; sed - ($ 2919), pro quo etiam HE pronuntia- 
tur , valet ob quid? id est cur? — Enuntiationi praeposita 
comiuncíio est, et cum Iussivo constructa valet idem ac Galli- 
cum que et vernaculum da£, cum Coniunctivo idem ac Latinum 
uf; veluti «à faciat, Ke ouf faciat. Si cum Iussivo con- 
struitur, et coniunctio e aut » praefigitur, particula: suam 
vocalem amittit: ut Ted faciat ergo. — Cum Pat á pro- 
fertur, quando pronomini personali inseparabili praefigitur, ut 
e fbi, ed 41$; disparente tamen vocali in uj) mihi (S 195). 


Eodem modo profertur in. acc/amazdo seu vocando ad auctum 
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. post interiectionem L5: ut col G Zeus 4rabes!. Si tamen aliud 
nomen per coniunctionem » subiungitur et interiectio L5 non 


repetitur, secundo loco rursüm cum Késrá pronuntiatur: ut 


mW Ww 


32530- - " . A 
Que Jeux b Aeus senes et iuvenes! — Denique cum Phat'há 
pronuntiata asseverand? particula est, quà enuntiationis pars, 


aut integra cum alià copulata enuntiatio, significanter antece- 


[31 


st 


dentibus subiungitur: ut oj Due Jf o! en veró Deus erga 
lomines clemens esí. Saepe quoque particulae ol 8; (proprie 
ecce) praefigitur, aec tunc scribitur o^ ($ 28) profecto 8& (pro- 
prie, ecce verà). 

8*. » proprie praepositio est valens cum. Sed hoc sensu tan- 
tummodo in iureiurando usurpatur, ut in XJ; cum Deo! id est 
per Deum! — Plerumque coniunctio est, quá enuntiatio (atque 
adeo in complexis sententiis pars enuntiationis) cum alià prae- 
cedente simpliciter copwiatur, valetque e£, -que, autem , sed, 
dum, eic.  4rctiorem enuntiationum zezum «5 designat. | 

222. Praeterea praepositiones o^ ez , de, et ot ab , prono- 
minibus ^ et L^ ita praefiguntur, ut littera liquida ., cum , 
coalescat; veluti ue ez quo? Us ab eo quod. — Raro o^ cum 
articulo Jf in M Goalescit ; ut in Jus de ec opibus, quum vul- 
go dicatur di o^. Conferatur $ 39. 

998. Tum et axticulum J nominibus praefigi, suprà iam 
dictum est ($ 38 et 190 sqq.) Nonnunquam etiam brevi enun- 
tiationi relativae praemittitur, atque adeo idem valet ac prono- 
men cse. Etiam hoc in casu, si prima enuntiationis vox 


nomen vel praepositio est, huic praefigitur; velut in ax4Ji p" 
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"rpg TOUG [ueT' &0TOU , Gd €08 quà cum eo erant; sed seorsüm scri- 
bitur, si prima vox verbum est. 

224. Aliquando denique interiectiones L9 et L in scribendo 
cum sequente voce iunguntur, sique prima eius vocis littera ! 
est , scribitur exempli causá i^t et. ss pro exi L5, ecce v08, 


2 et . . 
et Lo! UG Zeus, quisquis est. ($ 21). 
F. DE PRONUNTIATIONE VOCUM IN PAUSÓ ET IN AFFECTU. 


225. In pausd, id est in fine sententiarum earumque mem- 
brorum, vocales illae breves, quibus in linguá eruditorum dif- 
ferentia flexuum grammaticorum significatur, atque adeo Tan- 
vin quoque, in pronuntiando omittuntur. Itaque £adám pro- 
fertur pro eJó, jakdóm pro eos et pOdo; Radami pro co, 
uA eb c5; bddén pro p et e53; kddemün pro ,9458, 
kádemín pro (54425; &ddemá pro Ru, K«oU et X4ob5; bádemát 
pro cx et cia, Sed e pronuntiatur : sicut in linguá 
vulgari, pAatá : B similiter in Accusativo casu L5 Zádemá. —- 
Omitti quoque solet terminatio -, etsi pro -uz vel din est ($15), 
ut in 5$; quamquam licitum p" , Solo Tanvine omisso, pro- 
nuntiare .s28. Quidam e contrario etiam pro ceo In pausá 
UU! efferri poss opinantur. Certe, si vox in longum desinit 
et paenultima syllaba longa est, extremam vocalem longam in 
pausá corripere licet, ut exempli causá D (ettaláke) scriba- 
tur et pronuntietur pro 3d. — Eodem modo 7 in pronomi- 
ne primae personae singulari cs- eb Qui corripitur, praesertim 


in vocando vel imperando, quum elatiore tono proferatur syl- 
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laba paenultima: ut O ji es Ui Aeus popule mi! sequimini sue! 
pro uon P 45 U. Ac pariter, quum Accusativi terminatio 
i- in pausá d pronuntietur, etiam haec vocalis in vocando cor- 
ripi potsst: ut eX Lj Zeus puer! pro UXé G. — Etiam voca- 
lis brevis in pronominibus inseparabilibus $$ , e$ et s (vcl s) in 
pausà non pronuntiatur. — Denique in leviori Iussivi et Im- 


perativi formá paragogicà httera 4, omittitur, sed vocalis bre- 


vis producitur, ut exempli causáà Lois dicatur pro 3^9 , cse 


pro gsAd. 

. 926. Vocalis brevis, quae ita in pausà omittitur, nihilomi- 
nus scribi solet, praeterquam in nonnullis vocibus, quae nun- 
quam nisi in pausà usurpantur, velut in en gratum est, pro 3. 

297. "Vocali brevi, quae manet in pausá, additur nonnun- 

quam in scripturà littera v. PE scribitur pro e cur? w9 ds, 
et ne ea, pro 59 et u?; — ' pro e (Tuss. 8 verbo (54), et 

J pro ve (Imper. a verbo ue): Et semper istud s ad- 
"iin Imperativo verbi dupliciter imperfecti, quando uná& 
tantüm litterá constat neque pronomen annectitur, ut in a3 
CQUe , ^j veni, et vide, pro : ($ 110), - ($125) et ; 
($ 132). 

928. Si qua vox in affecíu pronuntiatur, ultima vocalis bre- 
vis produci potest, et veró quoque addi littera », ut vox etiam 
magis protrahatur. — Praeterea in condolendo voci loco ter- 
minationis grammaticae aliquando annecttur interiectio s, di- 
citurque exempli causá su; 5 eeu Zeidus! pro tes l. Simi- 


Qo e 


liter ALT Jus f, eheu Abdelmalekus! pro x Ous M. Sori- 
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bitur quoque lou; l, sine ». — Denique, si quis admirans, 
stupens, ridens vel addubitans, quod ab alio dictum est re- 
petit, annectitur interdum syllaba &j-; Ui, Si quem dicentem, 
*» o, eg! : , ' o 3 9. " | 
oOx A9 hc Zeidus est , interrogat alter seio Zeidusne ? pro- 
J'ectó! pro s Asl. 


—— ÉD —— ——— 
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DE USU FORMARUM GRAMMATICARUM. 


À. DE USU MODORUM VERBI. 
l. De wsu Perfect et Imperfecti. 


999. Perfecto id, de quo dicitur, iam esse, aut, si verbum 
actionem significat, 1d ac/wm esse, designatur. Contraria Zm- 
perfecti vis est: hic enim modus aliquid fer, accidere, futa- 
rum esse aut actum iri significat. Singulatim sequentia monere 
sufficiat. 

a. JDe usu Perfecti. 


230. Perfectum, si verbum qualitatem aut conditionem si- 
gnificat, plerumque Latino Praesezti, aut, si de tempore prae- 
terito sermo est, Praeterito umnperfecto respondet: sed , s actio« 
nem denotat verbum, vim Praeferitt perfecti obtinere solet. 

231. In enuntiatione, quae, ut adiunctum vel accidens 
quoddam designetur, cum alio verbo in Perfecto construitur 
aut copulatur, aliquid iam an factum fuisse significat ; et tunc 


huic Perfecto, nisi coniunctio 4uwazdo, posíquam aut simile 
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quiddam significans usurpatur, saepissime particula O3 prae- 
mittitur, quae quid proprie significet, me adhuc latet. Sic 


m 


zr AS CE inveni eum, egressus esi, i. e. inveni eum. egres- 
SUm; ep o, wwe, advenmi, quum iam egressus erat. — Fre- 
quentissime Perfectum ita construitur cum Perfecto verbi sub- 
stantivi JU ; quomodo idem plerumque significatur, ac Latino 
Praeterito plus quam. perfecto; veluti x, je cA) OG esa eram 
. educavit (i. e. educaveram) puellam ; - d o) erat eant, i. e. 
ezierat. — Pariter, si Imperfecto verbi substantivi Perfectum 
alius verbi subiungitur, hac ratione sensus Z'wfuri ezacté expri- 
mitur: ut c eL) vel en, 3 S9 ero exii , id est 
eatero. 

232. Saepe Perfecto aliquid enuntiant Arabes, dum id non 
reverà iam esse aut factum esse significare volunt, sed Zaequam 
perfectum. animo proponunt. Sic non tantüm saepe aliquid tan- 
quam factum enuntiant, quod eo ipso temporis momento, quo 
dicitur, f/; ut si dicunt UXJi Mo sXx.hrl donavi fe Aoc l- 
bro, quum his ipsis verbis donatio fiat: — sed etiam frequen- 
tissimus Perfecti usus est, quando aliquid f*turo tempore per- 
fectum esse cogitatur , velut in conditionalibus similibusque sine 
coniunctione connexis enuntiationibus, quibus aliquid esse go- 
mitur; ut es xe clas : , proprie ez, factum est a te, — ra- 
io erga te ammo sum; i. e. si facis , gratias tibi habeo; jb 
Ex Ae, c^ periculo se emponit , qui velütur mari. Quare, 
si in tali enuntiatione aliquid a«£é factum SHETUSICABOUIN est , 


e Q2 e O29 


diei debet exempli causá SN KA Gudab way ol 8i fecisti, gra- 
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£28 bibi habeo. — Similiter lin optando et bene aut male pre- 
cando: ut «5 lod cla proprie comstifutus sum lytrum fuum; 
sed, quum eo tono proferatur, ut optari significetur, sensus 
est: constilufus sim, sive constituar, lytrum. tuum! ACIMM 
ecsecretur eum Deus! 

233. Denique est notandum, Perfecti 4tse formae 3iam pers, 
sing. masculinam praemissá interrogativà particul L4 quid, sive 
quàm , et nomine in Áccusativo casu subiuncto vel annexo pro- 
nomine personali, in sermone Arabico usurpari, ut, qui loqua- 
tur, significet, se in re aut personá, quam subiunctum nomen 
vel pronomen designet, id admirari, quod 1m verbi formá de- 
notetur. Sic ls jai L» significat: irum quàm praestans , 
sive praestantissumus homo, Zaidus est! E L optime novi. 
Sed proprius sensus esse videtur, ut prius exemplum linguá 
vernaculà transferri queat, wat heeft het Zaid voortreffjk ge- 
maakt! id est: quam praestans factus est Zaidus! ^ Verbum 
enim in tertiá personà sing. masculiná impersonaliter in hac 
loquutione usurpari videtur, ita ut incertum et indefinitum , 
quod animo obversatur, subiectum (grammatici Arabici in tali 
loquutione Deum esse putant) reticeatur; quod quia Latinae 
linguae consuetudini non convenit, obiectivá seu passivà verbi 
formá utendum est. — Perbum admirandi hanc loquutionem nun- 
cupant grammatici Arabici. Quum autem Perfecti 4t»e verbi 
formae tia pers. sg. masculina similis sit obliquo casui eius 
nominum formae, quá gradum superlativum Árabes exprimunt, 
atque etiam sensus conveniat; hinc factum esse videtur, ut, 


quasi haec 2070945 forma esset, non facilé derivetur & verbis, 
16 


122 De usu. [mperfecti. $ 234 


quae colorem aut deformitatem significant ($ 152) , utque etiam 
formá deminutivà enuntietur: exempli causá VET La quàm 
 pulchella est! At verbum esse, quum luculenter demonstret 
Áccusativus subiuncti nominis casus et annexum pronomen per- 
sonale, maxime primae personae ,j-; tum comprobat simile 
Imperativi 4t»e formae in aduiritione usus, de quo mox $ 236. 
Si de praeterito tempore sermo est, .J-5&» praemittitur; exempl 


" 5.2.08 . - - X: v. F » 
CAuSá ax,.| Le La quam humiWis fw (sve erat) ! 


b. De usu Imperfect. 


234. Imperfectum aut Latino P2raesesti, aut Futuro, aut, 
si de tempore praeterito sermo est, Praeterito mperfecto re- 
spondet. Itaque frequens quoque eius usus est in enuntiatio 
ne, quae, ut adiunctum vel accidens quoddam EODEM, 
cum alio verbo in Perfecto construitur: ut o sla " " 
venit ad aquam , bibet , 1. e. venit bibitum sive " biberet ; xixa» 
dois audivi eum, dicebat, 1. e. audivi eun, quum diceret , sive 
dicentem ; xA 3459 $9. ^e L5 énfró ad eum exin el 
Ve (sive dum) dabat aou suam. Sic frequenter cum Per 
fecto verbi substantivi: ut «i oe» erat facit , i. e. facielat; 
erat faciet , i. e. facturus erat ; aut est faciet, i. e. facturus 


es?; aut denique esf i» eo casu , u£ faciat , 1. e. facit. 
9. De usu Imperati et. Dussivi. 


235. Ut qui loquatur, se id, quod verbo significetur, velle 
declaret, in linguà Arabicà Imperativus et lussivus usurpan- 


tur. Et /mperativus quidem, si quis a/ferum alloquens al 
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quid iubet. — Sed, si quid e» fertiá persond iubetur, Tussivus 
usurpatur praefixà coniunctione J ($ 221,77), ut 9 dicat: 
itemque, tam :»secundá, quàm in Zerfié personá, quoties ali- 
quid vefafur, praemissá negandi particulà 3: ut jS 3 ze dicas. 

9836. Singularis usus est Jwperativi 4*e verborum formae 
(2 admiratione , nomine vel pronomine rei aut personae, in quá 
id, quód 15a verbi forma significat, admirationis causa est, 
per praepositionem ia subiuncto: veluti ye T Ee mirum 
quàm. audiunt et vident! ^ Fortasse proprius sensus est: fac 
audire cum is et videre, id est, si quem audientem. et videntem 
facias , sive animo tbt fingas, eun. audire. et videre tibi finge 
sicut illi audiunt et vident. Multo frequentiüs in admiratione 
usurpatur formae 4t»& Perfectum ($ 233). 

297.  lussivi frequens usus est in conditionalibus similibus- 
que sine coniunctione connexis enuntiationibus, quibus, qui 


loquitur , aliquem iubet  eogitare sive amino proponere casum: 
392320 0o20-»5 


ut NC ede NUS ol 8i poliantur vestri , lapidabunt 
08; proprie lingu& vernaculá : eje, laten zi w magüig wor- 
den (vel ste! het geval, da£ 25 w magtig worden), ze zul- 
len (proprie moeten, 1d est dan moet gij wu, vel men zich, voor- 


[P o€*2 


slellen , dat 25) w i iin] e " vy o^ qui eoperia- 


4 o 305025 


éur , augebitur. scientiá ; AUT aula; n o^ laii L. quicquid fa- 
ciatis boni, sciet Deus ; esa CNN yx Gui ubi sits, as- 
sequetur vos mors. — Similter, quando in priore membro Im- 
perativus usurpatur; ut VERS oi eu M esto contentus , sic eria 
dives; quasi dicas linguá  vernsculá: wees te vreden, zoo moet 


(pro quo dicere solemus zw//) 9? rjjk zijn. — ln priore mem- 
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bro usurpari quoque potest Perfectum verbi substantivi cum 
subiuncto alius verbi Imperfecto ($ 284): 5 o4 ip S on 
ML 7 Mi 2j 3 $ j3i qui vult colere arvum vitae futurae, auge- 
bnnus ei in culturá eius. Quum autem in priore membro Pe- 
fectum verbi substantivi usurpetur, etiam in posteriore membro 
Perfectum consequi potest ex $232. 

238. Singularis Iussivi usus est post particulas US nondun, 
et : 402; post quas hic modus vim et significationem Per. 
fecti obtinet: ut Mo UJ nondum dixit ; Mo J 20A diat. — Post 
particulam ul , quum nondum significet, Jmperfectum usurpari, 
nemini mirum videatur; nam ao»dum dicit idem valet ac aon 
dum diat; e s ex UJ per frequentissimum usum breviatum 
esse videtur, quum vulgó Arabes dicere consuevissent zomdum 
dicit pro zoz dizit. Quód autem non Jmperfectum , sed lu 
Sivus, post has particulas usurpatur, id fortasse reliquum es 
ex antiquissimá linguae aetate, quum nondum invaluisset ho- 
rum modorum differentia, atque adeo ea forma, quae nun 
lussivo propria est, etiam pro Imperfecto usurparetur. — Ce 
ierüm in enuntiationibus negativis pro 3 cum Perfecto fer 
semper E cum lussivo usurpatur: diciturque exempli causi: 
c2 ^ ei non exierat ($ 981) ; es -—g us y! 8t «0n po- 
res, interficit. te; «Axis * cs ol 8i facie, A0n interficit fe; 


XS cud 5 edo ?) 8j non bd. interficit te ($ 232); - 
Tw Dd 402 Pm ($2934). — 3 cum Perfecto rariüs usur- 
patur, praeterquam in enuntiatione cum alià enuntiatione n€ 
gativà per coniunctionem . copulatá (ut Gub 3. -" » 101 


audivi nec vidi), atque in optando et bene aut male precando 
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» 626 


($232), nec non in iure iurando: ut. .,4 «x5 3 "S pa 


Luo per vitam Pharaonis, non. exibitis Minoce. / 
39. Je usu Comunctuin. 


239. Coniunctivus quasi obliquus Iussivi casus est. taque 
semper quidem voluntatem , consilium , propositum , aut casum, 
qui cogitari iubetur, significat; sed in enuntiatione, quae alii 
subiungitur aut per comunctionem construitur. — Usurpatur ita: 

1*. post. coniunctionem j €i, quippe quae proprie praeposi- 
tio est, ad significans ($ 221, 7*.), ideoque finem denotat, 
qui spectatur: veluti Mai) Kc surrezi eo consilio u£ faceret id. 

9^. post E et composita ys et "s Ubros , aS et aX Poe quj. 

9'. post ou quae particula demonstrativa ($ 213), idem fere 
valens ac Gallicum qwe, vernaculum da£ et Germanicum da/$, 
praemitti solet enuntiationi, quae tanquam nomen partem alius 
enuntiationis constituit. Üsurpatur autem in tali enuntiatione 
Coniunctivus, quoties casus quidam cogitari iubetur : ut Gin 3 
ex jas; B jd mon decet prudentem hoc facere; E au 
dads metuo, ne faciat. — Sed, quando aliquid esse aut fieri, 
vel futurum esse aut factum im, zarratur aut ps cf. Per- 
fecto aut Imperfecto utendum est: veluti «à; M Jai 8ci0 , 
eum. facere, sive facturum esse. Attamen raro PN ita 
post e usurpatur, quum potiüs aliquà voce aut particulà in- 
terposità ab hac coniunctione separetur. — Semper Coniunc- 
tivus sequitur post compositum 3 (ex 5 5) et Xu 4e , ut ne; 


T^ lm . " " ue 2.) €65 
nisi enim. Coniunctivus sequatur, separatim scribitur ? 
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4^. post ji, - ex MI 3 compositum , proprie valet aoz 
est ut: veluti xà; ^is d A07. e8t , u£ fac;al , Yd est nequaquam faciet. 

5*. post coniunctionem p adeo ut, usque adeo dum. sive 
donec, quae proprie praepositio est valens ad, wsque ad. Con- 
struitur cum Coniunctivo, quoties casus quidam. cogitari vube- 
fur: ut xj Vera) qx xMü. M3 defendebant ewm, donec 
sternerentur circa eum. Nam, si quid zsarratur tantüm aut 
indicatur , etiam huic coniunctioni Perfectum vel Imperfectum 
subiungitur: ut dimi 3 p oe, aegrofavit, adeo wt despe- 
rarení (vel potiüs, a/que adeo desperabant) de eo. Rarus ta- 
men post hanc coniunctionem usus est Imperfecti. 


6^. post HI aut, it& ut propter sequentem modum volendi 


03 cS 23&à.5»0 


haec particula z52.forte valeat: ut p » MEE profecto ?a- 
Lerficiam eum, aut (sive uis) forte) Moslemus fiat: nam sensus 
est: aut pone hunc casum, eum JMoslemum fieri. Similiter, 


quando diversi casüs cogitari iubentur, et e: coniunctio 


- 5». 9$ 


sive transferenda est; ut, Jibi] ad fe attinet, » eee vx: sl 


0? yw 


eun sive ignoscat 48, sive punial eos. 

7^. post «3 ac, atque ($ 221, 5*), quando in antecedente 
enuntiatione modus volendi (Imperativus, Iussivus vel Coniun- 
clivus) usurpatus est, vel saltem aliqua ei subest voluntatis 
significatio, atque eà coniunctione aliquid subnectitur, quod 
ex antecedente pendet aut consequitur. Coniunctio tunc /, 
(a wi, vel, si negativa enuntiatio antecedit, ze, transfertur. 
Exempla: TEC y 238 T " T E (gnosce qmi, Domine 


à : ME gd L8 LED x 
$i, ac (sive wf) vemm $n Paradisum; «X9 XM. 3 ne 
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; , 62 2. c LE. 60 o0. 
castiges hé , ac (sive ut ne) peream ; s | exaal ,JOJY (9 Uus .9 
Zetdusne dom? est, ut me conferam ad eum? sensus enim est: 
scire volo, an domi sit, ac func me ad eum conferam. — Si- 


militer interdum 


8*. post simplicem particulam i ip », &deo ut valeat 


o? 6c 


quum vel iía ut simul. Exempla: xia iios JA xul o* x y 


ne vetes aliquam agendi rationem , A e ita uL sunul) fa- 
cias aliquid simile; MU dd. VOR ETT t M9 aum edes pisces, 
quum. (vel sa. u£ simul) bibas lac? nam sensus est: olo fe 
edere puer. et simul bibere lac. — Denique 


9". post ,., 5 func, si casus quidam Porn iubetur; ut si quis 
dicenti , Tnvisam fe, respondet: «Xa j j o (unc honorifice te 


eccipiam ; seu proprie: £uwac sia statue, me de honorifice ezcep- 


burwm. esse. 
4. .De usu formae modorum volendi paragogicae. 


240. Est haec forma paragogica ezpressior quaedam volua- 
latis. significatio. — Yn émperando annexa Imperativo syllaba 
paragogica per age, quaeso, aut similem interiectionem , reddi 
potest. — Sed Jwssivi seu Conmiuanchii forma paragogica ad 
voluntatem significandam non tantüm ibi adhibetur, ubi etiam 
simplex horum modorum forma usitata est, ita ut tantummodo 
expressior enuntiandi modus sit: sed potissimum usurpatur in 
is casibus, in quibus formá simplici uti insuetum est. Itaque 
frequentissimus eius usus est, si quis se aZqwid velle, aut 
anuni sui propositum , in primá personá pronuntiat (coll. $ 235) ; 


et tunc, nisi negativa enuntiatio est et negandi particula * 
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praemittitur, semper particula asseverandi  praefigitur ($ 221, 
1^.): ut cslaiy grofectó facere volo. ln fertid et secundá per- 
son&à opíattonem significat: ut sd lis y me dicas, quaeso. Et in 
omnibus personis frequenter usurpatur, ubi sigstyfcanter casus 
quidam cogitari iubetur; atque ut plurimum, nisi interrogativa 
enuntiatio est, particula j praefigitur, adeo ut id, quod cogi- 
tari iubeatur, simul factum imi asseveretur: ut NX, 202 du- 


bium quin dicturi. sint. 
5. De usu Participa et. Infmtiw. 


241. Impersonales verbi modi, Participium et Infinitivus, 
nomina sunt. — JParéicipiwn nomen quidem ($150), sed hoc 
ipso verbi modus est Perfecto et Imperfecto contrarius, quo id, 
quod verbum significat, ut rei vel personae s/a/us enuntiatur, 
sive de praesenti tempore sermo sit, sive de praeterito vel fu- 
turo: quare diversissimis modis in. Latinum sermonem conver- 
tendus est. Pauca exempla subscribimus: ei $9 dormit; 6 
uU» Ul, dizit, et (sive dum) ego considebam , vel potiüs dicit 
me considente ; «osa EiMÓ Qs M omne amunans gustabit. (sive 
omnis amunantis est gustare) mortem ; doin K- hec ems status 
est , ut interficiatur , sive est interficiendus. — Quia vero idem 
sensus, ut efafum significent, omnibus nominibus, atque adeo 
pronominibus et praepositionibus , communis est; ideo, si prae- 
dicatum nomine quopiam vel pronomine auf praepositione 
cum suo complemento significatur, nunquam copula inter sub- 
iectum et praedicatum per Participium verbi abstracti seu sub- 


e. t4 d od 922-5 , : ; 
stantivi ..$. exprimitur: ut. A «9 28 moríahs , 1. e. est. morta- 
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hs; c Lei 5? est tm domo; Gi uo 4$ ego (sum). — De Z/z- 
Jf tfivo, omnium modorum infinitissimo, videantur, quae suprà 
diximus $ 147. 


B. DE USU CASUUM NOMINIS. 


l. .JDe wsu Nominatiw. 


242. De Nominativo casu praeter ea, quae suprà dicta sunt 
$186 et 199, pauca tantüm monenda supersunt. — Est ca- 
us, quo aliquid simpliciter «omizatur. ltaque eo quoque ut 
plurimum enuntiatur nomen, quod ad maiorem significantiam 
seorsum ante enuntiationem collocatur, dum in subsequente 
enuntiatione eadem res vel persona per pronomen significatur , 


. 9»20 202.542 , 
veluti »$Os s)yw, Ui Deus — legatus eius apud vos est. Prae- 


cipue autem subiecíum enuntiationis hoc casu significatur: et 
veró etiam nomen (vel pronomen), quod ita seorsüm ante 
enuntiationem profertur, pro subiecto habendum esse videtur, 
cuius praedicatum sit sequens enuntiatio. Itaque vertendum: 
Deus est, cutus legatus apud vos est. 

243. Tum etiam, quando Infinitivus, Participium aut no- 
men Ádiectivum pro parte enuntiationis cuiuspiam usurpatum 
est, in Nominativo casu subiungi potest nomen, quo declare- 
tur actionis, conditionis, qualitatisve enuntiatae subiectum; et 
veró hoc casu uti necesse est, si alio modo subiectum illud si- 


enificare non licet. Exempla: M5 » denen T€ loa Qàs 


Ld 


eruciavit. Zaidum , monu BB. eum (ad verbum 
€.0«- )60-. 


eruciatu eus) Ismael, pater Zaidi; Lee» ge AL eye 
17 
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praeter mulierem. pulchro vultu, sive cutus pulcher. erat. vultu 


s " " 
(ad verbum mwerem pulchrum vultus eius) ; Duc nos »99 


290€ 


Lot JU ESO ez hoc oppido iniustis incolis (ad verbum ia- 
iustis incolae eus) ; NC VN ESC [ex vae duris corde (ad verbum 
duris corda eorum). '"lantummodo post Infinitivum aecessariuw 
esse polesí casus Nominativus; videlicet, quotiescunque sub- 
iecti vocabulum in Genitivo ut complementum nominale sub- 


iungi zequif. Post Participrum aut nomen Adiectivum usurpari 
quidem potest Genitivus vel Accusativus: sed in multis casi- 
bus praefertur Nominativus casus, subtectum denotans. Nam, 
quando cum nomine vel pronomine (quod tamen etiam reti- 
ceri potest) construitur Adiectivum (vel Participium) aliquid 
denotans, quod gari? tantum aut per adiunctum vel accidens 
rei aut personae, de quà sermo est, convenit; uti quando ILa- 
tine dicimus, Juge virum integrum vitae (sive vitd) vel Euge 
inlegrum vilae (sive vitd) : tunc igitur, ut verum designetur 
subiectum , in linguà Arabicá saepe praefertur, nomen, quod 
partem , adiunctum vel accidens significat, Nominativo casu 
enuntiare; dum antecedens Adiectivum (vel Participium), huius 
veri subiecti praedicatum significans, cum nomine vel prono 
mine rei aut personae, de quà sermo est, solo casz congruere 
faciunt: nam genus et wwmerus (ut exempla, quae allata sunt, 
comprobant) ei tribuuntur tanquam praedicato veri illius sub- 
lecti, quod consequitur. Latine hoc in casu dicitur (si nomen 
saltem rei aut personae, de quà sermo est, exprimitur): vorum 
integrae vitae sive integrá vitá; ita ut nomen, quod partem, 


adiunctum vel accidens designat, in casu obliquo relinquatur, 
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sed antecedens adiectivum non tantum genere et numero, sed 
etiam casu, cum hoc veri subiecti nomine congruat. 

244. Si particula negandi Y ita cum nomine construitur, 
ut sensum verbi impersonalis obtineat, nomen subiecti, quod 
esse negatur, pro Nominativo casu, ut suprà vidimus ($ 141), 
terminationem 3ti»e pers. sing. masculinae Perfecti accipit. Hic 
veró monendum est, si cum tali nomine in verbum converso 
aliud nomen per coniunctionem , copulatur, hoc posterius No- 
minativo casu, ut subiectum, enuntiar| posse: nam satis est 
semel impersonale illud verbum es? per terminationem nominis 

T 


significare. Itaque dicitur jS T 8l, (km, 3 mon vir est fe- 


€3É.o-- - 
mnave esi n domo, aut - - E» M y 3 non vir est feminave- - . 
Sique negandi particula repetitur, pro lubitu aut utrumque, 
aut alterutrum nomen cum terminatione Perfecti profertur, ve- 


luti Ji X &: X o Y non vis est neque potentiam est nisi in 


962 3 - - 


Deo, vel $»$ 3, dec 3 non vis est neque potentia, vel je 3 


2925 LE d 


8.9 J. won vis neque potentia est; vel denique, quum prius 
Nominativo casu enuntietur, etiam posterius eodem casu ad- 
iungitur, diciturque 5,5 3, jc 3 non vis neque potentia (est). 
Quare etiam, si alius generis enuntiatio per 9, annectitur, in 


priore nomen post 5 casu Nominatio proferri potest: ut cR 3 


o; e 3, eee 20n metus (est) super ilis (1. e. non est. illis 
metuendum) neque illi tristabuntur. — Pariter autem , si quando 
nomini post 3 cum terminatione Perfecti enuntiato nomen Adie- 
ctivum vel Participium adiungitur, hoc aut cum eádem termina- 
tione, aut simpliciter Nominativo casu PEQISEMUSE ut CE $5 3 


nS 


"3*7 


csi non est vir dormiens i2 domo, aut -- Ju M 3 — 
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Monemus quoque, quod probe animadvertendum est, nomen 
post 3 ita Perfecti terminationem non accipere, nisi quando 
per constructionem cum hoc nomine émpersonalis verbo obtinet 
sensum. Hoc enim locum non habet, si subiectum nomen 
definitum vel pronomen est, ut si dicitur 2d ^ e *) non Zai- 
dus aeger est; aut, si nomen subiecti, licet. indefinitum sit, 
non proxime particulam negandi consequitur, ut si dicitur 
MS RS .e$ 3 "on esi in domo vir (nam ita per construotio- 
nem cum vocibus joJf ,9 particula verbi impersonalis iam ob- 
tinuit sensum, et M simpliciter in Nominativo, ut subiec- 
tum, adiungitur); aut denique, si cum nomine indefinito, sed 
quod complementum quoddam aut terminationem dualem ve 
pluralem masculinam habet, ita constructa est negandi parti- 
cula 9, ut sensus nominis, zexo vel sil se mullus vel mul- 
lum valentis, ei subiiciatur (quà de re infrà). Hic tamen sen- 
sus ei non subiicitur, si construitur cum nomine indefinito, 


quod terminationem pluralem femininam eM. hahet: tunc enim 


nomen, perinde ac singulare, cum terminatione Perfecti tan- 
quam verbum impersonale profertur: veluti OJi (43 c» mon 


sunt filiae in domo? . 


f) Video grammaticos statuere, licitum quoque esse coU 3 dicere. 


e 


Videlicet falsó opinantur, terminationem à post ? in nominibus singula- 
ribus easum Áccusativum esse, nescio quam ob causam absque Tanvine 
prolatum: ex quo ergo conficiunt, etiam pluralia cum terminatione fe- 
mininá in casu obliquo absque Tanvine proferri posse. — Atqui, si vcra 


esset haee eorum opinio, ne lieeret quidem coG Jj dicere. 
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9. De usu Genitiw. 


245. Genitivo casu enuntiatur nomen, quod pro comple- 
mento subiungitur alii nomini vel praepositioni ($ 215), ut per 
hanc comsstrucfionem utnusque eius, quod utráque voce desi- 
gnatur, significetur cow?wactio, atque adeo antecedentis notio 
per notionem consequentis circumscribatur definiaturve. — Sic 
vel nomina propria aliquando definiuntur: ut ei d. b Tri- 
polis. Syriae, ME s; Zaidus equorum (altor). ltem prono- 
mina: ut interdum i4; exempli causá usb U quid consilii ? 
et frequentur $9 ($ 193) , veluti idi .3 "m intelligentiae (est) , 
sive cui coniunctio cum Vntelligentid est , 1d est. intelligentid prae- 
ditus, homo ?ntelligens. 

246. Nomina formae ES, quorum idem sensus est, ac 
gradüs adiectivorum comparativi vel superlativi in linguá Latinà 
($152), in Arabicá plerumque ssbszantivorum habent vim, at- 
que adeo nomen rei aut personae pro complemento m Genitivo 
subiunctum habent, quo designetur, cwius genere mt illud, 
quod antecedente nomine significetur. Sic iai eit qraestan- 
Lissimum feminae, Y. e. praestantissima femina ; gel; ien 
duo viri praestantissimi ; Je, dsl praestantissimi viri, (e 
eue praestantissinae Mua Animadverti veró debet, com- 
plementum, si defimiendum est, necessario, quum ita wüwer- 
sum genus significet, plurale vel collectivum aut collectivum 
plurativum nomen (vel pronomen) esse: itaque, utrüm de unà 
re vel personá, an de duabus vel pluribus sermo sit, ex ad- 


iunctis intelligendum est. Exempla: sL--Ji dua3l (29 est prae- 
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" e uc »- o£& PEN Ee 
etantissima feminarum ;. 49202 , SJe2| LS! vos duo veracissum 


: So. ; 
veracium estis. — E&dem ratione construuntur 42 opfimum , et 


5 s 


p? pessimum : ut xal y optima natio. Nam comparativà et super- 
lativà formà pe et KS antiqui et boni scriptores non utuntur. 

247. Possunt quidem owmazm numerorum, ei vero solent 
unitatis binarique vocabula, nominibus rerum vel personarum, 
quae numerantur, apponi: sed swpra binarium plerumque tale 
nomen pro complemento cum 1s construitur — Hoc autem 
nomen vocabulis numerorum a Zerzario ad denarium (et ver 
nonnunquam etiam ario) Gemifivo casu subiungi, et collec 
&ivà plurativá, vel saltem , si haec inusitata est, péurai , formá 
enuntian solet: ut Ju, Xx 862 viri , oU LN sez filiae. So- 
lum xí (centum) , ita pro complemento subiunctum , plerum- 
que in sizgw/ari pronuntiatur: ut xiL« ze Sive KS. segceni 
— Atque hoc ipsum xb itemque t (mille) , complementa 
sua in Geni£ivo casu et singulari numero accipiunt: ut M Ul. 
ducenti viri, ROC c3) EX fer mülle mummi argentet. 

248. Eodem modo construi coepta sunt mumeradka adie- 
cíiva, quum genus rerum personarumve, de quo sermo est, 
per subiunctum nomen singulare in Genitivo casu significetur: 
ut exa cw ferfius dies. 

9. 9.5. "f. 

249. Etiam vocibus «$ et j45 sive (s$ quof, quae quasi 
numeri indefiniti vocabula sunt, complementum in Genitivo 
subiungitur, si obliqua interrogatio est; et pro arbitrio forma 
singularis vel collectiva plurativa aut pluralis adhibetur, ut, 
Nescio , Miss. (sive m) Jio, KI quot viros occiderint. ltem in 


rectà interrogatione, si praeposifion? subiunctae sunt; sed tunc 


—32958. De statu constructo. 135 


sola singularis forma usitata est: ut 2 Es quot argenteis ? — 
Eandem constructionis rationem sequitur *A$ £anfum, quod 
quasi numerale pronomen est. 

250. Et pari quoque modo complementum in Genitivo sin- 
gulari subiungitur impersonali e nomine facto verbo 2 ut 
) - multum viri est, 1. e. multi viri sunt. Conf. $140. 
251. Atqui eodem modo in elatiore oratione usurpatur 
solum nomen in Genitivo singulari, quo designetur a/iuid 
de eo genere rerum personarumve, quod nomine significatur. 
Necesse tamen est, ut aliqua antecedat particula: et fre- 
quentissime ita Genitivus singularis usurpatur post frequentis- 
simam coniunctionem »; ut Ms et viri sunt ; — Xem aliquando 
post .$; raró post jk. | 

252. Denique monendum est , nomen appellativum aliquando 
definiri per subiunctum in Genitivo casu nomen adiectivum, 
cui cum articulo constructo nominis proprii sensus tribuitur: 
ut TEE e dies quinti (hebdomadis diei, vernaculà linguá 
de dag van den Vijfden) , 1. e. dies Jovis. Constructionis eadem 


ratio est, ac si dicitur exempli causà «ons Taboris. 


9. De staíu constructo. 


203. Perinde ut aliud nomen, sic etiam emunfiafio pro 
complemento nomini in statu constructo subiungi potest. Quodsi 


autem hoc fit, enuntiationi ut plurimum praemittitur particula 
oft T . " * " " T 
c sive i vel t4: nam sine tali particulà enuntiatio fere tan- 


tüm subiungitur certis quibusdam vocabulis, quae Zewpws si- 


gnificant, praesertim si in Accusativo casu aut praepositioni 


. . . 0-2 -,- E e| 40 
subiuncta pro coniunctionibus usurpantur: ut cAx- c»L. 3 jLgbi 


r-] 
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35».6- 30 


o€ , : : ^ «4l! 
» ostentationi , eum mortuum esse morte naturali ; E99 eu lA 


ot. .o- 


m est dies, quo iid (custis eustitia sua); xij; esa Quo die 


AK [n 


vidi eum ; Ax e» o^ ez quo die vidi eun. Et haec est ple 
rarumque cozéuazctionum origo ($ 215 et 216). — S1 praepositio 
antecedit, ut in postremo exemplo, temporis vocabulum etiam 
tanquam rone Áccusativo casu enuntiari potest, ut dica- 


dH eo 


tur XXX, ey) s^, quod ad verbum sic reddi potest: ez quando 
vidi eum. 

254. Nomen in statu constructo non solet definiri per ar. 
ticulum, dum definitum esse censetur, si complementum de. 
finitum (1. e. nomen cum articulo, pronomen vel nomen pro 
prium) est, sin minüs, indefinitum. — Attamen sunt casüs, in 
quibus, etsi complementum definitum est, antecedens tamen 
indefinitum manet, ac proinde, si opus est, ut definiatur, 
etiam cum articulo iungitur. 

255. Praecipue hoc obtinet, si complementum antecedenti, 
ut nomini, in Genitivo quidem subiungitur, sed etiam, ut 
complementum verbale, in Áccusativo enuntiari potuisset. Quod 
locum habet: 

l*. si antecedens Participium vel Adiectivum est, derivatum 
a verbo, quod complementum suum 2 Sonn accipit: ut 
jd af qui ferit. hostem , ji us; ; w^ Ji qui ferit capul 
dailis XD ds Joa qui feriunt hostem ; xS OI e qulcher 
facie, 13i T S mE pulcker colore Jud, — Multó magis 
hoc fit, si complementum Participii pronomen personale inse- 
parabile est, quippe quod eodem modo verbis annectitur: & 


veró, si primae personae pronomen est, plerumque ut verbi 
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complementum up usurpatur: veluti 4; Jai qui ferit eun, et 
VM qui vemt ad me. Quin etiam Adiectivum sic cum pro- 
nomine construere licet: ut aii pulcher eo (puta exempli 
causá colore faciei). — Sed Participio vel Adiectivo singularis 
numeri, quod ita cum articulo iunctum est, complementum in 
Genitivo casu subiungere vetant grammatici, si complementum 
aut indefintum nomen est, aut definitum quidem, sed ita, 
ut neque ipsum, neque complementum eius, praefixum habeat 
articulum. — Verüm in dual et plurali aiunt licere: nam tunc 
status constructus, etiamsi articulus praefixus est, apparet e 
terminatione: ut Au ha Juadf qui feriunt. Zaidum. — Quoties 
igitur tale Participium aut Adiectivum articulo non definitur, 
indefinitum est, licet definitum sit complementum. Sic ice 
T wes vertendum est: we homme beau de visage. 

2". si nomen vocabuli numeri complementum est, quod in 
Genitivo casu subiungitur ($ 247). Potest quidem, ut definia- 
tur antecedens, articulus complemento praefigi et dicl exem- 
pli causá Ju-ji iis (les trois homines) , 254i xu, quia ta- 


men complementa vocabulorum numeri, rerum aut persona- 
rum, quae numerantur, genus designantia, sine articulo enun- 
tiari solent, et cum plerisque, ut infrà videbimus, semper, 
atque etiam cum iis, quae plerumque in statu constructo 
complementum accipiunt, interdum 1m Áccusativo casu struun- 
tur; ideo usitatius factum est, articulum antecedenti praefigere 
nomini: ut Ju, x3bai ; e)» ERU Coeptum quoque est 


won ».i22 


utrumque cum aráculo Euunbares ut d 7! Ax]zJt, 


296. "Tum etiam articulus praefigitur nomini in statu con- 
18 


138 | De statu contructo. $ 257 


structo, si complementum nomen est, quod plerumque cum 
articulo profertur, non ut certa quaedam res aut persona, sed 
ut certum quoddam gezus significetur, veluti materiae genus, 
e quo aliquid factum sit. Sic Xii x45, vasa argenti, inde- 
finitum est, praeterquam quód gez«s definitur et vasa e ge 
nere argenteorum esse significatur; ut ampliüs definiatur et 
certa quaedam ex eo genere vasa designentur, cum articulo 
dicitur xxa3Jb x4ji.  Antiquissimis tamen scriptoribus articulus 
in hoc casu inusitatus esse videtur. Recentiores e contrario 
articulo in statu constructo nonnunquam etiam tunc utuntur, 
quando complementum nomen proprium est aut nomen , quod 
cum articulo iunctum sensum nominis propriü obtinuit: ut 
Pe Jb monasterium Omaris, *AeUsdi cxi arabes temporis 
^norantiae. 

257. Postulat Semiticae linguae ingenium, ut nomini in 
statu constructo complementum suum continuó subiungatur: 
in linguá tamen Arabicá, certe in stilo poético, nonnunquam 


aliquid offenditur interpositum , praesertim iurisiurandi formula; 


29520» » ww r0 w 
e.t? 


uti Le RUN —" ges RLAJI o! en pecus audit vocem (per 
JDewumn!) domini su. — Atqui vulgó, si complementum non 
proxime consequitur vel et antecedit, nomen in statu absoluto 
profertur et complementum per praepositionem Jj. à , vel e 


.,à, cum eo construitur. 


4. De wsu 4dccusatfim. 


2858.  Accusativo casu enuntiantur nomina, quae pro com- 


plementis construuntur cum verbis ($183). Est casus demon- 
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strativus (p. 101, n. d), quo adivactum quoddam, veluti ob- 
iectum, et omne accidens designatur, cum eo, quod per co- 
pulationem subiecti et praedicati significatur, coniunctum. Et 
semper hoc casu huius generis complementa enuntiantur: quare, 
ut hoc utar, etiam verba Jj (esse), ue (nom est) et similia 
alia porum cum Accusativo in sermone Arabico construun- 
tur; ui is i esto contentus , xou uve] HO» Sui ignarus. — 
Atque "e quando nomina per praepositiones cum verbo aut 
copulatis subiecto praedicatoque iunguntur, eadem est constru- 
ctionis ratio: nam praepositiones proprie nihil aliud sunt, quàm 
adverbia sive nomina in casu Accusativo ($ 215). Singulos 
autem casüs, in quibus sine praepositione nomen pro comple- 
mento verbali in Áccusativo profertur, hic enumerare longum 
est: et quid linguae Semiticae, in iisque Arabica, hac in re 
a Latin& aut Graecá differant, optime usus docebit. 

259. E dictis iam apparet, Accusativo casu non tantüm 
proferri verborum complementa, sed etiam ea, quibus circum- 
scribuntur et definiuntur copulata sive cousíructa subiecta praedi- 
idc i , etiamsi copula non exprimitur veróo: ut Adi $9 
ees LJ lsOuaa d8 veritas (Latine: esí verias) , confirmans id, 
quod apud eo8 es. — taque etam in emunfialionibus negati- 
vis, in quibus praedicati vice negandi particulae ? et L4 fun- 
guntur, complementum negationis casu Áccusativo enuntiatur: 
veluti: 5,4. KÀ» LU. mon est hic mortalis. — Praedicati autem 
vice illae negandi particulae non funguntur, nisi quando sub- 
iectum negationis iis proxime subiungitur; et veró, si parti- 


cula ? construitur cum nomine ésdefinito, quod nullum com- 
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plementum neque terminationem dualem aut pluralem mascu- 
linam habet, hoc, ut superiüs dictum est, cum terminatione 
tertiae pers. sing. masculinae Perfecti tanquam verbum imper- 
sonale pronuntiari solet ($ 244): ut Jedi Je i M À non 
est vir, qui dormiat, in domo. Sin autem duae negatione 
copulantur, etiam Nominativum casum usurpari posse vidimus: 
ut Gst; Adi pw 35 $; L3G 02,3) (ule *,5 3 aon est ra 
in ferr , quae permaneat , sei refuj locus, qui ab eo, quod 
decrevit. Deus, tueatur. — S1 nomen definitum vel pronomen 
enuntiationis negativae subiectum est, ? non fungitur praedicati 
vice, ideoque, quod de subiecto negatur, ut praedicatum No- 
minativo casu profertur: ut eod eio D postea 5$ depositum 
arcam non dwulgatur apud eos. Invenitur tamen, certe apud 
poétas et in copulatis negationibus, etiamsi definitum  subie- 
ctum est, praedicatum tanquam complementum negationis in 
Accusativo subiunctum: veluti G3G JL 3, We OucsJi 1 
non laus est, quae acquiratur , neque opes sunt, quae serventur; 
Ua Lum S S lee "ur Bi S non sum, qui desiderem alian 
praeter eam, -— qui B amore eius languescam, — Neque etiam 
praedicati, sed e contrario suóiecti vice fungitur particulo 3, si 
constructa cum nomine indefinito, quod complementum quod- 
dam aut terminationem dualem vel pluralem masculinam habet, 
nemo vel mélW sive nullus vel nullum valet ($ 244). — Etiam 
L5 in nonnullis dialectis non fungitur praedicati vice, atque adeo 
id, quod de subiecto negatur, Nominativo casu adiungitur, 
ut dicatur Et MÁS U. 


960. Porro zomiza quoque complementa in Áccusativo casu 
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accipiunt. — Ac primó quidem complementum, quod cum 
verbo personali in Áccusativo iungitur, id in eodem casu ut 
complementum verbale construitur cum Infinitivis aut similibus 
 abstractis nominibus ac cum Participüs et Adiectivis, quae ab 
eo verbo derivata sunt, quotiescunque locum non habet aut 
minüs convenit placetve constructio, ut complementi nominalis, 
in Genitivo: veluti Viaz- xíJ-Ui jus occidere Chalíphae Dja- 
gharem , i. e. quód Clalipla occidit Dja'pharem ; (Jib (t E 
3i venit ad me 4mrus, quaerens eruditionem ; MS PN me 
gpilcher colore faciei suae; "ios s "E quaerens gloriam, et 
0pe5: ubi, licet prius complementum in Genitivo subiungitur, 
alterum , quod per coniunctionem additur, in Accusativo pro- 
fertur. — Idcirco Participia quoque pluralia et dualia, si pro 
complemento verbali promomen personale iis asaectifur , termi- 
nationem suam integram possunt servare: ut xo aal qui 
feriunt eum. Sed hoc rarum est; et veró, etiamsi women t 
Accusativo casu iis ut verbis subiungitur, tamen ut nomina in 
statu constructo ea proferre licet: ut lou; W Jua qui feriunt 
Zaidum; Yea aS xui p z- venit princeps, cuius duo 
fratres occiderant Mohammedem (in quà 'enuntiatione Jo, quo 
subiectum designaretur, Nominativo casu adiunctum est, quo- 
cum igitur Xo, ut praedicatum , etiam genere numeroque con- 
gruit, licet primm cum L3 constructum sit, secundüm 
$243). Et, si pronomen 1mae pers. singulare ej annectitur 


($955), Participium in statu constructo non tantüm potest 
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proferri, sed solet: ut LeissoLo KI M an fidem mili servaturi 
estis ? E .9 fatigat E (a uem) 

261. "Tum etiam quantitatis vooabulis complementum , genus 
rerum personarumve, quarum quantitas significatur, definiens, 
in Accusativo singulari subiungitur. — Ita semper construuntur 
mensurae vocabula: ut UL- La» p cubitus serici ; - MK dracá- 
ma argenti. — Causa est, quid Genitivus casus hic minis 
convenit. Nam per constructionem complementi in Genitivo 
casu cum antecedente nomine significatur, quae inter duss 
diversas res vel personas intercedit, cowiunchio. Sed hic, quid 
Mud si£ , quod antecedente significatur, declarandum est. lta 
que potiüs casus ille demonstrativus usurpatur, quo etiam com- 
plementa verborum copiae et ?nopiae, quae dici solent, enun- 
tiantur, et qwanfitatis vocabulum, licet nomen sit, per conm- 
plementum verbale definitur. | Atque ita simul evitatur sermonis 
ambiguitas: nam, ut hoc utar, zx € significaret drachmam 
argenteam. v 

262 Eodem modo construuntur zwmerorum vocabula ab we- 
denario ad 99: ut X25 j. As viginti viri; G9, Vus X3 13 
denar&. Si 1in Genitivo casu complementum subiungitur , alius 
constructionis sensus est: veluti ou !,,5s non viginti viros, 
quibus Mohammedes nomen, ped viginti res aut. personas AMo- 
Aammedis, de quibus sermo est, exempli causà camelos aut 
servos, significat. Et in hoc casu composita indeclinabilia ab 
1l ad 19 ita declinari posse dicunt grammatici, ut exempl 
causà dicatur oua ie xe quindecim Mohammedis, Pari- 


. -,9250 . c7 . . * 
ter cum annexo pronomme: ut «$.2Xe viginti (ui. — Ceterum 
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etiam ea numerorum vocabula, quae in statu constructo cum 
nomine in Genitivo casu iungere mos est ($ 247), nonnunquam 
complementum in Áccusativo accipiunt ($9255), attamen formá 
collectivà plurativà: ut Si, kane quinque viri. 

268. Et eandem rationem ut plurimum sequuntur zwmeri 
2ndefimiti vocabula | RE. et "t sive (sU, itemque pronomen qu- 
zerale Xs , quae in iis tantüm casibus , Quos suprà significa- 
vimus ($249), cum Genitivo struuntur: ut X, e quot viri? 

264. Etiam aegandi particula 9, si construitur cum nomine 
indefinito, quod complementum quoddam aut terminationem 
dualem vel pluralem masculinam habet, sensum nominis obti- 
net, valentis zemo vel «t4 sive 2ullus vel nullum (S& 244 et 259) , 
dumque subiecti vice in enuntiatione fungitur, ei, ut zegativo 
zuumeri vocabulo, nomen rei aut personae pro complemento in 
Accusativo subiungitur: velnti EU X urb 5 nemo , qui ad- 
scendat montem, apparet; ympa o " o^ pe 5 memo melior 
Zaido invenitur ; os mes , 3 mn duo viri apud nos sunt. 

965. Sunt quoque PT particulae, quae cum  Áccusativo 
construuntur. Hoc enim casu profertur enuntiationis subie- 
ctum , aut nomen, quod seorsüm enuntiationi praemissnm aliàs 
in Nominativo polus ($242), si SnunHaton) praemittuntur 
particulae [es sive |J forsitan, ol et ,. o, quae proprie ecce 
valent, item compositae oU quasi, et ox sed, verum, aut 
denique optandi particula cd fasit munen! utinam! Vide- 
licet «e proprie verbum est, foríe faci? significans ($ 914), 


cum nomine obiectum designante in Áccusativo casu construi 
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solitum ; particulae demonstrativae | et . j , ut Latinum ecce, 
valent vide, aífende; neque eund. est, optandi particulam 
cJ, quum pariter verbi sensum habeat, cum nomine obie- 
ctum sive id, quod optatur, significante construi in Áccusativo, 
Neoesse vero est, ut subiectum particulae continuó subiunga- 
tur, vel saltem non nisi praepositione cum complemento suo 
ab eà separetur. Exempla: -— &eLeJi d forsitan hora. pro- 
dcin est ; Less J 7 ol ecce i domo homines; dec d 
Ee quasi vor ille leo si; Zaidus stat , Ms XEM ox &ed 
Mohamedes sedet ; E 0b ed utinam pater fuus praesens 


esset / 


9266.  Ostendunt haec exempla, attributum nihiló minüs in 
Nominativo proferri: quare, ut hoc utar, - ES p c) ad 
verbum transferendum esset, Ecce préncipem, T (est). 
Rarissime hae particulae, certe " et cal , ita construuntur, 
ut attributum in complementum verbale , 8ccidens designans, 
convertatur; quomodo Latinum ecce construi solet. Sic poéta 
dixit : E » uj Lal 2e PU 5 O0, faa numen dies adole- 
&centiae nobis redeuntes! — Sic autem semper construitur tà, 
quod etiam ecce vertitur, sed proprie ?5/ valet, si nomen (vd 
pronomen) rei aut personae, de quà agitur, ei pro comple- 
mento per praepositionem «» subiungitur, ut Lists "T $i ibi ad- 
esi síans, id est eccum usine — Etiam demonstrandi par 
ticula I nonnunquam ita constructa offenditur, ut, licet sub- 
iectum Nominativo casu vel pronomine separato enuntietur, 


praedicatum in complementum verbale conversum Accusativo 
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casu subiunctum habeat: ut $,2&4 ,9 L9 eccum interfectum. — 
Eodem denique modo nomen in Accusativo ut complementum 
construitur cum nonnullis interiectionibus, quibus pronomen, 
quod subiectum significet, per praepositionem j subiungitur : 
veluti 35; 3 G d £i, quá vir es! id est qualis vir es! Ad 
Kup»; ó, qualis hortus est! A Ag 3 phu, quàm Lc est 
Feumilis ! 

967. Particulae illae, quae subiectum enuntiationis in ob- 
iectum convertunt ($265), non tantüm, si pronomine perso- 
nali subiectum designandum est, id sibi sicut. verba annexum 
habent: sed etiam, quando subiectum particulam non continuó 
vel post praepositionem cum complemento eius consequitur, 
aut quando subiectum person& verbi personalis continetur; ut 
tamen particula cum complemento obiectum designante con- 
struatur, pronomen quoddam personale, subiectum vel aliam 
praecipuam sequentis enuntiationis partem significans, ei an- 
necti solet: ut os ete Jal ecco8, accidet 418 goena ; ead 
e j7lá forsitan. prosperi eritis. — Frequenter quoque prono- 
men tertiae pers. sing. masculinum ita annectitur, ut non cer- 
tam rem aut personam, sed indefiniti quiddam significet, vel 
ipsum ilud, quod sequente enuntiatione explicatur; veluti 
58 Em AX verüm venient multi. — Eodem modo his 
particulis pro indefinito pronomine interrogativum 'L« annecti- 
tur. — Quando autem pronomen ita pro complemento, obie- 
ctum significante, annexum est, sequentis enuntiationis subie- 


ctum, si nomen est, in Nominativo profertur: potest tamen 
19 
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post xj id, quod optatur, per appositionem in Accusativo 
casu subiungi. 

268.  Raró, si talis particula non antecedit, nomen, quod, 
grammaticà constructione spectatà, Nominativo casu ut subie- 
ctum enuntiandum esset, sensu spectato in Áccusativo ut ob- 
iectum profertur. Factum hoc offenditur in constructione cum 


Aj 45 est ei, quoniam hoc idem ac Za£e! valet, et cum verbo, 


[ d e 


quod formá obiectivà impersonaliter usurpatur: veluti e» aj o 
fwit ei vezirus; C &Jus ot oes dicitur (4. e. dicunt) us opibus 
eius. aliquid. 

269. Deinde frequens quoque aósolufus casós .4ccusativi 
usus est, ita ut nomen quoddam hoc casu tanquam comple- 
mentum pronuntietur, quum tamen verbum, cuius complemen- 
tum sit, reticeatur, sed ideo ipsüm, quod nomen casu demoa- 
sírativo profertur, sponte suá intelligatur. — Sic, si quis se 
aliquid iubenti respondet xslb, Ure obedientiam et obsequium ! 
eo ipso, quód hoc pronuntiat, obedientiam et obsequium pro- 
miliens. — Similiter, qui dicit SU M ECHE laudem Dei! (aut 
cum annexo pronomine de Deo loquens Miu, vel Deum al- 
loquens "CE , is hoc pronuntians laudem divinam praedi- 
cat. — 'Tum eodem modo usurpatur pronomen 24ae pers. inse- 
parabile, particulae U! annexum ($218), cum nomine in Ac- 
cusativo per coniunctionem » subnexo, ut in acclamatione alteri 
significetur , ipsi et ad se et ad alterum illud, quod adiuncto no- 
mine designetur, attendendum, et quidem sibi ab hoc cavendum 
esse: veluti VU TA JU Ze et leonem! id est cave tibi a leone! 


— Omitto multas alias, in quibus eodem modo demonstrati- 
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vus ille casus usurpatur , loquutiones. Ut autem alius generis 
exemplum afferam , » Alkorano post explicitam aliquam legem 


additur subinde RU o^ Svo» iussum Dei (hoc esse animadver- 


tas)! aut simile quiddam aliud. Ac praeterea de absoluto hoc 
casüs Accusativi usu singulatim monenda sunt sequentia. 
270. Si quod nomen ad maiorem significantiam seorsum 
ante enuntiationem collocatur, dum in subsequente enuntiatione 
eadem res vel persona designatur per pronomen, id suprà 
diximus ut plurimum Nominativo casu proferri ($242).  At- 
qui, si pronomen illud in sequente enuntiatione verbi aut 
complementi verbi (veluti praepositionis) complementum est, 
saepe nomen illud, quod seorsüm ante enuntiationem colloca- 
tur, Áccusativo casu pronuntiare aut necesse est, aut praestat, 
aut licet. —  /Vecesse es? uti Accusativo, si praemittitur par- 
ticula, quam-sezper consequitur veróum; nam tunc illud no- 


men enuntiari nequit, fenguam subiectum, casu Nominativo; 


» PP 


sed dici debet, ut hoc utar, A5 Mas TXeca ,J si, Mohamme- 


dem (cogita), occidisset eum Zaidus; Y. e. sà Mohammedem  occi- 


[9 » of. 


disset Zaidus ; us "WA Iva 5 |! «$2 /Mohammedis video ser- 


E 
»9-2 


DUI; KY CA hXesa Ls quoties Mohammedem praetereo. Nisi 


-- 


forté peculiaris ratio sit, ob quam liceat certe ah it 


quomodo poéta oppositionis gratià dixit TOP o! P SH 


Nt a5 Js Xo Wh MC Lorrescas , 8t Munplisum 
perire uds , m 8i pereo, func korresce. E contrario, si par- 
ticula !5! praemittitur et ecce valet, Nominativus casus usur- 
pari debet: nam hoc sensu eam particulam semper sequitur 


enuntiatio, cuius subiecti cum praedicato coniunctio non signi- 
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$05, 95? O- 


ficatur per verbum personale: ut o; Myjaà tee | eb ecce 
JMokaminedes est , quem caedit Zaidus. — Praestat uti Accusativo j 
si particula praemittitur, quam g/erumque consequitur verbum; 


quales sunt émferrogativae , negativae L^ et 3, atque coniunc- 


tio Aa ubi: ut w^ ci lea Le 40n Mohammedis vidi 
servum. (Attamen interrogandi particula .9 ex iis est, post 
quas Áccusativus usurpari deóe/). Item, si verbum in sequente 


enuntiatione modo Imperativo, ou aut horum formá pa- 


LP - 254 


ragogicà enuntiatur: ut "ty ez Sous Jus equi Deus! servi tu 
miseri filii! Pariter denique, si nomen per coniunctionem con- 
nexum est cum enuntiatione, in quà etiam veràüw» usurpa- 


tum, subiectum autem non azíe hoc verbum collocatum est: 


$9 -»29- 


ut x43 be uwdj dac, oj ve " f" amicus Zatdi; 


"o - 9 


sed, quod ad JMohammedem attinet, fui inünicus patris etus; 


330-65 59-7. 9e. 


Ax499| lOcecsua, A5 5 ux consedit. Zaidus, sed Mohammedem ab- 
tre 1u882. — Quodsi veró subiectum in praecedente enuntiatione 


ante verbum collocatum est, aeque &citum est utà Nominativo; 


20. 0O£€ 2 A 0.08€ 65 


ut xX93| lesa, Ue Ou; vel 3z£951. Au: nam ita verbum 
quidem antecedit, sed hoc verbum ut praedicatum cum subie- 
oto in Nominativo casu constructum est. — Denique, si id, 
quod in priore enuntiatione verbo praemittitur, non subiectum, 
sed complementum verbi est, Zice£ quidem in utráque enun- 
tiatione uti Áccusativo, sed rectiüs Nominativus casus usurpa- 


w.-.)95.25 32390254 e62.)5- HI» 


tur: ut ax lema, xXx Ms, vel - - oua, - - ou, Zai- 


dum, interfeci, sed Mohammedem. vulneravit. 


2/71. Tum consuetum est, nomen quoddam in Accusativo 
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casu per coniunctionem , cum alio copulare in Nominativo vel 
Genitivo enuntiato nomine vel pronomine, ut significetur, etiam 
hoc cum antecedente cogitatione comprehendendum esse: veluti 
KisUb duy» c3 eod Aabila fu, et uzorem tuam (puta; i. e. 
und cum uxore tud) , Paradisum. Similiter in loquutione: t 
tA, XJ gquíd tibi est, et Zaidum (puta)? i. e. quid tibi cum 
Zaido negotW est ? 

272. Eadem deinde Accusativi casüs ratio est post parti- 
culam 5 4i8i, 8i minüs, quae tum praeter valet. Videlicet 
post hano particulam nomen rei vel personae, quae excipitur , 
casu demonsirativo enuntiatur : 

l. quoties antecedens enuntiatio affirmatio est; veluti 
xw. 3 Ui im venerunt ad me homines praeter Zaidum; 
ad vebuns venerunt ad me kALomines; sim minus, Zaidum 
(puta). 

2". si antecedens enuntiatio negatio est, aut negationis vim 
habet (ut saepe interrogatio), et quando id, ex quo aliquid 
excipitur, in eà En est, licet quidem uti Accusativo: 
ut s 2) 3i tee celi e ^on Big bii est me quisquam prae- 
ler Zaidun ; ka ex » vex cxi Ls aon attuli libros (pro- 
prie 4o» vem cum libris) praeter Pentateuchum. | Sed. praestat 
tamen eundem casum usurpare, quo antecedens nomen enun- 
tiatum est, vel potiüs eum, quo utendum esset, si antece- 
.dens negatio in affirmationem converteretur. Praestat É 
in sententiis, quas pro SAERpS attulimus, te et x» j2J| di 
cere: et rectüiüs dicitur o * C) 7 Ab $ (mon est i 


quam $1» domo misi Zaidus), quàm lou 3j - -, etsi antecedens ej 
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ob constructionem cum negandi particuláà $ pro casu Nomine. 
tivo terminationem verbi accepit ($ 141); et Asi o^ p v 
"1 s 3t (nom venit ad me quisquam, misi frater fuus) | quàm 
"HE : etsi in antecedente enuntiatione pro Az ob construe. 
ctionem cum L4, quod proprie pronomen interrogativum est, 
asi o^ dicere placuit. — Si veró id, ex quo aliquid excipi 
tur, ar antecedente negatione reticetur, semper id, quod ex 
cipitur , €0 casu proferendum est, quo id, quod reticetur, 
enuntiandum foret, si antecedens negatio in affirmationem con- 
verteretur: veluti «s 4,5] » " L. aon venit ad me, nisi fra- 
ler (uus: Rs 3 ci pr» non attuli, nisi Pentateuchum. — 
E contrario, etiamsi id, ex quo exceptio fit, exprimitur, Àc- 
cusativum casum usurpare oportet, $i id, quod excipitur, non 
eiusdem generis est; ut Ls 3 Az Loic Ls non venit ad m 
quisquam, (homo, puta) "e equum. Et praestat certe eo 
casu uti, quando id, quod excipitur, priüs nuncupatur, quam 
id, ex quo excipitur: ut ai xv à Pe x non alloguutus 
est me praeter Zaidum quisquam. Denique necesse esi usur 
pare Accusativum , si nova exceptio fit: velut «s "s 3 put É 
Nw jj *5Ó aon alloquutus est me, mist fraler tuus (1. M BN 777 
alloguutus est frater fuus), ezcepíio Zaido. Sic enim, quod 
antecedit, sensum habet affirmationis. 

978. Quando id, quod excipitur, pronomine personali des: 
gnatur, in iis casibus, in quibus, si nomen est, Accusativus 
usurpatur, pronomine inseparabili utendum est idque annecten 
dum particulae n ($918): veluti ZVow est due noster 4 " y 
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praeter te. Si quando apud postam pronomen particulae 3i 
annexum offenditur, licentia est. : 

274. Eàádem porro ratione nomen, tanquam obiectum Ac- 
cusativo seu demonstrativo casu profertur in appellando, vo- 
cando et ezclamando: ut Ue GG ó arum ! osa d b pria- 
cepa fidelium ! Uo, domine noster ! T M o^ ta b Ó bone 


grae omnibus hominibus! XX Uo L5 fu, qui adscendis ?0A- 


£em ! — Nominativus casus tantummodo usurpatur in a//ogua- 
£ione, quando id, quod appellatur, oculis, vel saltem animo 
praesens est, atque adeo non vocatur, sed simpliciter zomina- 
£ur; ac tunc nomen, si articulus non praefixus est, nihilomi- 


nus ut definitum absque Tanvine profertur ($ 199): ut 
cele 6 amicorum par! (jJ Lal G d Aomines! 2d i. eheu, 
Zaide/ — Veruntamen etiam in hoc casu Nominativus inusi- 
tatus est, si nomen complementmm quoddam in casu obliquo 
aut praepositionis ope subiunctum vel pronomen annexum ha- 
bet; causaque esse videtur, quód talis rei aut personae signi- 
ficatio, quae pluribus verbis fit, non simplex 05e, quo res 
aut persona eomnaíur, sed potiüs obiecf? curusdam | vocabulum 
esse videtur. "Tunc igitur Aceusativus usurpatur. Sed manet 
nomen in Nominativo, si aliud nomen, eandem rem aut per- 
sonam alio modo designans, per apposifionem additur, aut 
nomen adiectivum adiungitur; ac tunc nomen appositum vel 
adiectivum pro lubitu aut eodem, atque antecedens, casu, aut 
tanquam obiectum in Accusativo enuntiatur; ut xdi Oucma là 
ó Mohammedes propheta! aut pu Ouca l3 hoc sensu: ó /Mo- 


lammedes! prophetam (dico). Continuatur autem potiüs casus 
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INOIIAMYUS, si nomen, quod adiungitur, complementum ha- 
bet; ut AU] M e p b 4brahame, amice Dei! Attamen, 


si id, quod cum complemento apponitur, nomen o? fius, aut 


€$.0 


34 filia, est, hoc, quum personam designet, Accusetivo casu 


proferri non tantüm potest, sed veró solet, ut ita hoc in casu 
demonstrativo pronuntiatum adiunctum, quae persona designe- 
tur, significet: ut uo o" M b ó vir, fili fratris mei! — 
Ceterüm hoc quoque monendum, si huic M nomen proprium 
patris subiungitur et proprium filii nomen antecedit, quo in 
casu e sine ! prosthetico scribitur ($ 49, 2*; tunc licere 
quidem antecedens, ut nomen, quod complementum non ha- 
bet, nominativo casu proferre; quia tamen, tanquam in statu 
constructo, sine Tanvine pronuntiatur ($ 1909), etiam, ut in 
nomine, quod complementum in Genitivo subiunctum habet, 
Accusativum casum usurpari posse. Dicitur ergo pns lubitu 


ib » - m UG (6 AB, fili Abütdlebi) et vb » cy? Je L. 


27 5. Similiter denique pronomini primae aut secundae per- 
sonae interdum nomen casu demonstrativo subiungitur, quo is, 
qui loquitur, significet, quem sive Hio: eo pronomine designet. 
Exempla: ali TA P o gs -i nos, rabes (dico), Z- 
beralissimi hominum erga hospitem sumus! yo —À xi ex) 
ger te, Deum (dico), speramus ubertatem. — Atque etiam, si 
cui nomini, quod iam satis definitum est, tamen non unum, 
sed duo vel plura adiunguntur nomina adiectiva, quibus eadem 
res aut persona, de quá sermo est, laudetur aut vituperetur; 
possunt quidem haec adiectiva eodem, atque antecedens no- 


men, enuntiar| casu, sed licet quoque uti Accusativo: veluti 


—211. De usu generis mumerique. J 153 
jacul Laxdy atf oup cols praeterii Zaidum , prudentem illum, 
generosum, et eccellentem (dico). Et veró etiam Nominativum 
usurpare licet, ita ut qualitates illae, quibus res aut persona 
laudatur vituperaturve, in parenthesi extra enuntiationem col- 


- ? [PP 


locentur et simpliciter nominentur: veluti exi Mix] Tue cA 


eui, 

276. Reliquum est circa usum Accusativi casüs animadver- 
tere, non tantüm zomea (sive solum, sive unà cum eius 
complemento), sed etiam emuzfiafionem pro complemento ver- 
bali usurpari posse; sique praedicatum talis enuntiationis 20mine 
designetur et primum in eà occupet locum, hoc nomen casu 
Accusativo proferri, dum tamen subiecti nomen casu Nomina- 
tivo subiungatur ($ 243). Exempla: ANC RAS " da. irrident 
(divina monita) disfractis rebus. ludicris eorum animis; Abluam 
opprobrium gladio, X (us xUf iUcà ie UA dnferente 
mihi decrefo Dei, quicquid inferat. — Quodammodo similis, 
sed diversae tamen naturae, constructio est, cuius hoc sit exem- 
plum: Qwicunque hoc facit, capite mulctabitur , » o y 
lao magnus sib, sime parvus. Nam híc » verbi 5. com- 
plementum est ($258); eo tamen, quód hoc nomen in Accu- 
sativo imitio enuntiationis collocatum est, tota enuntiatio tan- 
quam complementum verbale, quod Accusativo casu cum an- 


tecedente verbo construitur, sine coniunctione subiuncta est. 


C. DE USU GENERIS NUMERIQUE. 


211. Praeter ea, quae de genere numeroque iam superiüs 


20 


154. De discrepanti& generis numerique. $ 218 


dicta sunt, hic sequentia circa comvemientiam et düscrepantiam 
generis numerique in sermone Arabico animadverti debent. 
278. Si res aut persona, de quà aliquis loquitur, 227» no- 
mine quodam »wzcupata aut pronomine designata est; nomen 
adiectivum , participium , pronomen aut verbum personale , quo 
. deinde eadem res aut persona significatur, genere et numero 
cum illo nomine vel pronomine solet congruere. — Veruntamen 
.. ]1* nomen co/fecfivwm (veluti populi gentisve nomen) sive 
singulare, quod genus quoddam rerum (vel amimaleum) $n uni- 
versum sigmificat, licet masculini generis sit, tanquam sizgulare 
femininum construi potest. Quod locum habet, si plurium 
rerum (vel animalium) singularum iis subiicitur sensus; sic 
enim nihil differunt a co/ects plurativis 6 177): veluti 


359» 30r 


Kasomalh ueri equi notá distincti; po bao -— vigenti de- 
aar aurei nomine láceri insigniti. 

2". et collectiva plurativa rerum (vel auimaltum) vocabula, 
et quae horum sensum habenti, possunt quoque, quia p/wres res 
(vel animalia P uisde. Roniicati; tanquam ved plural 
construi: ut eoo. Aa Aaa pl dies numerabiles jj. oe M equi por- 
tarunt. 

9'. eadem veró, si personas significant (aut res vel animalia, 
de quibus, ut de porsoms, sermo est), p'srumique ut E 
construuntur: ut ;$,5 csoe servi met hice; Rc das 
en legati reversi sunt; NEN ad gopulus (i. e. jogdhon) 
praesentes ; us "" NE mn Lol L formicae , infrate habi- 
(acula vestra!  Raró in hoc casu ut singularia feminina usur- 


.1220-2- 339 20€f : à i 
pantur: veluti Glas, u$,.JI. 1.1 captivos facere reges et occidere eos. 
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4. etiam feminina rerum vel animalium nomina cum termi- 
natione plurali dualive possunt, si tantummodo: in universum 


. 6$ &- 


genus BONES tanquam s&/«gularia construi: ut D cU 


3 .OfQ«- e o.Q0- 


je5 Lm o^ horti, e quorum fundo proftuunt flumina ; ooa 
6c oculi lachrymis manant. — Aque ita poéta dixit: a L 


- P did 


ve Kus, ule -i EJ columbae 4Aráci , portate epistolam perciti 


amore; quamvis colunibas ut personas alloquitur. 

5^. si abstracto vocabulo coscretum pro complemento sub- 
iunctum est, huius potiüs, quàm illius, in constructione spe- 
ctari potest genus numerusve: et fieri hoc solet, si antecedens 
nomen abstractum quantitatis vocabulum est, ut N vel e: 
omne, wmiversum. Sic oi xástó usd M omnis amma gusta- 
iura est mortem; lila t omae eorum (i. e. omnes) mortui suat, 

279. Eaedem illae, quarum rationes exposuimus, in gene- 
re numeroque discrepantiae locum habent, si id, de quo agi- 
tur, aondum nuncupatum est, sed animo eius, qui loquitur, 
tantummodo obversatur. Itaque etiam, quando pronomen de- 
monstrativum nomini dm ($ 209): ut MAJ (As L7! 
iind 2 je Ji AST se li millies mille denarii aurei ; hj 
7^ » i Va capita ; i edi xy Va copia. 

280. Quia veró, si id, de quo aliquis loquitur, nondum 
nuncupatum est, etiamtum indefinita est grammatica nominis 
forma ; ideo in hoc casu et frequentior est, et vero etiam 
maior esse potest generis numerique discrepantia. Sic dicitur 
dadtaad 3 ex (diverunt Jsraéhiae), verbo in feminino sin- 
gulari prolato, quoniam animo loquentis collectivum obversa- 


tur gentis nomen ($278, 1"); quamquam mox ea gens nun- 
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cupatur nomine cum terminatione plurali masculino et perso- 
E e - 3e 
nas significante (9s. 
281. Ac frequenter nomen adiectivum, participium, pro- 
nomen aut verbum personale, antequam id, de quo agitur, 


nuncupatum est, oz flectitur, atque adeo forma siagularis ma- 
: z ed »&c69 6. $35 * l| 
eculina Tsnrpatur: veluti X 7 Mol enfrantne duo i viri? 


P d P] [7] 30-6 e 


Judi z " La 40i md viri; cy» AM " jade C JU dicebant 
JMoslemi. — Rara haec discepantia est in pronomine demon- 
&írattvo, quod nomini praemittitur ($ 279): ut osi exo 
Uli duo viri; poA MS illae arces; MOUD MA9 M homines. — 
Rarissima quoque est, si de persomis feminimis sermo est, et 
fere locum non habet, si nomen continuó subiungitur neque 
collectivum plurativum est. in iA ON s seduait 
eum vestrüm. una; e E T "hte » quando venumnt ad 
Le fideles feminae pr ; aod ul ire JG diverunt mu- 


leres in urbe. 

282. Speciatim monemus, probe animadvertendum esse, 
non pauca esse in sermone Arabico nomina concreta, quae, si 
nominum adiectivorum sensum habeant et cum femininis con- 
struantur nominibus substantivis pronominibusve, terminatione 
femininà nunquam, vel saltem raró, augeantur: veluti E; n 
qe ancilla vulnerata. — Vid. $ 149 et 169. — Atque in his 
M multus, quia per se multitudinem significat, frequenter 
cum nomine plurali aut collectivo plurativo personas signifi- 
cante construitur, in singulari formá relictum: ut p à 5 
myriades multae , EU do vri multi; raró cum terminatione 


E NT OE P 
femininà, ut $435 o3 Aberi multi. 


—284. De metro versuum. 157 


. . 32. 60£ 
283. Nomina denique formae e&25!, quae eundem sensum 


habent, ac gradus adiectivorum comparatus vel superlativus 
in linguá Latinà, plerumque swbstantivorum habent vim, ac 
femininam, aut dualem, pluralem vel collectivam plurativam 
formam non accipiunt ($246): ut |i ail m Vljae graestan- 
liores (proprie praestantius) sunt, quàm ego. Accipiunt autem, 
si tanquam adtecfiva nominibus substantivis adiunguntur aut 


praefixum habent articulum: ut P» xao di wrüs mator ; 


pe ,s9 ea praestantissima est ; S " illi duo praestan- 


lissimt gunt ; VAT o illae die raestantissimae sunt ; 23i 


^» 9. 9S6 


o se 3t vos sumuni estis. ldem fieri potest, si definiuntur de- 


finito, universum genus significante, complemento: veluti |, 


[P4 PIDE 


Ae pt ea praestantissima mulierum est ; ex Xa Lo * 


- O0 2025 o » 3.05 


dio peuierent popuh sunt; Kali er usos Le esl 
208 o») 


DES As roam vestrüm a me sedibus die resurrectionis 
erunt pulcherrimi vestrím moribus; 1. e. d$ vestrím provunas a 
me die surrectiomis obtinebunt sedes, qui mazime eacellunt mori- 
bus: in quo exemplo initio singularis, sed mox collectiva plu- 


rativa forma, usurpata offenditur. 


] V. 


DE METRIS ET ASSONANTIÀ VERSUUM IN POÉSI, AC 
DE POETARUM LICENTIIS. : 


284. Omne versuum meírum certà nititur et regulari ele- 


vationis et demisslonis vocis, quae ar$?$ et /Aesis appellari so- 


1858 | De pedibus metrorum. $ 185 


lent, in pronuntiando variatione. Unaquaeque versüs pars, 
in quà arsis et thesis ita certo modo variant, pes in Prosodi& 
dicitur, quasi mensura, quá versum metimur. 

285. Quum elevatio vocis in pronuntiandà syllabà sponte 
suá syllabam producat, in Arabicá linguá, sicut in Graecá et 
Latiná, arsin non fert syllaba, nisi quae naturá suá longa est. 
Longa autem in linguá Arabicá omnis syllaba est, quae consonan- 
te clauditur, et quae diphthongum habet aut longam Mir 
Sic omnes tres longae sunt in UA! donavimus, et in ente 
pavo; utraque longa in Ke isle, Aicce. — In fine cuiusque 


versüs brevis vocalis produci potest. 


286. Simplicissimus pes est longa syllaba cum brevi sive 
antecedente, sive sequente: prior Jamóus (,2), posterior T'ro- 
chaeus (1.,) appellatur. Utriusque autem in locum duae quoque 
longae succedere possunt syllabae, quarum alterutra cum arsi 
profertur (2. vel :-); cui pedi Spondé? nomen est. Et huius 
loco rursüm usurpatur longa cum duabus brevibus, aut ante- 
cedentibus, &ut sequentibus. Si antecedunt, pes 4fapaestus 
(v..2), si sequuntur, Jac£ylus (2...) nuncupatur.  Deni- 
que, quum in pronuntiando Anapaesto prior, in Dactylo pos- 
terior brevis sponte suá paululum tollatur, huius brevis loco 
etiam longa esse potest syllaba, ut pes exsistat, qui - 
phimacer appellatur (2,2, vel «,-). — Plures simplices pe- 
des esse non possunt. — "Versüs autem, qui, ut in Iambo, 
& thesi incipiunt, amóici, qui ab arsi, ut in Tochaeo, /£ro- 
chaici appellari solent; et veró Arabum poétae solo iambico 
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usi sunt metrorum genere: quare in sequentibus huius tantüm 
habituri sumus rationem. 

287. Longiorum autem versuum partes, ut plurimum , non 
simplices ih, sed e duobus composifi, pedes censendi sunt; 
cuiusmodi d/podia, quae dicuntur, in iambicis versibus se- 
quentes esse possunt: .DWamóus (.25.2), Jambo-spondéus 
(,2-2) vel Spondéo-iambus (— 1., 2) , Jambo-anapaestus (., 1, 2.) 
vel Anapaesto-iambus (,o2,2), lambo-amphimacer (2,4) 
vel 4mphimacro-iambus (-,2,2); tum .Diéspondéus (5.2), 
Spondéo-anapaestus (- 2, ,2) wel 4dnapaesto-spondéus (2-2), 
et Spondéo-amphimacer (-2-.2) vel .mphimacro-spondéus 
(252-2); porro Dianapaestus (o2 552), et alnapaesto-amph- 
macer (o.o2-,2) vel zdmphimacro-anapaestus (2,25, 2); deni- 
que Diamphimacer (-, 2-52). — Horum compositorum pedum 
una pars cum maiore, altera cum minore pronuntiatur vocis 
elevatione: utra autem ea sit, e sezsvw pendet et verborum 
vi, Et haec verborum vis etiam effecit, ut e Spondéo-iambo 
(--.-) novus natus sit pes, qui CZorsambus (-,...) dicitur. 
Nam, si exempli gratiá in vernaculo sermone versus incipit ab 
his vocibus: J/ee dien tiran! Spondéo-iambus est: sed, si sen- 
sus requirit, ut interiectio wee cum vi et vocis elevatione pro- 
nuntietur, hoc modo: J/eé diem tiran! (2-2), secunda syl- 
laba sponte suà corripitur; ideoque versum iambicum etiam 
sic incipere licet: J/eé dé» fran! (2,.2), quomodo CLori- 
iambus est. Et veró, si, quod plerumque fit, cum praecipuá 
: vocis elevatione ultima in Choriiambo pronuntiatur syllaba, pri- 


ma sponte suà adeo corripitur, ut etiam brevi eius loco uti 
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liceat; quo tamen in casu aut haec, aut sequens brevis pau- 
llulum tollitur. Sic pes exsistit, qui Pyrricto-tambus appellan 
solet (.,.,., »). 

288. Tum saepe tlauditur versus non integro pede, sed 
eius parte, exempli causá tribus primis Jambo-spondéi sylla- 
bis (.2-). Huiusmodi pes cazalecticus appellatur. 

289. Ex his igitur pedibus, veluti e duobus vel tribus di- 
podis et adiuncto saepe catalectico pede, construitur versus. 
Haec autem interna versuum structura magnam ut pluri- 
mum in pronuntiando subit mutationem, ut multüm diversa 
exsistat externa eius forma. Nam in pronuntiando seu 
recitando versu paulló longiore, veluti qui sex syllabarum ex- 
cedit numerum, aut per sententiae structuram, aut levis re- 
spirationis gratiá, pausa quaedam exsistit, quà versus in duas, 
interdum in tres, partes caeditur, quaeque propterea caesura 
appellatur: locus autem huius caesurae non a fine pedis, sed 
a fine vocis et verborum sensu pendet. Sic hi duo Vondelii 
Versüs : 


»0 Kersnacht, schoonder dan de dagen! 
»hoe kan Herodes 't licht verdragen", 


quorum interna structura haec est: 
/ / ! u 
————.wv—Kv-—s:;uv 
-L d L LT L md U LÁ 
per caesuram in pronuntiatione hanc accipiunt formam: 


C 


sic enim prius utriusque versüs membrum catalectico termina- 
tur pede, et posterius incipit ab Amphimacro, qui pes secun- 


dum internam eorum structuram in versibus non est. 
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290. Arabici grammatici, sicut Graeci et Latini, veram 
versuum e pedibus illis naturalibus cum catalecticis structuram, 
el quas per caesuram subeunt mutationes, non intelligentes, 
multos praeterea invenerunt pedes artificiosos; omnes autem 
appellare solent fictis a stirpe J)»3 nominibus, veluti ue 
(,--), quem Graeci Jacchtum nuncuparunt , et co xia (aeree) 
qui Spondéo-trochaeus est et. Epitritus quartus. dicitur. 

291. E variá pedum compositione varia quae oriuntur ver- 
suum et metrorum genera, sedecim vulgó in prosodià Arabicá 
numerantur; sed singulorum diversae rursüm pro varietate ultimi 
pedis species sunt. In plerisque duo fere similes versüs con- 
strui solent in disichum , qui iun , 1d est aed?ficium , dicitur: et 
prior versus, si exitu à posteriore differt, huic in primo car- 
minis disticho assimilari solet. — Metrorum sedecim illorum 
nomina et structuram , Structuraeque per mutuam, quae licita 
est, consimilium pedum alternationem variationes, primüm se- 
cundüm artificiosam Árabum mensuram , deinde secundüm veram 
eorum naturam, breviter hic exposituri sumus. Qui cum sin- 
gulis pedibus in singulis versüs locis commutari possunt, alii, 
in parenthesi subscribentur. 

]. agb (Jongum). Eius tres species sunt: 


-^ o? 22 o 25 


]a pecia -—-—— plas uu é cialis cin plssuia clos 
9a MEET Ecos. wise Lec ML ute. quic uu en eli E 


KT X MR eL Dc 
(es) (ali dex) € e ae) ex) 

(ues) à; (etis) (542) 

. (Sce) 


21 
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Vera et naturalis structura, uná cum licità longarum et 
brevium syllabarum in thesi alternatione, solitis notis, a sini- 


strá manu ad dexteram legendis, significata, haec est: 


aut 


Spondéi-iambi et Choriiambi initio versüs rarissimus usus est, 
nisi in primo carminis versü, si carmen fundere incipit poéta, 
priusquam certum secum fixerit versuum metrum. — Exempla 
primae et secundae huius metri speciei in Chrestomathià ha- 
bentur n*. 57, 61, 116 et 128. 


TI. Juosdi (emtensum). Huius sex species sunt: 


$» OE 00 0 0 € $8 0... 
9a Se UEM REE NE ui. acta 
"EE MIT 
5a JCIMNNUID CIEN 
"EE HENCE 
ONT TOR, (ois) (oie) 
(3s) € (XsB) 
(Xa) 
VuLiv4us|i-u£-, us | 4o 4 | -u 4 
üBül. Lc cmem—qu E ll siut 
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III. Jaenell (ezpansum) 


023 5 


0.2 0-02) e? "d 0» 0.002 03 2. 6e» 9020 0?Íj 0-09 


]a gis qgleiXea Que pisi en f ol pain ciel (oia 


o *'0, 


2a e 


ga 


6 


(laii) (quia$) (Qaia) € —— (quais) (clu) (lei) 
(ole) —— (uie) «——— (uinie) ——— (uini) 
(ini) (au) € (uem (clie) 


paix quel o aita € pisi Quei uisi 
hia) (solus) (iulniia) € (lads) (cula) (lain) 


(pXeR-») (gii) (ule) (ulia) 


7^ 2 P - o0 3 e») 


(ode) (o9 «(uR) (ox) 


o 0.02? 
4a meo uU uu 


9a 


Viol ims]etgr Tad op S E 
n i v 1 


Exemplum secundae huius metri speciei, et quidem ex initio 


carminis , 


ita ut prior distichi versus eodem modo ac posterior 


exeat, habetur in Chrestomathiá n". 91; aliud sextae speciei 


n". 114. 


164 De metris. $ 391. 


IV. EX (ecuberans). 'lres eius species sunt: 


je jaa js ada cjua Dies uisus 
Qa ENTMEEE Msda isis 


o 520 


22 isis € 0 LLL 


(dea) (crea) ( (delia) (crea) 


[*] -- [^] "P 


(latio) (estis) : (salia) (sli) 


"m 
(- nia) 
initio. carminis "m 


Ps Sige5etlesbetleio5ieesuse4oxrr 
2* vil t.oL|-c2o- ei|2oft-]oc7o- 
(22002 ) (2227 ) 
(o4, ) (o-o- ) 


Y Mr (perfectum). Novem eius species sunt: 


la N'ES pisa pisi € pela pieliia o yen 
WESNES | 
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NEM CC v ZEE 
Q 3 
(« 4) [4 
Q25)^* e2J [2 PPS! PE o) ee? 
6a coelida coe ixa 6 pis ouielixa 
o "-29 
Ja Melax. |. € p qr ER 
8 o2) idid C 
a (ex^ PEDRO TENET SE NER D muera Seer m E pr prr pot Buscnicr ee M PERS AERIS 
[4] PS)! 
9a delia "XE. ERE UEENER. 
2023 o) PIU) P7) o2) 2e023 


(eiie (ipei) 
(dni) (cda) 
(os rin (olei t 


(ie iso (cnet) 
(^ lei jJ(- l xi i 
(lera (eis) 


(i-is) 


IX oe£gblooiuilegtuL.;vs9eioílseeey.21o9i54 
(zu Lo|-) 
Li 
-— Je 
Pa ——LullzoLg! T ií|ceLgh| 
br d Mond Lr odi d , (VENUE) IUXVI NEUE -— 
aut ——— |2o£.- 
, | 2v -- 


Pro Anapaesto-iambo seu Spondéo-iambo in omnibus sedi- 
bus subinde quoque Diiambus et Chorüambus usurpantur. — 
Exemplum secundae speciei habetur in Chrestomathià n". 72, 


quintae speciei ex initio carminis n". 25. 
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VI. P; (concisum). Duae tantüm eius species sunt: 
hs olenis ees etin cani 
(estia) 
2a ptr —— r— 


(eei) rae i) (one) 


(1a) (lea) (pei) 


9*5, 419.41] y4.,41| 4,44 -4 


Exemplum primae speciei habetur in Chrestomathiá n*. 79. 


352-6 r . . 
VIL.— ;2J2! (fremens). Muius quinque species sunt: 
LI dies d o5 e m o5 Pew. CL e oJ NUM T eR 


pom Greiz ia) Cis [m dn i) ( "i iia) 
(leis) (rase) (rpieiia) € (iiia) (aiia) (iylaiia) 
(ei) (ales) (ole) «(u) (Lio) (Sie) 
o ee o)? , 
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o0» 0,02) ud Me g 1990.9 05 0.002 
9a uUlaix lien js . S E 
LJ 
e 


C65? 9-0) 05» 0-02 o 0-02) 
* es 


4a Qe curia 


vel 


9? Vius4|v4uy4| vius 
ZouolL)(*2,o-2|-7.2- 
vel PIENE S 
4^ V4Uyi| 4.4 
(*o.-(*.oo-) 
| 


VIII. ex) (sadiens). Sex eius species suni: 
l* Hei Qe  QieG — Xe  Did.G siia 
(3a) (i38) (oiX4) € ——— (SiX3) (oid 
(coMel) (eoe)  « (esl) (coeli) 


(Sei) (Noui) € 70 (exa) (euXce) 


WE c e OCC cL 
3a OP TERM EE RENE NR 
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6a Nel . 0 € UR 
| rj 
It 9 4pwenca c qw ot cuo ur Tcr 
vov4)(Zuv 4) S E) uus 
y. m REEL 
99. Vu4|Zi1|-,v.41|Z41g41|- . 
vel CERES, LUIS 
(Zo54 (5v) 
IX. eii (veloz). Huius septem species sunt: 
Rm 63 0205 o3 6205 
]a caia und oisi € € nia S aesnolil- 


4390-2 


Qa 


E: 


vel 


PAR 


o0» 0-2 Q0» O02) 


di o »? td o ir 
(cy nei cyd-niia) ANE (oni Sis) 


Mrubtledbtogt]€Sug4t.—-t yTSSoE5Teudg 
(Voo4)(Z5o54) —ÉÁÉÉ.(oo-)(.,242) -24 
(zv 4) 
v dg Li [S ME Rc 
-— -— €.) — — AJ -—— ^-— -— 
M / 


3 . 03€ 


X. co --A.]J (agile). 'Tres eius species sunt: 
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05 0.025 
LA 


ja ? laízs coe aia ESOMP NU o3 Spada 


e 


(Vie) (conia) ids " (ai (co sia) Cis 
(S RM (nia) r (dea) (cda) (iia) 


(cos sa) (5 rea) 6€. (eoMcaa) (eei) 


oo 30.5? * 0-02 
2.6 


2a co RA 


9" 
* LC ALUNIERLM mmm i 


XI. cisci (eve). Quinque eius species sunt: 


la Q3  QaEues Que 6 quide Quauna  SiXeG 
(e) (ore) (ies) (iX) (lain) (Sa) 


?)9 02-002 


(xe Ls) (nii) (zs) : D (enia) (sels) 


(e) (oes) (cbe) €(euLe) (Vox) (Lei) 


o ? 20-5 


(isa 


s Dil Diis Dbiils pia 


22 
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pa daixa ie NCC 


L2oL|y.L1-,v2l1|9£-g21]|Yo4£- 
AUL-. on duoy ud) 5o ddeubu5yuwde 
vel uec onines ieu E 
BIVG. uus o: ol eee doa 
2^. Vui|gi-y.i|y.l|vi-gl 

zuybud Codd) 


vel ; 


XII. : Re» (simile). Una tantüm eius species est: 
ois cle € cie oie 
(Mta) (ce) (acia) 
(lei) 
(M3) 


]? L "M "E n i 
. uloL|]-.17,.,2,:]-.-2- 
9o ' i "EV. , 


(- 2.2) 


3 - PROP IG: 


XIII. «mJ! (decurtatum) etiam unam tantüm formam 
habet : 


023 25025  220- 03 2,06»? 3.52529. 
1j 


COMaRA * pix CoMxíA 


E (cna) 
(Xx) « (c x2) 


L / | LÁ M ' J / 
— Mmmm MN m) Amm M NM m 
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XIV. MW (amputatum) , huius unicae formae: 


oia paie 


(a3 s) (oai) 


3 02.025 


(Xe) (enin) 


(S34) Quels 


o0235. 5.05 


o3. 0? 0-02 


€ yide oia 


Ld 


(ida) (cyleniia) 


)9 0-02 


€ (Gel) (aii) 
(ics) (grecia) 


(3$) (lee) (uide) (uei) 
wy op quRlc dE ous 


(uuu t) (---) ; 


vw 1g. 


vel 


f|-l- 


XV. c jai (properans). 


o» 52^ o»? 35- o2?» 652 
MEC UL I NI 


2a 


- 023 2. 


vvvu)(---) 


v! 


, Vi gue | "L- 
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Huius quinque species sunt: 


Qo? 3» 


Ds 


(cz) 


6 ors 


3- C o 4 
"A" cL 
Qo. de 
4A e C(x5) uu unes 
2-25 o0?» 2.5 3 - 25 o2) 2. o0» 23- 
Da 0 (y) oir 6 "ETT 
di 
€ (eS) 
l o£w rw rpEgsu. rv I TEUTSgots 
(--.-) 


(dos3) 


(c5) 


Qo 


172 De metris. $ 392. 


Huius metri secundae speciei exemplum habetur in Chres- 


tomathià n*. 115, tertiae speciei n". 91. 


XVI 4 ) AXI (persequens). Quatuor eius species sunt: 


gieG  qieB  uieB quies fub Quu8  Qua6 — (uu 


PI 


(5i) (ad) (aie) (ue)  «(ula) (o9) (5$) (Sie) 


o 20- e »0. o2590- o 30e o 05» 
(5u5) (af) (i) (i$) € (la) (ie5) (Su) (lai) 
05? . - o2)5 - o9? - [P] - o2) - o) " 
22 Qi*eb quie que cule quie Que 
023.» » 
(33s) 
9a ois — — f— — — 
(o3 
4a NU "TIE TIME 
l*. votégtiwrwyt,w wol ls ut 
(-4954) (-C£9o£ ),(-29u4) (£94) 
(Zo,2-2) (V, 2--2-),(2,2-2) (22,-2--) 
(6cxy Guici o ow 2beg) dude) 
2 vutwor]wmo d. wor v Liu 
vel (249.4) (£2), (-29u2) | gu 4 
Stat) dues) (5) 


299. Haec igitur varia versuum Arabicorum interna 
structura est: ut autem appareat, quomodo per caesuram 
externa, quae vera est, eorum forma mutetur ($ 289); 


paucis hoc iam ostendamus exemplis. Veluti distichus, qui 
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in Chrestomathiá n'. 25 legitur, internam quintae generis V" 


speciei structuram habet; vera autem eius forma haec est: 


X / . 1 4 Lj M e. 1 / 


Anta']Chacibu, vahádzihi Mecru: phatadapphak&, vakilácom& ba'hru 


Nam ,;in omni versüs membro, quod per caesuram exsisüt, 
una tantüm syllaba summam arsim habet: leviorem, quae 
antecedit aut subsequitur, cum elevatione vocis proferenda; 
levissimam tertia, si qua est in eodem membro. Tres hi arsis 
gradüs per accentum acutum, gravem et punctum significan- 
tur. — Duorum autem distichorum, qui eiusdem generis spe- 
ciel secundae n*.72 leguntur, vera forma haec est: 


e 1 ? / 1 , 


X 1 ' e L 
-———— wu] emm xs ;vvesSuol*:0oo0:202.,lo42u2 


1 /J | 1 / e 1 LI ! e. 1 L 


Et primi generis primae speciei distichus, qui n*. 57 legitur, 
hanc habet formam: 


Sed secundae eiusdem generis speciei distichi, qui n*. 61 ha- 


betur, haec est forma: 


i] J | A / 1 e. 1 ;| 1 Li M 


Tertiae huius generis speciei duo distichi habentur in. Clresfo- 


matiiá 4rabicá, quam edidit doctissimus Kosegarten, p. 8: 


S^ 2) -» et o0 & - , e im 
$us L-9Mi o! 2i —9 LL 
& 2. of . 


P) É£ 2 9. » , 


Forma, quae per caesuras exsistit, haec est: 
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Feliciter hos versüs in Germanicam linguam, sed servato Ara- 
bico metro, transtulit celeber pocta Fredericus Rückert (Ja4z- 
bücher für wissenschaftlicher Kritik, Aug. 1830): sed, licet 
interna structura eadem sit, externa tamen forma, quum sen- 
tentiarum forma in translatione differat, denuo alia est. Ger- 


manici enim versüs hoc modo legendi sunt: 


! | V e L 1 / 1 
No Mom NJ omn Nom NL1M No 


So ist es! Sobald ich sie erblicke von Ungeführ, . 


7 | [ ae A / t 
bd — NM bod -— M € M omn m Nom NJ 


so staun' ich, und weiss nicht meine Red" anzufangen. 


1 / Ee e [ 1 
Nom ND — I —-" m NON NJ om 


Es ist mir entfallen, alles was ich zuvor bedacht; 


E L 5| i ! 
—€ -— — x Voc 7 vV— v 


bd M 
und beifüllt mirs wieder erst, nachdem sie gegangen. 


293. Versuum in fine assozantia (Aet 75m) per totum car- 
men idem esse solet, et efficitur eàdem in omnibus versibus 
ultimà cozsozante, sive solà, si versus in consonantem exit, 
sive unà cum vocas; et sequente, et proxime, ita ut nulla alia 
consonans intercedat, antecedente. Sed vocalium : et w tanta 
in sono similitudo est, ut earum variatio assonantiam non cen- 
seatur turbare. — Si in primo carminis versu prius hemisti- 
chium posteriori in metro assimilatur, etiam assonantia ob- 
servatur. 

2904.  Licentiam sibi sumunt poétae vocales in pronominibus 
., s et «$, ultimam in Gt : 2, E et 2xii ($ 55), itemque in 


* . 22 . . * 
terminatione S (p. 42, annot. b), tanquam ancipites, modà 
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producendi, modo corriprendi. Etiam. primam in tÀo inter- 
dum corripere audent. 

295. Etiam alias sibi sumunt licentias, quae magnam par- 
tem rationem habent in linguà vulgari. Veluti Aleph unionis 
nonnunquam uf consonantem cum suá vocali pronuntiant, et 
contrà Aleph consonantis interdum ita negligunt sonum , ut eius 
vocalem cum antecedente vocali coalescere sinant, vel ad ante- 
cedentem vocali carentem consonantem transferant. Nomina 
diptota ut triptota, et triptota ut diptota, declinare, formis- 
que bilitteris perfectas trilitteras substituere, audent. In ver- 
bis et nominibus imperfectis ultimà litterà 9 vel (5 vocalem a, 
quá Coniunctivus ab Indicativo vel Accusativus a Nominativo 
distinguitur, subinde negligunt. Duplicant quoque nonnun- 
quam post brevem vocalem consonantem.  Brevem vocalem 
in fine vocis interdum negligunt, ut in Hi pro &J, ob quid? 
cur? et in paenultimà syllabà metri et assonantiae versuum 
causà producunt, veluti in ! B3 pro p Regulae denique 
de pronuntiatione vocum in pausá ($ 225 seqq.) a poétis in fine 


versuum modó observantur, modó negliguntur. 
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PRAEFATI, 


Initio mihi erat in animo integrum typis vulgare codicem 
manu scriptum, e quo nunc selectas tantüm edidi partes. 
Quum enim, ante hos quatuor annos, in Ácademiam Lugduno- 
Batavam eo imprimis profectus essem consilio, ut etiam Hama- 
keri, celeberrimi viri, in litteris orientalibus fruerer institu- 
tione; hic me hortatus est, ut anni, quod in eá urbe studiis 
meis concessum erat, spatium in codice aliquo Arabico edendo 
consumerem. Res sane ardua esse viriumque mearum modum 
excedere videbatur; at placuit tamen vehementer consilium, 
exsequi iubebat monentis auctoritas. Ex magnáà igitur, quá 
gaudet bibliotheca Leidensis, codicum orientalium copiá delegit 
mihi Hamaker Z7Wad/ebá librum facetiarum, multis mihi se 
commendantem nominibus. Erat enim et elegantis scripturae 
et modicae molis; tum argumenti iucunditatem et utilitatem 
cum interpretationis facilitate mihi videbatur coniungere. Quid 
multa? Manum operi admovi. Nec profecto facti me poeni- 
tet: incredibile enim quantum ex eo percepi et voluptatis et 
fructüs.  Difficultates autem, in quas incidebam, cum Hama- 
kero communicabam, qui pro e&, quà fuit erga discipulos be- 
nevolentiá, gratá semper memoriá recolendá, in suscepto opere 
nunquam mihi defuit, sed, quotiescunque et quocunque eum 
adibam tempore, impeditum me laborantemque expediebat. 
Quà in re egregiam quoque mihi praestitit opem vir, comitate 
non minüs, quàm literarum, in primis orientalium, doctrinà 
conspicuus, Weijers; cui palam nunc gratum animum me pro- 
fiteri posse laetor. Quod utinam et Hamakero superstiti fa- 
cere liceret! ^ Verum inopinata atque immatura mors nuper 
hunc nobis eripuit; et Ácademiam, cuius decus et ornamen- 
tum erat, patriam, cuius antiquam in his litteris vindicabat 
laudem, nec patriam tantüm, sed rempublicam literatam uni-. 
versam , acerbissimo luctu afflixit. 
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Necdum ad finem perducto opere, ecce elapsus est annus, 
quem lLeidae degere mihi concessum erat. Muneris sanctis- 
simi, cui me dicaveram, ambiendi.causá Amstelodamum repeti. 
Mox veró ecclesiae Purmerendensis' m me collata est cura. 
Atque hoc fungenti officio, primo quidem tempore otium fere 
nullum mihi restabat ad inchoatum opus continuandum: sed, 
cum primüm eius negotia me non ita occuparent, ut aliquod 
saltem ab iis vacaret tempus, denuo me accinxi ad absolven- 
dam, quo modo cunque possem, "Thaálebii codicis editionem. 

Eodem fere tempore accidit, ut Roorda, vir multiplici insi 
gnis doctrinà, atque de philosophià non minus, quam de literis 
orientalibus praeclare meritus, Grammaticam suam Arabicam 
prelo submittendam curaret. Is primus me literarum orienta- 
lium amore imbuerat, eumque apud me aluerat; is, per omne 
tirocinii mei tempus talem mihi se praestitit, praeceptorem 
dicam, an amicum? et postea quoque tot tantaque in me con- 
tulit beneficia, ut, quantum ipsi debeam, sentire possim ,- di- 
cere non possim. llle igitur mihi significavit, gratum sibi 
fore, si selectas e "Thaálebii opere partes, easque lexico expla- 
natas, pro brevi Chrestomathià grammaticae ipsius subiunge- 
rem. Quod quàm exoptatum mihi fuerit, ex aequo is demum 
existimabit, qui noverit, me ipsum iam dudum cogitasse, me- 
lius fore, si ex eo codice non nisi anthologiam ederem.  Inve- 
niebantur enim in libro insulsa multa, multa etiam obscoena, 
bibliothecae potiüs tenebris relinquenda, oblivionique tradenda. 
Neque eó meas valere sentiebam vires, ut aliquod praestarem 
opus, quo inter doctos doctrinae laudem mihi conciliarem; 
adeo ut gratissima mihi accideret haec oblata tironum tamen 
commodis aliquo modo inserviendi occasio, Vix autem quic- 
quam reperiri poterat, quod huic consilio esset aptius hóc 
Thaálebii opere. Nam conscriptum est sermone puro et ele- 
ganti, qualem ab.eo exspectes, qui optimis clarissimisque Ara- 
bum scriptoribus annumeratur; argumenti autem est eiusmodi, 
ut rerum varietate delectet, iucunditate devinciat. Tum etiam, 
neque haec minima libelli dos est, intellectu maximam partem 
tam facilis est, ut, qui grammaticae Árabicae rudimenta bene 
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cognoverit, fere non nisi lexici ope ad eum, recte interpretan- 
dum indigeat. Caeterum ex eo non tantüm linguae scientiam 
haurire potest harum literarum studiosus, verum etiam virorum 
eorum, qui inter Árabes maxime inclaruerunt, notitiam. 

Omuüibus his rationibus inductus nullus dubitavi consilium 
mutare, et, probante etiam Hamakero, tantummodo selecta 
quaedam ex Thaálebii Facetiüs edere.  Ferebat autem instituti 
ratio, imo postulabat, ut ex facetiarum farragine non adeo ma- 
gnum colligerem numerum, sed eas tantüm, quae lepore et 
venustate et perspicuitate ceteris praestare viderentur; omissis 
omnibus, quae ineptae et nugatoriae, quae turpes atque spur- 
cae, omissis quoque iis, quarum sales nimium quaesiti aut 
reconditi essent, ita ut non nisi longà disputatione explicari 
possent. Etenim brevitati studui, ne libelli moles praeter mó- 
dum cresceret; quamobrem nec interpretationem, nec annota- 
tionem ei adiunxi, satis esse ratus difficiliorum locorum sensum 
in lexico aperuisse. Eadem instituti ratio in causà fuit, cur 
ultimum codicis caput totum praeterierim: quippe carminibus 
constans difficelius et ad usum tironum minüs accommodatum 
esse videbatur. Ne tamen ligatae orationis prorsus deéssent 
specimina, hic illic versiculos, explicatu faciliores, retinendos 
putavi; atque ut aliqua saltem a levioribus ad difficilioria. esset 
gradatio, in posterioribus capitibus vocalium notas rariores ad- 
scripsi, in extremo fere nullas. 

Restat, ut paucis de Codice manuscripto dicamus atque de 
auctore. Eorum ille quidem codicum est, quos vir amplissi- 
mus Warner bibliothecae Leidensi ex testamento donavit.  No- 
tam gerit 1042.  Formà est quadruplicatà minore; chartá 
orientali; scripturá, quae JVescAé dicitur, satis nitidà atque 
eleganti. "Vocalium notae punctaque diacritica, quae dicuntur, 
quantum ad recte intelligendam scriptoris mentem necessariae, 
perpetuó adpictae sunt; hic illic autem negligentius.  Distribu- 
tum est opus in capita XII, valde inaequabili tamen pagina- 
rum numero. Horum conspectum exhibent pag. 3 et 4 codicis 
MS. Singulorum capitum inscriptiones ex manu scripto dedi- 
mus. Ultimum veró caput, quod omisimus, inscribitur ,;$ 
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Nt xad s, Initio operis legitur praefatio auctoris, 
in quà hunc  Facetiarum librum dedicat viro cuidam illu- 


. . . . ) "O9 23 09 - Lh 
E Maecenati suo, uti videtur, quem nuncupat ox! exei 


-0 » Oro 


Jui M- P Hunc summis effert laudibus, appellans 


eum pgerfecíionei consummatam, decus Orientis et rÁetoricae 
aríis principem.  Demde libri sui rationem reddit; denique in 
tria vota exquisitissima, quibus fautori suo bona precatur, de- 
sinit. — Codex noster, quoad ex collatis codicum MSS. orien- 
talium catalogis confici potest, unicum est huius Thaálebii 
operis in Europà exemplar. Suspicatus quidem est doctissimus 
Flügele, Codicem, ab Urio notatum n'. 294, 6'. sub titulo 


wont» 


REM 5i e, idem continere opus, ac nostrum, in 


catalogo Bibliothecae L. B. insignitum n'. 1478: equidem tamen 
valde dubito, an recte viderit. vir doctus; quoniam ille Uri 
codex, ut annotatum est, sedecim constat capitibus, noster 
vero duodecim, nec amplius, complectitur. Neque etiam cum 
Flügelo putein, opus, quod Hadji Chalifa recenset sub titulo 


c3juuji Qà3455, idem esse ac nostrum; quandoquidem capitum 


quum numero, tum argumento, inter se differunt. 
De nostro codice hoc praeterea monendum est, in primá 
elus paginá, praeter Facetiarum libri, duorum aliorum offendi 


inscriptiones. Ita enim ibi legimus: p" c d one Ads 
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a) In praefatione ad editionem TAhaálebii operis, cui titulus: UA A 


2 2 30e 7 
eol ioL nal .e a sJl; Germanice, Jer veriraule Ge[ührte des Einsa- 
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men, in schlagfertigen Gegenreden , quam curavit Viennae 1829, pag. 27. 
b) De hoc auctore eiusque opere hic laudato nihil comperire potui. 
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Horum operum illud eodem codicis volumine continetur; hoc 
autem in eo haud reperitur; nescio quam ob causam. Atque 
illud quidem eodem plane modo eádemque manu, quá prius, 
exaratum est. Complectitur paginas 94, cpua VIII, quae sic 


inscribuntur : o^ j ap ooi a 3 cA - pan) T ANT coti 
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Ce VM 35; su ls) tb ce Patet ex hoc capitum con- 


spectu, in eodem fere, quo nostrum, argumento hoc opus ver- 
sari; quin in utroque eadem saepe iisdem narrantur verbis, ita 
ut interdum alterum ad altenus lectionem constituendam plu- 
rimum nobis profuerit. Atque omnino inter illa tanta cernitur 
scribendi generis sermonisque convenientia, ut non suspicari non 
possis, utrumque ab eodem Thaálebio profectum esse auctore *. 


Recenset Tuoen Hadji Chalifa opus quoddam, eodem inscriptum titulo 


3.5 o 30-5 3. 


RX fad X2 j»-3 i. e. Responsa, quae ad silentium redigunt; verüm hoc 


»0250v»2 2 


sb eo tribuitur auctori alio prorsus nomine, Da co M Tw re »! 


s Lii 

a) Alterum illum, qui eodem codice manuscripto continetur, librum 

anno 41844 edidit, Latine reddidit et annotatione illustravit doctissimus 

J. J. Ph. Valeton, nunc in Ácademiá Groninganá litterarum Orientalium 
professor. 
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Reliquum est, ut de hoc videamus. De quo, ut breves esse 
possimus, industria fecit Flügeli, quà in suprà laudatá praefa- 
tione de nostro scriptore eiusque scriptis disputavit. Ex ibi 
dictis et aliunde certum est, Thaálebium natum esse A. H. 350, 
mortuum vero a*. 429 vel 430: nam de eo ipsi Arabum scripto- 
res inter se dissentiunt.  Pellionis quaestum exercuit, unde 
Thaálebi; traxit, cognomen, quasi dicas Jwipinum. Habetur, 
uti suprà iam diximus, inter optimos elegantissimosque sermo- 
nis Arabici scriptores. Anthologico maxime inclaruit scribendi 
genere, de quo vide Flügelum l. l. pag. 1 sqq. Huius generis 
autem tantum non omnia illa novemdecim scripta sunt, quae 
Ibidem, pag. 24 seqq., ad ordinem litterarum recensentur; ex 
quibus illud maximam nactum est celebritatem , quod fertur 


- O 20-0 oS T o2 3 - : : 
sub nomine jaxJ 9| (LL (2 9035 Xess, 1 e. Prefiosa 


aevi margarita de locis pulchris aequalium ; n. quo. T£adlebtus , 
quicquid in poéticis aevi sul scriptis praestantissimum habeba- 
tur, diligentissime collegit. Dolendum profectó, ex tantà Tha- 
álebii scriptorum copià praeter id, quod edendum curavit Flü- 
gel, et haecce nostra aliaque, in variis virorum doctorum 
operibus dispersa, excerpta, nullum typis descriptum in lucem 
exiisse; et sperandum est, fore ut aliquando veniat laetus dies, 
quo et haec et alia multa Arabum scripta tineis blattisque 
eripiantur, fiantque publici iuris; ut ita non tantum literarum 
Arabicarum studium magis magisque promoveatur , verum omni- 
no artes et disciplinae, quibus tantum illae prodesse possunt, 
in diem florescant. Ad hoc, si edendis hisce selectis aliquid, 
quantulumcunque sit, contulerim , operae pretium me fecisse 
laetabor. 

Scripsi Purmerendae, a. d. xxvi laauarü 

ant? MDCCCXXXVI. 


P. COOL. 


LEXIOCO SfSN. 


ecar. 

ccap. 

cega. 

coll. 

comp. 

coni. 

dual. 

f. a., f.i. et f.o. 


fem. 

form. intens. 
Inf. 

Imprf. 

masc. 

n?, 


part. 


pr. 

praep. 

pron. 

scil. 

vid. 

vid. gramm. 


SIG L A. 


. adverbium. 


agnomine, vel agnomen. 

articulus. 

construitur cum. 

construitur cum Accusativo rei. 

construitur cum Accusativo personae. 

construitur cum gemino Accusativo. 

nomen collectivum. 

compositus, a, um. 

coniunctio. 

duale. 

Futurum a, Futurum : et Futurum o, quo in lexi- 
cis significari solet, Imperfectum et modos co- 
gnatos primae verbi formae in paenultmá syllabá 
cum vocali Phat'há, Kesrá vel Zhammá efferri. 

femininum. 

forma intensiva. 

Infinitivus. 

Imperfectum. 

masculinum. 

numero (quo significatur numerus Selectorum ex 
Thaálehii libro). 

participium. 

pagina (quo significatur pagina Chrestomathiae). 

pluralis. 

proprie, proprium. 

praepositio. 

pronomen. 

scilicet. 

videatur. 

videatur grammatica, puta Roordae. 


t? Caeterum hoc animadvertant, quaeso, lectores, me in annorum nu- 
meris Moslemorum secutum esse computationem, quorum aera in- 
cipit a fugá Mohammedis Meccá Medinam, quae accidit anno p. Chr. 
n.622, ita ut a?. significet anno Hedjrae, sive Fugae. 


! Particula interrogandi 4m? aum? et Y interiectio O/ — Vid. 
gramm. $221, 1. 


6.8 : : s.s. : 
JV Sempitermitas.  Yo4y in sempiternum , unquam. 


6-0 


83V dcus. 
Los Nomen proprium: 4fbraham. coa M e Nomen 
praefecti cuiusdam urbis Küfae. n*. 120. m 
edi corruptum e Graeco 3;iZ(9e2e; , nomen Diaboli proprium. 
Gt f. o. Pater fwit, et educavit ; verbum denominativum à pri- 
migenio nomine bilittero — Pater. Vid. gramm. $ 193 
et 195. 
gem » n*. 82. Probabiliter celeber ille Grammaticus, 
mortuus a^. 211, de quo agit Ill. de Sacy in 4»£Aol. Gram- 
mat. p. 82, 364 et 390. 
oi 2 agn. 2t, i. e. eztemporalis; poéta, sic 
dictus , quia carmina ius ex tempore recitare solebat. Ex 
narratione ipsà, n". 184, patet eum fuisse aequalem Assá- 
hebo. 
mee 34 agn. cp, l1.e. oriundus ez famili coU 2 
De hoc viro mihi nihil innotuit, nisi, quod ex ipsá — 
tione, n*. 134, patet, eum fuisse Assáhebi contemporaneum. 
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meu 3, agn. patronymico ce. De hoc lexica 
biographica , quotquot consului, tacent. Ex narratione ipsá, 
n*. 134, solummodo id effici potest, eum ingenio excelluisse 
et aequalem fuisse Assáhebi. 


22 


nt AAA mun ua L zi 2 Vid. stus 


TU. 5, Qc 


E RJ n. *. 95. Iuris consultus Schafeiticus, iudex 


Mecoae Medinaeque, mortuus a. 415. 

celi Rn agn. P i. Quis fuerit quandoque vixerit, 
ex narratione ipsá, n*. 37, quodammodo effici potest; aliun- 
de mihi non Bons est. 

pu 2 o» oxSi oues ui. Vid. acst 

osasdi ad agh. c LU, i.e. Effusor , scil. sanguinis.  Cha- 


Iifa prone. ex dynastiá Abbasidarum. 


PX 


T $2, agn. 24k, l. e. refrigeratus; nisi legendum sit 


*w-.2 


NR l e. refrigerator ; n. 81. Grammaticus et rhetor ce- 


leber, mortuus a*. 186. 


2-Q-^-C- 


)Miaen-! Rn n'.76. Vir doctus, mortuus a". 240. 


sext E Herbelotius eum vocat wz docteur celebre. 
Imprimis responsis suis lepidis notus fuisse videtur. luit 
aequalis Chalifae Almotawakkeli. n*. 79. 

exsif Ps tom ens, n*. 61. Poéta, mortuus a*. 350. 

2 m agn. o 1e. oriundus ez urbe Bost. Pocta 
illustris, florens sub Samanidarum dynastiá. n^. 69. 


? -€rS . peo ? 2o e, "EP " 
m] E agn. eoi sive oes! eM, l. e. prodigi, Sut 


acv?; dictus etiam MU, i. e. oriundus ez urbe Hamaddán. 
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n". 85. Vir doctus, pariter eloquentiá atque poéticá facul- 
tate clarus, mortuus a". 398. 

E: 33i; agn. idus, i.e. veraz , veridicus. Primus Mo- 
hammedis prophetae Successor. 

KC B? nv. 34. Poéta celeberrimus, mortuus a". 231. 

Aj 3i. Ibn Challican (cf. Index Tydem. n». 549) eum 
vocat wmwm ez praefectis chalifae Mámouni, deinceps et .Mo- 
lasemi. Obüt a*. 9260; secundum alios 2235. 

Kad» i Nomen poétae. p. 11. 

A5 3, agn. Du i. e. Medínensis. Nam Medinae in- 
oolae dicti sunt Juai3i adjutores, quia Mohammedis prophe- 


tae conaminibus opitulati sunt. Nomen Grammatici est , mor- 
tui a*. 215 vel 214: nam de eo dissentiunt ipsi Arabum 
historici. n". 73. 

RU Jus ES agn. pot 1. e. Persicus. n". 92. Iudex qui- 
dam urbis Balchae. 

AU) Jus 5 Vezirus Chalifae Almahdii. n*. 44. 


wm a T 


isi 5i xut Jes » n. 62. Quis fuerit quandoque vi- 


xerit, reperire non potui. 
2.2 0 3-90 


. . " »-0€ 
Je qi Tee] "- B Vid. Lexicon in v. o2. 


NE 


p 3: agn. coal, i e. oriundus ez regione vel urbe 
Std Medicus quidam. n*. 100. 
p" E agn. ES i.e. Zendjíta, oriundus ex Africae, 
provineiá Zendj. Quis fuerit, et quando vixerit, ex con- 
textu quodammodo effici potest. Dicitur enim n^. 100 Uc 


et aequalis zbou Alii Asseimaríi. Aliunde mihi non notus est. 


-— 190 - 


p" 2 agn. ee , le. vel rará praeditus barbá, vel 
ue n*116. De eo nihil mihi innotuit. 

pe E n*. 90. Iudex summus, regnante chalifà Almo- 
tawakkelo, vel eius antecessore Almoktadero. n". 156. 

sal os e zi n*.72. Unus ex celeberrimis Arabum 
grammaticis , p non ex septem, qui dicuntur, Corani le- 
ctoribus, mortuus a*. 154. 

ges », agn. cei, i e. ez íribu Temími oriundus. 
n'.38. Vir doctus, quem inter aulicos suos adsciverat Nasr 
ibn Ahmed. Vid. Lexicon in v. pos. 

Dua PB agn. Bc 1. e. olei sesamini mercator. n^. 94. 
Iuris Consultus quidam ingeniosus Bagdádi. 

E o x aif Tw. Aes ». Vid. infra xui Aus. 

pe », agn. E" E praefectus Chorásániae, cui Cha- 
| liphae Abbasidae imperium debuerunt, JUierieoius ab Alman- 
süro a*.137. p. 7. 

C Den agn. ox, i. e. quietus. n*. 41. Mercator 
quidam, aequalis Chalifae Arrádhi Billah. Vid. Lexicon in 
v. ooh 
isi 2 Poéta insignis, qui diem obit exeunte secundo 
Hedjrae saeculo. n*. 91. 

pcr E agn. comi, i.e. ev famili Hammádi oriun- 
dus. n^. 99. Mihi ignotus est. 


e25 


uw" ». Iudex summus regnante chalifá Hárouno Ar- 


raschido. n*. 87. 


-É E ! 
ue Recusavit , noluit. cc. 


c» 191 ol 


E f.i. 1) emt, pervemt ad. ccap. vel loci. 2) attulit, pro- 
ducit. cc. p. vel r.; actuvht alicui aliquid. (demazd :e£s doen 
toekomen of geworden). ccap. et «o r. p. 4. IV. (435, et pro 
eo quoque (55.9, 4ffulit, produxit , dedit alicui. cega. 55, 
praecipue in Imperativo usurpatur. p.18. 

3 f. a. " Praecelluit. cc. css... Il Praetulit aliquid vel aliquem 


€3.* 
- 
» 


alicui. cca. et | le. p. 2. — 3l 


- 


, p. Jf, l) S)gnum wnpressum , 
e quo aliquid cognoscitur. n^. 68. 2) empressio, vern. iudruk , 
invloed. n*. 100. 

e , pl. JS, Peccatum, crimen, scelus. — e, ^, pl. 3, Idem. 

(um Causa. x o^ gqropter. 

As Unus, aliquis, quisquam. — Yn composito nomine nume- 
merali ordinali csi, fem. X; e. g. js (sol undecimus ; 
s Kol undecima. 

esr (Imper. à.) 1) Cepit , sumsit. cca. 2) desume , mutuatus 
esí aliquid ab aliquo. ccar. et jy4 p. m. 57. VIII si 
Cepit , sumsit. sibi. 

ZA II Betardavit, distulit aliquid. Inf. 45. p.2. V Tar- 
dawit , cunctatus est, reiromansi. cc. "S - s, fem. Tet : 
alter , altus. PE tamquam adverbium a/ferá vice. — ER 
fem. "5: , l) Postertor , postremus , extremus. $,5- 9i Vía post 
P odis f*tura , altera. 2) pl. EK , eatremum i , finis. 

us , pl. "t 1) Frater. 9) OR amicus. 

ool FErndosE; humanitate, morum , literarum et doctrinae ele- 


gantiá golhut. — Inf. col l1) ZE/legantia morum et doctrinae , 
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eruditio, humamtas. 9) scientia, doctrina. PI. Sor 1) 6oni 
et. ratios) mores. 2) litterae bumamiores , scientiae. — vul, 
pl. iol , ÉElegantiore doctrind instructus , humanus , eruditus , 
doctus. 

NUI Cutis, pellis. 

5 Particula demonstr., nostrum daar: 1) quum, 2) siquidem. 
E I 3, comp. ex : et pron. demonstrativo é$1ó, pr. quum 
2d (tempus) erat, i.e. func. — 9$ Quum. VL 1 quum, 
quando. — js Tunc. St n*. 19 reddi potest per: guum , 8$ hoc 
i S n". 7: n 1o casu, quod st «(a est. 

" " f. a. Permisit. cc. 3 r. II 4d publicas preces convocavit. 
n^.118. X .Kogawt veniam. ccap. et Jr. n*. 24. venam ta- 
irandi petit apud aliquem (zich bij iemand /a£ez aandienen) 
cc. dle p.9. — 9t, pl. Ier et 95, "Auris. 

E Adscripto tempore notavit epistolam. II Idem, et i» a»za- 
libus retulit aliquid. p. 11. Inf. z4j5, diei in epistola adsori- 
ptio ; chronicon, annales. 

TX Terra , solum. 

UD. Magister, herus, dominus. 

id Nom. pr. Zsaac. — m, agn. cendi, i. e. oriun- 
dus. ez urbe Mausel (Mosul): coeben d musicus florens 
sub Almahdio et Hárouno chalifis. n". 113. — ge Me imd 
Medicus chalifae Almotawakkeli, qui multa Graecorum scri- 
pía in linguam Arabicam transtulit. n^. 98. 


6.8 —— 
S Leo; et nomen tribüs Arabum. p. 12. 
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E Fina. — A Captivus , viuctus. 


Sc Nom. Arabicum Alexandri Magn. 
ene Nomen proprium, Jemaél — e x ene Seriba 
chalifae Hárouni arraschidi. n". 49. 


3, 2.-.90 


peo, sive oient, urbs capitalis provinciae lracae Persicae. 


pre , Sive MITT Jspahanensis. 

dol Aadia ; : origo; prumigemia rei conditio. p. 6. — el Fir- 
mus , firmá radice fut. X. .Eradicavit , perdidit. 

oP35I Nomen proprium, P/afo. p. 5. 

(Xj f £o. Edit , comedit. cca. III. Und cum altero edit. — M j 
Quicquid comeditur , edulium , penus, d quo sustinetur vita. 
p. 2. — Xi$1 Nom. unit. Comesfio una, pastus unus, quo 
qus satiatur. | 

Ji Articulus demonstrativus sive definitivus , de quo vid. Gram- 
maticae —— 43, l'. et $49. 3". et 4. 

3! vid. |; 

A1, "d P pron. relativ.; in pl. masc. oi; qui, quae, 
quod. "Vid. Grammaticae $ 210. 

Ai, pl. S33, mille. 

5st JNumen , deus; cum artic. si , pro quo Obstan ter; litterà ! 
cum brevi vocali inter duo jÜ elisá, pronuntiatur Af, $ esie, 
Deus, per excellentiam, Deus wwicus, verus; Mohammedis 
sectatoribus nomen Dei usitatissimum , et quasi proprium. — 
RUP per Deum! RUA idem. —- ln precibus frequens est 
IDE: 


NEUE ó Deus! quod compositum est ex interiectione ENT 


aucto -2f. n*. 101. 


25 
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" Praep., valens Jersus, ad, in; tam de tempore, quam de 
loco. Peculiaris huius praepositionis vis est n". 40, ubi M 
reddendum est per apud me, miki. Qui plura huius mui: 
ficatüs praepositionis |J! exempla cupit, adeat Freyíagé 
Leatcon. : ] 

; Conj. 4w, se, Gall. ou bien. e.g. n". 32 et 79. 

e Mater. X. e. Nomen uxoris Aboul-Abbasi, primi chali- 
fae ex dynastià Abbasidarum. n'. 238. — "a "Intecessor , 
praeses , antistes. MU. $ pal l. e. princeps in. rebus toco- 
&is ef. ludicris; sic dicitur p posta. Abou- INowas , n*. 127. 

ul Nonne? — " L4 ante nomina, et ol Li ante verba, saepe 
eam vim habet, ut cum proprie valeat /Voaze (factum est) 


wL, iam verti possit Profecío, sine dubio. n*. 107. 
4|, sive LG , Partic. distinguendis singulis sententiae membris 
inserviens. Reddi potest, nunc per verum , autem , quidem ; 
nunc per qgwod attinet ad, e.g. n". 118. Hac particulá prae- 
cedente, sequens orationis membrum incipit a praefixo cs. 
L4! videatur Ls 
A f. o. Jussit, mandavit. cc. «o r. eta. p.; ?mperavit. ut. alicui 

aliq. daretur. cc. ) p. et «o r. n. 75. V mperiose se gessi. 

n*. 40. — p Res, negotium. — P pl. "Pa Imperator , 

princeps , dua. enn P princeps credentium , 1. e. Mos- 
 lemorum; nomen honoris, quod Chalifis privum ac propri- 

um est. 
6d " mperii commusse praefectura | (heerschappoj-voering). 


p. 4. 
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ji Speravit.. — e spes. p. 3. 

o Securus, tutus, sine metu fu. IV Credidit. Inf. 
fides. p. 4. Part: pl. cum art. ten credentes; quo no- 
mine vulgo appellantur Mohammedis asseclae. — . ,, S sALeli 
i.e. i$, cui fides habetur ; nomen Chalifae septimi ex Abba- 
sidarum dynastià. 

xia Nom. pr. viri, cuius posteri, iia n dicti, per centum 
circiter annos chalifatum tenuerunt. 

M Coni. praecedens verba, Qwod, vf; cc. modo coni., e. g. 
n". ]1l. Vid. gramm. $ 239, 4". — Je eo quod, propterea 
quod. n*. 198. 

ol Coni. S2, quodsi, —Ü siquidem. ot tS, elsi, etiamsi. 
p. 2. od et 8$, mam s. o2 comp. ex j adv. profecto et 

ol si, n*. 188. y comp. ex ol 8i et $ non; misi, Sin munus, 
8A Secus, graeterquam. Vid. gramm. $219 et 221, 7. 

*) Coni. praecedens nomina et pronomina, Qvod, wi. oJ 
quoniam , propterea quod. 

o! Coni. praecedens nomina et pronomina, Ufógue, sane, ete- 
nm. os nam, namque. si tantummodo (propria ecce quid ?). 
D 5. 2i Namque. p. 8. 

o3! Pron. pers, masc. 7w; fem. es. 

ueJo53t Zndalusia. Hoc nomine Hispaniam vocant Arabes. 

" Consuevit , assuevit. YII Consuetudinem et familiaritatem 


taivit , coluit. ccap. Vernaculo sermone : ?emand gezelschap hou- 
6«c£ Jo" o 5», 9- NM 
den, n*. 98. — 3 Famliaritas. — (3 (» Ax Sodalitium , 
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sive consessus famuharium. n". llo. — adi Homo. er 
Coll. Aomines. | 
YE Praecessit , anterior fuit. X Incejpit , exorsus est. cca. 
i Pron, pers. Zo. | 
o sud Nomen regis Persarum, Iustino et lustiniano impera- 
toribus aequalis, qui et CAosroés dicitur. | 
E f.i. Tempus fuit; tempestivum fuit , tempus idoneum. adve- 
n. — 25i, pl. sei, et hinc o^ x vas, receptaculum. p. 10. 
C Homines, qui ad aliquid, sive familiam, sive locum, sive 
institutum , pertinent. — Sic omi Mo, n*. 115, sunt coz- 
vivae , sodales ; piedi IC ins scientiae, 1. e. qui scientiae 
operam. dant (de menschen van wetensckap). p. 8. al "i j 
n*. 116, ad domesticos, familiam. ] 


sS Nom. unit. 7Myrobalanum unum. 


» Coni. Aut , vel, sie. 
" 59i, l e. oriundus ec tribu c3, vel, ut alii putant, ez 


pago huius nominis. n*. 89. Quis fuerit, nescio: nam non 
de celebri illo Auzaio ibi sermonem esse, de quo Herbelot. 
m v. et Ibn Challican. ap. Tydem. n'. 369 agunt, exinde 
. patet, quod hic diem obiit supremum a*. 157, Hárouno Ar- 
raschido adhuc puero undecim annorum. 


X fo. Redüt, pervemit , evasit , cc. (SV; recte us uiu. admi- 
S i reat aliquid. — xU Utensilia. p. 10. — » , fem. 
"E , Prior , primus. 

Ww Pron. interr. Qwisnam, Quaenam, quodnam. De constru- 


ctione vid. Grammat. $212. — i Particula vocandi, ó/ 
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it Partic. cui annectunt Árabes pronomina personalia insepa- 
 rabilia , quoties his, pro complementis verborum, seorsüm 
uti volunt. "Vid. Gramm. $ 218. — LSXUf dires Sl Cave 
ibi ab amore mundi! Vid. Gramm, $ 269. | 

—» Nom. pr. Jobus. — 3, cogn. Db, i e. medicus. 
n*. 101. 

oV fi. Durus, validus fuit. YI Firmavit, corroboravit , iuvit. 
ccap. n*. 116. 

uel f.i Beversus est. Ten Reversio; hinc in Acc. G5 Adv. 
l) Rursus, denuo, iterum. 2) etiam, quoque. 

Ji cum Art. o*, Tempus praesens: in Acc. (9! Aoc fempore , 
aAuAC. — o Adv. Ubi, quo? pe j^ Unde? 

ied Pers. Palatium , et locus amplus ad UT ténstructus 


(paleis of zaal). p. 10 et 11. 


— Praep. insepar., cuius propria vis esse videtur haec, ut 
quampiam cogiunciionem significet. Frequentissime igitur red- 
denda est per cum, c. g. nm. 87 eo und cum carne. Xo 
8ine. p. 9. 2) saepe quoque idem significat ac per, et ücüpe 
patur, ubi Latini Ablativo utuntur, e. g. n*. 11 zd, n*. 38 
xBaUl xa; imprimis ad indicandum pretium, quo quid 
comparatur , e. g. n*. 112 jx i Dj Sax. 9) haud. raró 
reddenda est per /«, e.g. n*.1 "Ae n*. 6 copa ?2 morte , 


le. 92 actu moriendi , ONDENA. n*. 98 Ue Unas 4) non- 
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nunquam in Praedicato, sed fere negativo tantüm, cum 
nomine qualitatem significante denotat eá qualitate praedi- 
tum; veluti p. 4: e c»-- non sum mansuetus. — Varia 
caeteroquin est huius praepositionis vis in varià cum variis 
verbis constructione, ita ut nunc vertenda sit cu», nunc 
ad, nunc simpliciter per Áccusativum. —Construitur autem 
potissimum cum verbis évagendi, adhaerendi, capiendi, in- 
cipiendi , confugiendi et praetereundi. 

A^ Mare. 

; m ) (de "n "y Medicus Hárouni Arraschidi et insequen- 


tium aliquot chalifarum, uti et Mámouni. n*. 99. 

ms f.a. Parcus, avarus Ht, lalemque se praebuit. cc. V. — 
Mm, avaritia, p. 3. — je , pl. iXX varus. p. 9. 

A Separatio , fuga. as 3 propr. eon est separatio, fuga, i.e. 
mecessartum est, non potest non, omnino debet fieri. cc. (y^ 
r., e. g. n'. 60 n" o4 o4 $ mwecesse est, ut adsit vobis luna. 
Vid. Gramm. $141. 

Ke Luna plena. 

joo Permutavit. X Commutare voluit , commutavit. cc. e. — 


S Quod loco rei alius datur vel sumitur , succedaneum. p. 9. 


w^ o 


s, De proviso venit seu. supervenit. — Y Mes, quae de 


improviso accidit. n^. 118 usurpatur haec vox de sono mu- 
Sico, aures ex inopinato ferente. 
lQa f. o. Coepit , incepit. 


- : 2 ^ ———á . 2 
p fa. Benefecil. — . Pietas, iustitia, munificentia. — E 


Coll. Triticum. 
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p Convaluit e morbo. Inf. 95. IV Sanitati restituit aliquem. 
p. 7. 

5a Frigidus fuit. YI Prigefecit. Part. pass. 0,44, n*. 81 tan- 
quam substantivum usurpatum, significare videtur caro fri- 

|. gefacta , sive frigida. 3p vid. suprà ad («LaJi 441 — 55, 

fem. &., Frigidus. 

5p Jut, produt in conspectum. lV Prodire fecit, conspicien- 
dum praebwt. 

vog Leprá correptus est seu laboravit — TON Leprosus. p. T. 

Es Fulgur , fulmen. 

e2 Períaesus est. YV Taedio ac molestiá affecit. 

[e FEapandit stratum. 

y Solutio vultis, seu laetitia vultu commonstrata. 

v Puit videns. IV Vidit, conspecit. cca. 

KT Tardus fuit. X. Tardum habuit , dua. 

;29 Hiülaritate valde exsultavit, eius modum eacessit ; petulantem 


- 


et. insolentem se gessit. IV Petulantem et insolentem reddidit 
aliquem. p. 3. 

M. Fanmus, nihi, frustrà fuit, vel evasit. — MPG Panus ; 
tanquam substantivum ?ocus, toculatto. | 
(nya Ita Árabes nomen JP/olemae? pronuntiant. — N*. 11 

inen fit Ptolemaei cuiusdam , cognomine .42?!, uti in cod. 


MS. absque notis vocalium legitur, ita ut dubium sit, utrum 


voluerit scriptor 53i i. e. postremus , videlicet ex Ptolemae- 


Is, Áegypti regibus; an n53 i. e. Optimus. Quodsi haec 
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eius fuerit mens, intelligitur fortasse Ptolemaeus III, dictus 
Fuergetes: atque hoc propterea mihi verosimile esse vide- 
tur, quod in altero Thaálebii hbro, in cod. MS. adiuncto, 
alicubi tres memorantur Ptolemaei, quorum qui cognominatur 
,4^, ordine excipit Ptolemaeum NE dictum. [Weijers 
monuit, non dubium esse posse, quin 253i pronuntiandum 
sit: nam primo formam p nonnisi SH aetate ad gra- 
dum comparativum aut superlativum significandum à scri- 
ptoribus usurpatam esse; tum haudquaquam probabile esse, 
cognomen .Zuergeíes ab Arabibus per 3i translatum fu- 
isse; denique bene animadvertendum esse, illum Ptolemae- 
um 4-9! ab auctore ej eXla appellatum esse: hac autem 
appellatione ab Arabibus designari Romanos atque Graecos 
seu Bysantinos, haud veró Aegypti reges, quos BOW. eS es 
appellare soleant. Statuendum igitur esse, Thaálebium et 
eius aequales in hoc errore fuisse, /res in imperatoribus 
Romanis fuisse, quibus Ptolemaei esset nomen |. 

oes Jnteriorem partem et medium ingressus est locum. YI Sub- 


ductitio panno munivit el ornavit vestem; vernaculo sermone 


voeren. — ME Internus. 
Aa; Distitit , longe abfuit , remotus fuit. Inf. On. IV RAemo- 
ve. p.2. — ou Adv. Postea, deinde , amphus. Oud Praep. 


. Post. Vid. Grammat. $ 215 et 220. — dn JDistans , lon- 
ginguus. ous; Adv. procul. 

uox; 1) Sectio, pars rei; hinc 2) Quidam , aliquis. — e 9 
Q3 quodam. die. p. 11. 
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ois; (et cum utroque vel alterutro 5) Bagdád; urbs capitalis 


Babyloniae. 
dE i " : 6 0» * 
uas. Emwosus fuit. Vl Oderunt sese invicem. — (y:x; Odium. 
65 " ^» .o0f8 
p.59. — uoa aosus. — (ysx) 'alde , magis , macime omni- 


Wm, evcosus. 

59. VIL. Convenit, decuit. co. ) p. et jV r. 

use Reliquus et superstes fil, mans, permansit. m MC 
in eo quod reliquum est , 1d est in. futuro. p. 11. IV Perma- 
nere sit aliquid. p. 11. — o, fem. xiu, Reliquus, re- 
elans, superstes. 

ze Diluculo fuit , fecit, venit. Inf. M 

o. Flevit. 

M Coni, quá negantur, sive potius corriguntur, quae modo 
dicta sunt: qwin, quinto, n*. 83. 9 3 Idem. Conf. T 

ela Balch. Nomen urbis in Perside sitae. 

Ab. pl. ox, regio, urbs. 

Eh f. o. Pervenit ad aliq., »uwaciatwm est alicui aliq. ccap. et 
oi — III Studio et diligentid usus est. co. | 3r. — HN Per- 
veniens ad optatum finem. — A pl. &xb, Facundus elo- 
quens, rhetor. | 

X. Eaploravit , ezperiendo probavit. — 33b Ewperimentum, af- 
fictio , calamitas. — NN Tentamen (beproeving) ; fig. cala- 
milas. p. 9. 

use f. a. Tectus et indutus. fuit. 

Ns Adv., quo aiendo respondetur ad zegaéivam sententiam 


antecedentem : 2mo/ imo vero! m. 71. Conf. 
26 


c? 
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oo fà Strut, aedificavit. cca. 


ol sive " (vid. Grammat. $ 43, 4^); inter bina nomina 
Broppa in statu constr. m (vid. 1.1. $49, 3; Filius. 
23 o propr. fius fratris mei, i.e. nepos. Pl. », stat. 
DUnE »4. Vid. Grammat. $ 19.  Posferi alicuius vel ex 
eodem genere oriundi Arabibus dicuntur f/üi; e. g. Musii ys 
Abbasidae : cju » Samanidae. 

Js ls praenomine desil i . Vezirus Sultáni Irácae 


Persicae, Rocn-Addaulae. n*. 63. 


"esce ? 

j 3. 
$2.20 2 oe 
giu) o? Nomen viri. p. 7. 
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"x iss n. 115. Vulgo dictus A/fárábí. Vir doctus 


et philosophus inter Arabes celebratissimus et aevi sui facile 


Vid. infra yi y AUi ous. 


princeps; excellut quoque in arte musicá. Diem obiit 
a*. 948, secundum Alios a^. 939. 


"S - ) 6o 
K43le .4!, Bg. 55, 1. e. ev. Coratsclitarum TUNE ort- 


undus, n^. 110. Ex Cámóuso, in v. js, patet nomen xÁsic 


- 


iam viris, quam feminis proprium esse; itaque multi esse 


potuerunt, quibus vel a patre, vel à matre cognomen € 


X3 inditum sit: quis vero ex illis hic innuatur, definire 


.- 


nequeo. 


oues gg EC Consanguineus, et quidem nepos Mohamme- 
dis; unus e praecipuls 8$0c//$, qui dicuntur, huius prophe- 
tae; vir maxime apud Arabes auctoritatis. n*. 4. 

She Q4 n'. 6. In narratione ipsá dicitur nepos Ajischae, 


uxoris Mohammedis. Aliunde mihi ignotus est. 
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Kid E Vir doctus, qui in primis artis scribendi peritià 
inclaruit; at perperam tamen antea inventor habitus fuit 
scripturae Arabicae, quae JVescAé dicitur. Floruit regnante 
Moktadero, chalifá Abbasidá decimo octavo, cuius et Vezírus 
ad "e" fuit. n*. 80. 

bor Deminut. olus. ue LG Filiole mi! — - Filia. 

) y Nomen proprium Persicum, Graecis et Romanis F. aranes. 

E dye eoi (de cognomine, quo à quinque antecedentibus di- 
stinguitur , vid. Herbelotius in Lexico ad JBaAeram Gur) 
Rex Persidis, Theodosio iuniori, imperatori, aequalis. n*. 9. 

, Venustus fuit, splenduat. E s Pulcher , mtens. 

1) Poría, ianua. 9) caput libn. 3) trop. n*. 91 SEDAN. 
du o^ pr. gervemi ad, sie emíravi, vilam a gorid etus , 
T a recto loco. 

EUN n. 114. Cognomen viri, cuius proprium nomen 
ignoro. Cognomen illud fortasse traxit a LjL3sb, vico agri 
Bagdádensis. 

Ju Status , conditio. 

te 1) Domus. 2) versus seu dinticbà carmints. 

oeb Med. ,s. UTEM albedine. — pad pl. ven, Albus , 
candidus. — sae) Ovum singulum. | 

gh f.i. Pendidit aliquid alicui. ccga. et «» pretii; etiam ccar. 
et S^ p. vel et | je p., quod tamen vituperatur. p. 13. Pass. 
pri vel ge venit. — wx Venditio. n. 1, exl 5|. um 


haecce (vestis) venalts: est ? 
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o9 Med. (e. Segregata et. distincta fuit ves. II Distinctum 
et manifestum reddidit aliquid ; osendi£ aliquid alicui p. 19. — 
oS Praep. Jafer, in medio. "« t pr. enfer ans eis, 


i.e. coram eo. p.9. 


eA Secutus, insecutus, sectatus est, VIII Idem. Part. pass. 


Rex. p.8. — Mt Sequens , assecla, sectator. — «, »»3J) Ara- 
bibus dicuntur i, qui familiariter versati sunt cum sociis, 
qui dicuntur, Mohammedis, vel cum iis, qui hos viderunt. 

p95 Mercaturam fecit. ES Mercator. 

emi Quod inferius est; inde c3 Praep. iwfra, sub, subter. 


e . 


cR c^ Idem. 

Cut 7 nterpretatus est, de lingu& «n. linguam. transferens. eupo- 
Sui. — yi Interpres linguae (tok, dragoman). p. 11. 

S3 f.o. 1) Heliquif. cca. et (4 r. 9) missum fecit, omisit. 
Inf. 3 — 5, pl. E: sl, Turcae. NK E Turcicus. 

AC Nom. numer., forma fem. — Nodes Vid. Grammat. 
$201. — gli Nonus. 

cz Lassus , defatigatus fuit. IV Fatigavit. cca. — AC La- 
bor, defatigatio. 

E »3i3 Nomen Arabicum imperatoris Graeci JVicephori. —Cor- 
rupta haec nominis pronuntiatio pro ; ji vel ) ,iài causam 
habuisse videtur in mendo scripturae. - 


MT latura; et solers reique peritus vir... Verbum IV Firma- 
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vt et bene ac solde (ractavit negotium , vel arfifíciose fecit 
aliquid. p. 5. 
s, Vid. infra 15. 


[ d 
- 
[. od 
.* 


rà Totus, perfectus, absolutus fuit. — -ài Perfectior , perfe- 
ctissimus. 

74 Coll Dactylus. 

U3 Commoratus est, habitavit. — (i5 pl. 363, cola. 

eU f.o. Hesipwit, reversus atque conversus est & peccatis. cc. 


5.0- 
LAU 


o^T. — X3 Resmpiscentia, poenitentia. 


zs : ez. 
)8 Talionem cepit. — Inf. JG. 


"7 € . $ - Ld 

v-5 SlabWis, ficus, consians fuil. — c3 Constans, firmá 
" 295 0 P] » : . * lí! 

mente praeditus. — $9 (43 cU n*. 102. Vir medicinae et 


mathematicae artis scientiá clarus, qui magno honore fuit 
apud chalifam Motadhedum, mortuus a*. 288. 

oi III Conssedit (cum aliquo) e£ versatus fuit. ccap. p. 8. 

jS f.o. Ponderosus, gravis , molestus fuit alicui. cc. (Ae. IV 
Onerawit. — Mis Onus. — )is Inf. formae I. 1) molestum 
e880. CC. | lc. 2) molestia, gravitas m auditu. " 28. — 
ali, pl. 3383, Gravis, molestus, morosus. — Jua Pondus 
quo aliquid ponderatur ; spec. pondus 19/. Diiasi; et 1. q. 
JA» nummus aureus, p. 10. 


MNT: 9 1 DAS e , 
oS et «5 Nom. numer., forma fem, 3333 et &3A5, yes, Vid. 


Grammat. $201. — Gs zer. p. 6, ubi tamen Us pronunti- 
andum esse videtur a PAG quod Zer£ianam , (eti die, uno 
intermisso, redeuntem febrem (de anderdaagsche koorís) signi- 
ficare, lexica quidem non docent, sed effici potest compara- 
tione cum e , quartana febris (de derdendaagsche koorís). — 
cANS, fem. s. Tertius. 

E: Adv. Tum, deinde. 

A5 Fructás habuit tulitque arbor. IV Idem. p. 6. — "y pl. 
s , Fructus. | 
d Dicunt. p.13. — (G3, forma fem. xuU$, ocfo, — 

MUN fem. &., Octavus. 
R: ET Flezit, duplicavit. 9) laudavit. — 531 wo. Vid. 
Gramm. $200 et 202. — oS (pro MS ; iam RAIG, Secun- 


C5 


dus. — 3G3 Encomium. 

ci f. o. Redit. TI Remuneratus est. — voca pl. las, Vestis, 
vestimentum. — FI Renumeratio, praemium, merces bomi 
operis. 

.e»x3 Commoratus est in loco. — sa Locus ubi quis COJ0- 


ratur , mansio, hospitium. 


d 


eU Vocabulum Persicum, scyphus (schaal). n*. 87. 
5 Heligavit, corroboravit. — oes Validus, omnipotens , abso- 


luti imperii. dominus ; nomen , quod Arabes Deo tribuunt. 
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Mm Formavit, creavit ; consolidavit, — (sed Mons. 

Mes Caseus. 

Ac f.a. JVegavit, dissimulavit. cca. 

lc JMagná vel protuberante iride praeditus fuit oculus. — 
Ls i. e. qagnos vel protuberantes habens oculos ; agnomen 

| Abou-Othmánis ibn-Bahr, viri docti et eloquentis, mortui 
a" 255. n* 116 et 120. — x&X-, agn. X«I i. e. oriun- 
dus ez Barmecidarum. gente. n^. 114 et 132. Vir Musicus, 
quem in delicüs habuit Abdollah ibn-Motaz. Vid. infra 
Lexic. in v. 4JÍ Two 

A2 f.i 1) Diligentiá et studio usus est, nervos intendit, serió 
usus est. cc. ,; r. 2) JVova fut, haud (rita usu res. II. 
Renovavit , novum fecit. aliquid. p. 10. — A 1) Studium , 
opera ; labor. 2) serium. i adv. magnopere , valde. — AGAT, 
fem. &., JVovus. 

jo Féürmum reddidit torquendo. — jr Magis vel mazime 
vehemens ef acer tn litigando. m?. 8T. 

rs f. o. T'raa cca. — aM Via lactea. 

c,* Fulneravit. — xc Fulnus. 

cm fd 1) VÜCueurrit, ut de equo; item 2) de aquà, fucit , 
p. 8; 3) de re, quae quasi ?z cursu est, dum /ocum Aabet 
vel agitur. n*. 4] sb) 4i LX Ua ejm, doe. accidit adi- 
quando, ut laudarent euim Aomines. — mn*. 99 et 184 usurpa- 
.tur hoc verbum de confabulatione, quae /ocw» Zabet binos 
inter vel plures homines. .— — ancilla (proprie een Joops- 


ler , een. loopmeisje). p. 12. 
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Vjz- -Pensavit, retribuit , remuneravit. coga. Vo MJ d hz remu- 
neret. tibt Deus bono! (God loon u/). p. 14. 

eR "p hominis. 

- pl. e et cis, Corpus quodvis. 

ds-- Nomen proprium multorum virorum. — d$. 9 xL 
n*. 42. Ex narratione ipsá patet, eum fuisse aequalem prin- 
cipis Saif-Addaulae; neque aliud quicquam de eo mihi in- 
notuit. 

Aa f.a. 1) Posuit, collocavit. cca. 9) fecit , constituit, habuit , 
putavit. cca. 9) dedit aliquid. p. 12. 4) coepit , incepit seq. Im- 
prfoto., e.g. n*. 80: mai, je, Le. mirari coepit. — Passiv. 
Constitutus , habitus est. Sic n*. 6. estos caz- i.e. Consti- 
éuar, sin, redemtio (wu! formula Asuhilius usitatissima , 
eiusdem valoris ac si Latine dicas: devovear pro íe/ Vid. 
Gramm. $232. | 

cÀAz- f.i. Siccatus fuit. Elegans locutio occurrit n. 190: ET 3 


320 


sa), 1. e. 202 siccatur sella eius, ad indicandam sedulifatem 
indefessum, et fere sine quiete perpetuam. 

MA Cilium, seu palpebra ocu. 

cz De loco in locum edusit detulitve , imprimis vaenum. n*. 92 
in Pass. A c cms propr. quae producuntur eo urbe 
Balchá, i. e. quos nos dicimus: de voortbrengselen (produ- 


cten) van Balch. 
pese Sedit , consedit , discubuit humi, orientalium more. Nom. 


act. Ula. III Consedit cum aliq. assedive ei confabulandi 


€$ - ^—9 e) i " €$ o0 . 
causá. cca. — uj», pl :o«Az- Conviva , sodalis, — Ja, 
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pl. ode , l).Locus $a quo consident, conclave. 9) consessus 
ipse sive discubitus , convivium. 

Xo Hevelavit , detecto velo conspiciendam dedit sponsam sponso. 
n*. 89. 

ge f.a. 1) Collegit , congregavit, continuit. cca. 9) coniunzit. 
CC. cs p. velr., uti et Inf. Ra. VIII Congregatus fuit , con- 
venil eodem loco cum aliquo. cc. c». p. 9. Item £z eádem sen- 
lentid fuit, consensit de aliquà re. cc. (Le. p. 8. — D 
Oms, unmversus. 

Me Pulcher, elegans fuit. V Bene pulchreque se habuit. — 
Qua Pulchritudo, elegantia. — jue, fem. $, Pulcher, tam 
corpore, quam moribus. p. 5. 

$00 Hortus, Paradisus. 

ca f. o. Zn latere posuit; f. i. 4d latus sive a latere duit 
equum aut captivum; dechmavit, dewtawt. — Du , pl 
ci, Latus (eijde). p. 11. 

[ord Exercitus. 

v2 Il Homogeneum fecit. — MEC proprie Zomogeneum fa- 
cere, assumilare; in arte rhetoricá parozomasia; et quidem 
id paronomasiae genus hoc nomine indicatur, quo in eodem 
versu vel sententià eadem vox, vel formà fere eádem, di- 
verso sensu occurrit. Exemplum vide n". 98, ubi paronoma- 
sia cernitur in E et zl. Quodsi, uti h.l, haec vocabula 
insuper ab eádem stirpe derivantur, paranomasia dicitur 
cad l1. e. eiymologica. 

I" Nescivit , ignoravit. — jet ANescius , ignarus. — R lols- 

27 
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propr. S/aíus, sive lempus ignorantiae. Xloc momine desi- 
gnant Arabes saecula ante Mohammedem.  Oppositum est 
"cf 

wr Med. -. IV. 1). Respondit, responsum reddidit alicui de 
aliquà re, sive coram fiat, sive datis litteris. cca. et .,2 vel 
us. 2) annuit, concessit, morem gessit. cca. VI S15: invi- 
cem responderunt. — «sz- Responsum; etiam Inf. quartae 
formae, respondere, responsum reddere. cc. (5 v. (wegens of 
op ets antwoorden). p. 6. — qe Idem. 

oi Med. ,. 1) Praestans, bonus, egregius fuit. Inf. "oce et 

E, praestantia, egregia vel conditio. p. 5. 2) Liberalis 
fat et munificus opibus suis. cc. —. IT Bonum egregiumque 
fecit aliquid. — Inf. As wp. 5.— $m Liberalitas ,| muni- 
ficentia. — iura JDrgoshdui. bonus, egregius. p. 14. 

KE Ficinus. 

j Med... vif, PONE praeterit. VI et VIII Idem. 

dl f. o. Esurivit. — e » Fames. — gie JEsuriens , JUMERSP 

.e»2- Zrdor dolorque interior. 

Xl Fut L5 1) Femit ad aliq. ccap. 2) c. » r. et a. p. propr. 
vemt ad sliquem cum aliquà re, 1. e. atfulit , adduait ili eam. 

E pl. uA l1) Sinus éndusi vestisque. 2) Sinus tpse; quae 
diversae notiones in hoc vocabulo, quemadmodum in Latino 


Sinus, coniunctae sunt. 


C 


c Li 1) mavit 2) delectatus est aliquá re, gratum habuit ali- 


quid. oca. Inf..4—. p.2. IV Idem. 


po Laetus et. hilaris fuit; plantis abundavit terra. — .— laeti- 


Lid, beneficiis et commodis affecit. aliquem. p. 11. 


Lex Coniunct. 1) donec. 2) adeo wt, sequente Coniunct. e. g. 


n*. 47 : mw p: GUT j9$ Us ie. ecquis mundi est^ valor , 
wt laudetur cet. "Vid. Gramm. $239, 5^. 3) priusquam , se- 
quente Coniunctivo. p.7 et 10. 4X4 (;x- Quamdiu? 


ex neifavit , instigavit. X. Idem. n*. 97. 


e 1) Contend)it aliquo; pec. profectus esti ad aedem Mecca- 


nam, festum eius et solennia sacra celebrandi ergo. 2) Liti- 


5 
- 


| gando vicit. — Qui sacrum iter Meccamum peragit aut 


peregit (pelgrim). Etiam collectivo sensu usurpatur. p. 18. 
III 4drgumentis e£ probationibus cum alio certavit seu. disputa- 
vit. p. 7. — i Su Probatio, causae dictio, argumentum , tes- 


lunontum , pecul. a iudice comprobatum. 


"e . 6 . : "o : 
v Temi. — d Qw velum obtendi , damttor , conclavis 


- 


reg custos. 


6. - 


2). ofÉOo« ) 2 - Oe : " 
y$v Lapis. 5924294 c5, n. 111, Zapós miger, per excellen- 


5 


tiam. Sic dicitur lapis nigri coloris, templi Meccani parieti 
infixus, cui Mohammedanorum superstitio miraculosam vim 
tribuit, quemque peregrinatores ad sacra Meccana adorare 


solent centiesque osculari. 


A2 ceies, acumen fern. 


A 2192 — 


— 


cA De novo et primum eastitit aliquid, contigit , accidit. — TI 
JVarravit alicui aliquid ccga. IV JProduat fecitve emsistere 
quod non erat. p. 6. — cA 1) Narratio, historia , fabula ; 
pecul. dictum factumve ds Mohammede prophetá | traditum , 
iraditio. 9) confabulatio , colloguum. — x Prin cipium , 
a0vi(a8; hine 2) tuventus. 

(eX Vid. Az. 

p pl. 55, Jaber , àngenuus. 

vez vide cupivit. 1I A4vidum , cupidumve reddidit , incitavit. 
ccap. — ue; Avidifas; cupiditas. p. 8. 

oer et ToS vide cupidus fuit deperivitque. Yl Instigavtt. ac- 
cenditque aliquem ad aliquid, veluti ad pugnam. ccap. et 
dle r. n*. 38. 

e; f.i. Ussif aliquid. IV Urere fecit, combussit aliquid. 
p. 10. 

"e JMotus est. — YI Movit, commovit aliquid. — xi Com- 
motio , motus. 

p. Prohibuit. e Prohibitum et illicitum fuit aliquid alicui. 
cc. | dle p. II Profübwt et vetu ut dWhcitum aliquid. ali- 
cui. cc. (4le p. p.9. IV 1) Z/ngressus est mensem sacrum. 2) 
peregrinatus est Meccam, sacra Meccana peracturus. 3) sa- 
era Meccana peregit. — &; Sacrum, res sacra; hinc MEN 
sacra, scil. urbs, i. e. Mecca; in dual. 75 sacrae, scil. 
urbes, 1. e. Mecca et Medina. — ye Quod grolübitum et 
Vcium est alicui cc. (Ae p. p. 7. 
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e Colligawit , constrinzit. — ey- Providus, vigili et. firmo 
anno fuit. — p P'rovidus et vigil animo (wakker van geest). 
p.8. — KA Fascis lignorum frugumve, quanfum uno ca- 
piatur amplezu; vernaculo sermone eem arm. vol. 

o. Tristis fuit. Re Tristitia. Pl. obel Res tristes. n. 116. 

cc Fnvidit. — ove Invidia. p.3. — Duis pl. Sus In- 

vidus. — Ode J$ cut invidetur. p. 3. 
ye Bonus, pulcher, elegans fui. lY Ejlegantem, pulchrum 

fecit , reddidit. 1V 1) Bene, probe, pulchre egit fecitve. 9) 

bene calluit. ccar. 9) Benefecit alicui cc. |J! p. Inf. lees 

Beneficentia , munificentia. X. Bonam pulchramque censuit ali- 

quam rem. cca. 

ue Pulchritudo, praestantia , bonitas. 
ra fem. &, Pulcher , elegans. — M cp we Vezi- 
rus chalifae Mámouni. n' 59. — 4s, d ci Frater So- 
leimánis ibn-Wahb. Vid. Lexicon in hoc nomine. n*.58. — 
Kxec- Bonum opus , benefactum. 

us , pl. Met , Pulcher. 

s Pulchrior , pulcherrimus, venusttor , venustissimus, 
melior , optimus. n*. 15. ass iue FS Ipse princeps op- 
lume eam comparare doliis 

c^, plurale inusitati singularis, JBemefacta, beneme- 
nía : pulchra corporis loca; quae pulchra sunt in re, virtu- 
fes elus. p. 6. Contrarium est cp 


ee Molestiá, pudore, ird affecit. YI Ydem. cca. VIII Pudo- 
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rem concepí, impr. prae reverentià alicuius, reverttus est 
aliquem in aliquá re. ccap. et | r. n*. 28. 

Lio Aeplevit. ccar. 

-— Jiacemus dmmaturus. 

jv Provemit , exstitit , contigit. YI Acquisivit. cca. p. 2. 

LQarm IV. Numeravit. p. T. 

Da Jnstigavit , éncitavit. ccap. et (er. Inf. pass 

jam Praesens fuit, adfuit alicui pre vel aliquo loco. cca. 
Int. : wx. IV adddusit. cca. — J isa. 1) Praesentia. 9) ea- 
cellentia , maiestas, nomen honorificum, quo appellant Ara- 
bes principes et nobiliores. 3) aw/a regia. 

cr lügmun, quo ignis alitur. — az f.i. Lignatus est, 
collegit ligna.  VY1II id. p. 8. 

Sho Dignitate, honore et favore gavisus est apud. aliquem. cc. 

rre Totondit capillos crinesve. 


v-X&- JVecessaria , vera fwit res. Yl Veram reddidi rem; fec 


$ 
- 


ut expleretur desiderium alicuius. — c.&2 1) Quod éwstum 
e8(; $us, quod dure debetur, competit ahcui 2) eustitia, 


verias. ili JL. per veritatem diei eius (id est 


- 9 - 


Dei)! iurisiurandi formula. p. 11. — Uu dignior, dipmis- 
SUnus. 


px Judicium. protulit contra aliq., $udicavit. cc. (Ae p. VI &i- 
mul adierunt iudicem. — xak- Scientia, «ntelltgentia ; sapt- 
entia , plalosop/ana. p. 2 et 3. — MN pl. X, Sapiens , 
philosophus. p. 8, A et 5. 
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oo fi. 1) similis fuit alic. cca. 9) narravit , retulit de ali- 
quo. cc. 2 p. n*. 122. 

de Solvit nodum. cca. 

SAL Guitur, fauces. 

J- Longanimis, mitis ac mansuetus fuit. YV Mansuetos genuit. 
oisi i quàm mansuetus es. p. 6. VI Maunasuetudinem simul- 
avit. p. 6. — d Mansuetus. p. 6. 

pc Ornavit Wulesenh — x l- Ornatus (foot) , spec. gladii, 
praecipue in capulo et vaginà. p. 10. 

e- f.o. l) Fervefecit clibanum; et ca/efeci aquam. 2) Labo- 
ravit febri. p. 6. edis Dalneum. — pc (nomen fem. for- 
mae 23) febris. n^. 99. 

Ouz- Laudavit, — ec Laudatio , laus. — Dus die. laudans, | 
diuina ; nomen viri. Lal " aL Vesiras chalifae de- 
cimi octavi ex Abbásidarum dynastiá , Moktaden. n*. 91. — 
ev i. e. laudatus; nomen viri. Dem, agn. ar, l. e. 
scriba; mercator et poéta Bagdádensis, mortuus a*. 921. 
n". 112. 


^.o08f8 


ou 1. e. maiore vel mactmá laude i iini nomen viri. 

e. a od Al TN 5l, agn. p (à xo nomine pro- 
prio — diversarum gentium Arabicarum auctorum), Ve- 
zZirus Sultáni Fachreddaulae, post Alsáhibum. Vid. Lexic. 
in hoc nomine. n". 68. — Ji " o4-! Nomen viri. p. 12. — 
ama p AC e i Filius chalifue Arridhi Bilah. Vid. 


- 1o-»5 ^0 »- 


Lexicon in hoc nomine. n*. 40. — oed c» Oa n. 108. 


Lad 


Mihi ignotus est. — 3h54 i gJLo 3 X4» Vezirus Al- 


 .0€£ 


motamedi , chalifae Abbásidae decimi quinti. n*. 56. — o4! 


"1 ) 


aad col Vezirus chalifae Almámouni. n. 54. 
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oues i. e. Jaudatus ; nomen viri. — xj Qi ous m. 78. 
Vir doctus quidam. — «X4 oce c? Ouesa n*. 59, Aequalis 
Alhasani ibn Wahb (Vid. Tiexicoh in v.); Vezirus, ut vide- 
tur. — WI exui uus e Duca ial 5» n.830. Vezirus 
chalifae Almotasemi Billah , clarus quoque grammaticus et 
poéta, mortuus a*. 238. Apud Herbelotium in v. Zaiat , Ibn 
Challic. n*. 706 Ind. Tydem., et Abulf. Annal. II: 168 et 
184, dicitur oai o3 quare et h. l. sic legendum videtur. — 
x. o! 2-2. n. 60. Mihi ignotus est, — | cuya (3 uoo, 
agn. cet le. ez Háschemidarum gente oriundus, n*. 191. 
Mihi ignotus est. — ue o3 A cyÀi Vo, agn. 
"s 1 e. ez Mosa dac iribu orixndus ; Vezirus Nou- 
chi ibn-Mansour II, septimi regis ex Samánidarum dynastiá, 
In altero codice, Thaálebii facetiarum libro adiuncto, agno- 
men huius viri HON exaratum est; quod si cu pronunti- 
atur, virum significat ex unà de octo, cibus » nomen 
est, tribuum, si. dl virum ex tribu E , vel ex oppido 
Hispaniae à; jJ ( Santa- Maria). 

Bem, pl. Jal, Opus aoondi et praeclarum , virtus. 

P EX Rubuit. — 423 Ruler. — 4. , praenomine eos y » 
n'.123. Mihi jgnotus est. 


Vc Stultus fuit. — Ju] Forma intens. Zafuus. 


jas Portavit onus. II Oneravit ; portare aliquem fecit iussitve 
aliquid. ccga. p. 8. IV Zmposui/ onus vel aliquid portazdum 
seu ferendum alicui. cca. et | le. p. 4. 

Lo JDefendit, tuitus est, prolibuit ne aliquis rem £angeret. — 
p énaccessum , locus 1naccessus , quum strenue, qui teneat, 
eu tueatur; proprie de leone, per excellentiam oes 
dicto; verum etiam de viro gravi ao superbo, ad oue non 
facile aditus patet. n». 85. — ne pL PeCos Venenum. 

VAum- Inclina. Aim et cAio- Curvis pedibus praeditus. fuit ; 
vel énfrorsum "bou gollicibus, swe $n dorso pedum a latere 
ezteriore, incessit ; vel plantae pedis inchnatum habuit pe- 
clus. — Ax Tales gpedes habena, loripes. Ue cogno- 
men viri, alis («4 (3 dicti, unius ex iis, qui jj ?»;54] 
dicuntur , celebris ob magnam quá erat mansuetudinem. p. 6. 

zu- f.o. Opus, necesse habuit. cc. |,MVr.. (behoeffe hebben aan 
iets). VIII Idem. p.4. — xl 1) Hes necessaria, negotium 
lale. 2) res expetita. — eL aliquid quo opus habes. p. 11. 

Ju- Med... Comversa, mutata fuit ves. V Convertit se de loco 
in locum , commufavit statum cum alio. cc. (4 et |J. — 
Ju, pl. ed 1) Status , conditio. 2) res , negotium. — xi 
Status, conditio. 

Gu a) Péatt. IV Vivum, salvum fecit, reddidit. cca. — b) P—- 
Pudorem concepit. — 9G. Pudor, verecundia. — pe (pro 


2 
Ww 


pcr secundum Grammaticae $9.) Tofa facies, vultus. 


9. 


; 5 0.5 0. o 2390 [3 
um Adv. Ub. cu. Idem. n*. 107: eam qywcmÀdE UA esi, 
98 
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evil propr. dw í& eo gradu pulchritudinis es, quo es, i. e. 
T iu (am pulchra es. 

ju- Med. «s. Aftonitus fuit. YI Aftonitum , obstupefactum red- 
didit. cca. 

o-- Med. «e. Tempus. adfuit. — — Tempus. ov adv. 


quum, quando. 


C 


LE Occulavit aliquid. II Idem. p.10. 

c4 Mala et prava fuit ves; improbus , turpis, dnpurus, vilis, 
malignus fwit homo. — de, fem. 8, £urpis, impurus, vi- 

— lis, improbus , maleficus , scelestus. p. 7. 

AL Seil. IV Scire fecit , nunciavit , certiorem fecit. ccap. et 

vr. p. 10. — pcs pl. ; "CAM, Jiumor , traditio, iiid 

p Presst manibus, pinsuit, depsui panem. — " Panis. 
2 pc Panis e tritico confectus. 

p f.i 1) Sigillavit , obsignavit 2) finivit , clausit , aliquid aliquá 
re. CCà. et «oT. — eu "Annulus Mee 

"e i. e. oriundus ez tribu jS ou px, agn. poétae ne- 
scio cuius. n*. 129. 

MAR Pudibundus, attonitus siluit. YV Pudore affecit et atto- 
nihi reddidit , confudit. cca. — MAR Pudor, -COnfusto. 

pM AMinistravit , cout. Part. ju , pl. me , Famulus, mini- 
sler. — Ka Ministerium ; nostr. opwachting. 


— f. o. Egressus es!, emüi, prodüt. YV Edumit, produait. 
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p.13. — x pl. c, Quae e corpore prodeunt , furun- 
culi, ulcera, rubores, similiaque. n*. 116. 

oue Chorasna , provincia quaedam Persidis. 

-$ Decerpsit, collegitgue de arbore fructüs. — cae Ten- 
pus, quo colliguntur fructus, autummus. — cALEJE Nomen 
vin. p. 12. | 

.3, Laceravit vestem. — p Fissura (scheur). p. 12. 

ES Transfodit, confit ac veluti consutt telo. — [^ Sericum , 
bombya. 

P;? Ad hanc "ek refertur hes Fadices arundinis fartae 
Indicae, arundo.  , Qo ijf Nomen matris chalifae Hárounis 
Arraschidi. 

oj. Hecondidit, asservavit vem. — Part. oj Thesaurarius. — 
xis Gazophylacium , arca , cista. 

i UU REM EIU NU. QUE SUR ER 

o5 Timuit , veritus est ne, sollicitus fuit. co. .J. Inf x44, 
dimor, reverentta. p. 8. 

vas- Tribuit alicui aliquid tanquam privum ac proprium. — - 
Proprietas. 

c-»2Ji Nomen viri, n*. 25. Quis et qualis fuerit, quandoque 
vixerit, ex ipsà narratione satis patet. Qui de eo eiusque 
liberalitate plura cupit, adeat Sam. Lee 7'ave/s of 7n Ba- 
&uta , lI1: 14—10. 


€3-0- 


Xha2 Proprielas , 1mpr. 6ona. 


a Altercatione et lite vicit , superavit aliquem. — ai. Ad- 


verearius in lite vel alfercatione. p. T. 
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uas- Tiri manum, crines unguesve. 008. — -az- T'incíus, 


pecul. crinibus. n*. 8. 

yas Virut. — ipa Color viridis; quando de coelo sermo 
est, caeruleus. 

A. Lineas duit. — da 1) Linea, 2) scriptura, eius ductus 
et character. 

p Erravit , dida IV Zrrorem commisit, hallucinatus 
est. — xal, sivo xx455, errafum, peccatum. p. 3. 

BI Orationem habuit. IH Affatus est, appellavit aliquem 
nomine aliquo. ccap. et « n. 

jas Fibravit ensem vel hastam. III Periculo se ezposuit. p. T. 
Inf, $,o s, ib. 
-A- Levis fuit pondere. II Zevem fecit, levavit. cca. — Asi ; 
fem. &-, Levis, agilis, celer. 
M- 1) Deminuta et eatenuata fuit caro; 9) ad inopiam et pau- 
gertatem redactus est , «ndigwit , opus. habuit. | VIII Idem 
(vern. sermone UETORRERY n*. 20. — Me Acetum, ab exte- 
nuando sic dictum. — de Amicus familiaris et intimus ; no- 
tione plane congruit Latino necessarius. — Qc jJ 1l) Idem. 
2) Nom. propr. viri. ósi n : Grammaticus celeber et 
scriptor Árabicus, mortuus a*. 175. n* 74. 

E) Veste —— appellat, honoris ergo, donavit. aliquem. cc. 
.,A5 P» — RAD. , pl. x, CÀMamys , vestimentum, quo dona- 
tur aliquis honoris T a principe. 


Ao Penit post sive pone alium. IV Foefellit fidem aut exspe- 
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$8. zi e. * 
ctationem aub opinionem. cca. — X&Jz- Suoecessor, vicarius, 
chalífa; wmperatorum Arabum summorum titulus, cuius pro- 
pria vis est: JSwecessor prophetae Mohammedis, wel etiam 


"M 2 


AJ dk i.e. vicarius Dei, quemadmodum legitur. n*. 119. 
i Vacuus, desertus fuit, liber patuit locus. IV 1) vacuum 


reddidit, ut pateat, locum (veluti balneum) alicui. cca. et 
J. n*. 73. 2) Separavit aliquid ab aliquo. cca. et jj4. 
T 1) Operuit , abdidit ; 9) fermentavit massam , fermento in- 
tus abdito. 
pts feminini, rariüs masculini, generis, J?2:wmÓ, ex uva- 
rum succo paratum, sic dictum, vel a fermentatione, vel a 
coóperiundo, condendo. 


Jes Crapula, et capitis dolor ez eá ortus. 
€, 655 » n *,* * 
M, pl;4«—, l1) Operimentum, pec. capitis, seu faciei, 


muliebre. 9) velamentum sinás. 


6$ 5» 0 


)3«5« Fbrius vino. 


Se. 


"0-5 , -— 
u-^^ Nom. numer., c forma fem., Quinque. Vid. Gram- 


mat. $201. — pe. fem. &, Quintus. 
er Porcus, aper. p. 9. 


- - - Loi 2 x6 . . [. " " 
GU, pro a, Fut. GU. imu, metwut. cc. .. — c» 


- 


metus, tumor. 3 eJ metu ne. 


ou n'. 32. Pater veziri chalifae Almotawakkeli o3 ? exi 
QU , interfecti a". 247. 

o Med...  Decepit, fefellit fidem, perfidus feit. — MES 

1) Taberna mercatoria , offcina , probabiliter a fraudibus, quae 


frequenter ibi committi solent; 2) Aospitwum mercatorum, 
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sive in vi, sive in urbe structum, ubi cum mercibus di- 
versantur. 

c» i», Le. e» provincid Khowáresm oriundus; agn. poétae 

* Arabici Abou-Bekri Mohammedis Ibn-alabbási , mortui a*. 388, 
secundum alios a*. 393. 

2 Med.,s. 1) Bene se habuit , bono statu fuit. 2) Aabuit ali- 
quid óomwm prae alio, seu magis, quam aliud; praetulit. 

- VIII Erepi, X" rem, ce. ,,1e; ex UE I6. 0C. (y^ 
Part. pass. joe Ux; jJUcmudi selecta libri. — pet l) Bonus et 
bonum. "S eor n". 116: Zoca bonis abundantia. 29) comm. 
gen. et omnis num., apud antiquos et bonos scriptores i. q. 


recentius o, melior, optimus. e. g. n*. 4: ex» ^^ prae- 


6, 
etantissimum mentorum. vestrorum. — $c Bomas et fa- 


vor De. 
bu Med. s. f. i. Swi£, consuit vestem. cca. —  ibus- deus. 
3 
v» Jncessit, pec. lente leniterque, repsit. — x40, pl c5, 


— Bestia , dwumentum. Qoj3i xol l. e. Óestia terrae ; hoc nomine 
intelligitur bestia secunda ; de quà in Apocalypsi Ioünnis 
Apostoli sermo est. Hanc tempore diei supremi ex monte 
Zaíà, prope Meccam, prorupturam esse, credunt Mohàmme- 
dani. Of. Cor. XXVII: 84, ibique Maraccius. 


— . 6325» . 
922 Pone fuit. — 4» Postica pare x" o^ 4 tergo. 


MO Decepit , mentitus est, — due Msndis Unpostor; cum 
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artic. et plenius scriptum A oJ guai DPseudo-messias sive 
Antichristus; qui, ex Moslemorum URHIDNG , paulo ante 1u- 
dici extremi diem, & I. C. redituro hastá occidetur. 

M f.o. Jufravit domum cca.; ad aliq. cc. | J!, vel apud aliq. 
cc, (Ae p.; in aliquid cc. |. p. 6. III Jz£erior, intimus 
fit, familiaris fuit. ccap. p. 7. Inf. EST familiaritas, 
consortium. IV Jatroduzit. 

OE , pl. eS, Dirhem ; nummus, pecul. argenteus, quales vi- 
ginti n interdum et viginti quinque, valebant juo aureum 
unum. Est Graecum drachma. coLags Pluralis forma di- 
minutiva. 

o fi Seit. 

Pu Vocab. origine Graec., expíaxov, theriaca, antidotum. 

cC Pinguis fwit cibus. II JPéaguem reddidit, pinguedine 4n- 
 quinavit. cca. 

co Lusit et iocatus est. YII locatus est cum aliq. cca. 

io f. " 1) Fi ocavit , clamavit. 2) convocavit , invitavit , arcessi- 

— vit. ccap. et (jr. vel p. vel l. VIIT pe "ppellavit | se , 
prae se tulit, praetendit , arrogavit seu vindicavit. sibi rem, 
cca. X 4rcessivit sibi, vehementer eupetivit, rem. n*. 51. — 
g^ Zrcessitor , invitator. 

$pnÓ 1) Jawocatto , precatio. 2) iénvitatio ad convivium. 8) con- 
Sio, pl. x.co, 1) Precatio, preces. 9) dmprecatio , ezse- 
cratio. cc. dis. 3) benedictio. cc. J. 
239 Graec. 2ipüépa. — Codex, liber. 
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39. Trrusit, pepulit, impulit ; dedit, tradidit aliquid. alicui. ccar. 
et p. p.18 et 14. 

uo Effudii aquam. V Effudit se aqua. 

eso  Contudit , comminuit. — REO propr. quod contusum , com- 
minutum est, hinc farina. 

d» Monstravit ; indicavit alicui viam ad aliquid. cca. et , Ae. — 
J3S Infernuntius inter eum qui rem vendit ewnque qui emi 
(makelaar). p. 12. 

$5 IV 1) Oótulit pecuniam iudici , corrumpendi eum causá 9) At- 
tulit argumentum $n iudicio. cc. «» argumenti. | 

ge Cerebrum. 

— Sanguinem emisit. — Me Sanguis. 

e Med badon 

JM. pl. 435, Graec. 3jwdpwv.  IVummus aureus prete circa Du- 
catt. Vid. XS | 

Go Ult... 1) [Proptau fat. 2) vilis, debilis fuit. — y 
Propinguus ; et vilis. — Lei, fem. Uo, propinquior , m 
mus; et vilior, vilissimus. p. 3. Fem. cum artic, 3554, puta 
sL9Ji, 1) vifa ferrestris; opposit. est $235 item 2) Ac 

mundus. 8) bona mundana. p.8. 

99 1) Tempus. hoo aliquamdiu. 2) fortuna. 

s» Med...  4egrofus fui. — sis Morbus. - 

zo Vestimentum ,| quod. superinduitur reliquis , epomis , palh- 
wm, toga. n". 15. 


j5, pl. 2, Habitaculum , domus, aedes. n*. 79. 
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SIó Med... Celeóritatem nactum est aliquid. — xjto Celebritas, 
fama. 

eo fo. Mansit , permansit , diu e& perpetuus fuit in aliquá re. 

- ec. er. vell. IV Perpetuum fecit. cca. 

oe f. o. Znferior, sequior fuit. — (53 Quod inferius vel se- 
quius est. (9 praep. infra, sub; praeter. 9 c2 prae- 
ler alterum , 1. e. neglecto altero. p. 9. 

em Vox origine Persicá, pl. MEN C , l1) Conchum, 2) codex 
ral xn. n". 9]. me P. Lo, propr. e£ 42 erant prae- 

. fectà. codicibus BH OND EE ,l e. is res aeraria , redituum pu- 
Ólicorum cura , incumbebat. 


cevo. Adegrotavit. YII Medicatus est. cc. «» remedii. VI Si 
ipse medicinam fecit, se ?pse medicatus est. cc. -» remedii et 
O^ morbi. — 3955, pl. kay, Medicamentwum , remedium. 

ex;o Gallus gallinaceus. 

26 Med ue. | Creditum mutuumve petiit, vel cepit. X Ydem. 
N*. 126 à | e pis mutuam, petüt wel cepit pecuniam 


in mortem eius (patris), 1d est moríuo patre solvendam. — 


6 o0- , " . 5 . 
o Debitum , creditum , aes alienum. — oS Cultus Dei, 
. religio. 
à 
19 Pron. demonstr. Aic, Aoc. — «5!ó, si ad feminam sermo 


fit «515, — Zsfe, ista, istud. o o1, vid. 91, — xJ5, fem. 


- s 
eXl3, c, haec, hoc. Vid. Grammatica. 
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FEM. Nom. unit. Jwsca. 

*$ 1) Meminit, recordatus est rei vel pers. cca. 2) commemo- 
ravit , narravit , laudavit. cca. et «y. IV Feci aliquem re- 
cordari alicuius; d» memoriam ei ilum revocavit. ccga. Pass. 
n*. 85. VIII Recordatus est. — (s$9 -Recordatio. 

x. Vid. t4. 

55 f o. FPituperawit aliquem. p. 5. 

v3 Seculus est, adhaesit. IV Crimen commisi, culpam con- 
iram. — $3 , pl. Mt , Crimen, culpa, peccatum. 

Q$5 bit, discessit , ivit. Inf. «A99. p. 6. IV 4dbetulit, sus- 
iulii aliquid. cc. «» et car. et 4" p., cui aliquid aufertur. — 
oos Aurum. 

»5 Possessor vei, praeditus re. 

«9. Postremum cuiusque rei, hinc syrma: iropice n*. 87 E 
ME QS propr. rae syrma. pudoris , 1. e. pudefactus , con- 


. fusus est. 


J 


i» o6 zc , 

v») Caput ; fig. principium. p. 9. — («a5, Princeps, praefectus ; 
pl. : ES qrünates , optimates. SA WE) Principatus , dominium, 
qraefectura. OE 9 m. 51. propr. praeditus ambabus 
praefecturis , 1. e. summus praefectus in. rebus bellicis atque 
civilibus. 

t. ^^ . 3 . . P 
cs Imprf. (54. 1) Pdit, conspezét. cca. 2) visum psi est, 
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putavit esse, cemswi. cca. ,$9) |,31, , n*. 8b, videor mili ad 
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recordationem adduci. 9) bonum censuit , placuit alicui; ut e. c. 
dicatur Ld ex placeretne tibt divitem esse ? n^. 134. e D 
Xl t placeíne tib; comedere mel? p.9. YV Videre fecit 
aliquem aliquid, os/eadit, alicui aliquid. cega. p. 19. — 
ie Jd quod videtur, consum, opinio, sententia. — P 
Conspectus. — B» Speculum. 

vj urit; et possedit. — ut pl. 25), Dominus. — &sUuo d 
n. 01, magister artis alicutus, 1. e. ezcellens et clarus i ed 
eaercendá; quod nos dicimus eea meester im de kunst. — 


- Multum est , e. c. hominum. Vid. Gramm. $ 140 et 250. — 
L5 Propr. mutum est quod ; hinc saepe, haud raro fit ut. — 
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Xe. JDomunum, summa potestas. 

es Lucrafus est, — 2 , Lucrum, quaestus. 

LA Lagavit , alligawt. VIII Idem cc. ?. 

e» Quartus fui. — e» Nom. num., forma fem. i , Quatuor. 
Vid. Grammat. $ 201. — M fem. &, Quartus. —- R^) Ver. 

- Redüt, reversus est. cc. a loci a quo. Inf. p » 6. 

M , pl. [re , Fir. Interdum abundat, quemadmodum Graec. 
&vip, e. g. n^. 90: y M Ub sum vir barbarus. 

U-, f. o. Speravit, pem posuit im re. — 91, Spes. — Te 
Magis , maawme sperans. 

c Anplus fuit. 1l 1) Znvttavit ad amplum locum. 2) gra- 
tulatus est alicui adventum, vernaculum verwelkommen , wel- 
kom heeten. cc. 9. — A "Amnplitudo, commod'tas. Us 
Vox salutantis hospitem; propr. commodum, amplum habes 


locum ! nostrum weitom! cc. c. 
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M Justruzit. camelum se//á , et oneravit sarcinis , stratis ; pro- 
fectus esí 1n aliquem locum. cc. | Ji. p. 13. 


T --, Misericors , olemens, propitius fuit erga aliquem. cca. — xac, 
Misericordia. — eo; , AMüasericors. 

vao, f. o. 1) Lenis, T7 lagus fuit. &) vilis pretii fuit ves. — 
MEN Lenitas, indulgentia , vena. 

5, 5, f.o. 1) Repulit, avertit. cca. 2) repulit, rejecit in aliquem, 
l e. «on accepit ab aliquo rem. ccar. et ls p. 3) reddidit. 
4) remisit aliquem. p. 11. II Aeddidit , repetiit , iteravit. cca. 

S. QUSE A alicui aliquid. coga. Pass. accepif. ccar. —— 
dis pl. c3! sl , Stipendiun. 

des; Misi nuntiun. YV Misit aliquem ad aliquem. cca. et , Jl. 

| p.10. — DP Juntius , legatus. xdi (Pm legatus .Dei per 
excellentiam , i. e. MoAammed. — d pl. Mos , 1) Quod 
mittitur, veluti nuntius, epistola. 9) brevius seripfum , fra- 


. elatus, dissertatio. 


r^ Beripsit , praescripsit. — RE Praeseriptum. 


od Jeclá incessit viá. — Duel; Probus , nteger. Asl Agno- 
Inen chalifae ex Abbásidis quinti, Harouni. 

us JMunere corrupit et conciliavit. sibi. dudicem. — |, Tale 
munus, quo corrumpitur ?udez. — $eÀ Funis. 


e II Composw! rem cum alterà. Ro Paronomasia ; vide- 


- licet quando in eodem versu eádemve sententià, nisi omnia, 
duo saltem vocabula, syllabarum numero et sono nec non 
terminatione -congrdenbm, sibi respondent. i v. c. n*. 98 


cemitur teo) in vy. anuo et M, c et eon Quomodo 
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haec paronomasia differat ab illà, quae j-4-95 dicitur, vid. 
in Lexico s. v. | 

ue f.a. 1) Gratum habuit. cc. «42 p. (een welgevallen, genoe- 
gen of behagen hebben n iemand). p. 5. "C " p pla c 
cuit sibi ipsi. p. 2. — sie xui ,s^o, formula benedicendi usita- 
tissima, gratum habeat eum Tias) 9) contentus fu, acqguie- 
vil. CC. er. — p give Lo, Gratia, favor. — ov, Acqui- 

. escens, contentus. " o aA P id est yrafis sibi 
habens Deum; agnomen chalifae vicesimi ex Abbásidarum 
dynastià. — P Gratus , iucundus. wm. 59. 

dub Collect. Dactyli maturi recentes. 

A&, Bonis commodisque vitae abundavit. — 8e, Abundantia e 
Jonordna affuentia. | 

e f. a. 1) Sustulit , extulit , e. g. aliquem dignitate. cca. 2) sus- 
tulit, removit. 3) detulit ad regem vel ad iudicem aliquid, 


vel refu/it ad auctorem verba. ccar. et |! p. VIII Z/atus, 


LÀ . 6 uibs - LJ LJ . . * 
evecius est dignitate. — x-»—, JEminentia digmitatis et Lo- 
20r1$. 
-X, Juvi!, profuit. 33, Comes, socius fuif. — 3, Comes, 
e. . ) A . . . . . : . 
80ciu8 , amicus. p. 4. — (33 Utülor, utilissimus; magis vel 


maazune saluber. n". 78. Haec notio in Lexicis quidem 
non occurrit, attamen in significatione primarià verbi 33, 
fundata est, et contextus eam flagitat. 

x5 II Propr. Fecit w£ pro libitu bibere possent cameli; hinc, 
in universum, si»ií aliquem sibique reliquit; vern. iemand 


met rust, met vrede laten. n. 86. 
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6 Rt 
ue, Servus, mancipium. 
A ^2 


5, Observavit , custodivit, speculatus est. — - , pl. :e5,, 


pet , Speculator. 

Ka, 1) Pars panni, quà vestis reparatur. 2) pars chartae , sche- 
da, charta; hic 3) Jterae scripíae a quodam ez populo ad 
grincipem. 

5, f. a. 1) Pectus est camelo, equo, navi, mari. cca, p. T. 2) 
Equo vectus , profectus est ad l. vel p. cc. | -1. n*. 114 idem 
valet ac vern. wwrüden, wit rüden gaan. Dicitur etiam 
Gd Jj ví le. wavigio profectus est, sive contendit ali- 
Lio: n. 94. — V 5, pl. Vt qui volutur , vectus. MEX 
xij qui navi vehuntur. p. T. 


- 


o.c, Constitit, fivus Gmmotusque stetit moeror in animo. cc. 
Le^s- i 100. 
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e^ pl. zu b, Hasta, lancea, quà utuntur ad percutiendum , 


non ad coniciendum. 
o Fi. 1) Fecit, proiecit. cca. vel «o. p. 14... 9). Petüit, fiai 


8e, oculus. cca. n?. 79. 


6$ 9. 


o Pignus. 
e !, Med. ,. Spiravit , respiravit. . YV Respirare fecit , relazavit. 
cca. X Quietem capíavt , sive ónvemit , quievit. 
E Vnum. n. 9. 
t» Spiritus, anhehtus, anima, animus. 
e , pl. pe» Ventus, odor evhalans. 
licitis e 


^ 


45 o. 
oo, pl. os , 1) os odorus 2) odoramentum. 


o5 fo. Petit, quaesivit. IV Polwt, expetit. ccar. velo. t, 
vel cum Imperfecto. 

T Locus irriguus , pratum , hortus. 

G5 Med... IV Zffudit. 


3 


s Nomen proprium Aoma. Nomine seu Arabes Graecos, By- 
zantino Imperio subditos, designant. — e Graecus. p. 11. 

T" f.i. Retuht, allegavitque dictum alicuius. cc. jp. cui re- 
fertur, etc s p. dequá. — " (nomen formae PS "ura, 
odor , bonus , suavis (vern. geur) , pec. venti. Cf. de hoc voc., 
praeter Castelli et Freytagi lexica, Grangereti 2íz/Aol. 4rab., 
p. 202, vs. 2 a fine annotationis. 


6 *e e "- iba ev died e^ e c 
vA Status ietum. — «X3 uie vel 59i (de vetuno stomacho. 


9 

;t95 Nomen puellae cuiusdam. n'. 104. 

o5 II 1) Zvulsit , carpsit gossipium. 2) spumavit oris angulus. — 
3j, agnomine Leod ,l e. Medinensis. n^. 124. Vir qui- 
dum admodum pauper. —— Ye 1) Nomen floris cuiusdam: 
2) nomen uxoris Chalifae Hárouni Arraschidi. n. 87. 

7; Depulit , abegit clamore, increpuit. — 5 Increpatio. 

£5 Agitavit , commovit vehementer, veluti arborem ventus. 


p. 3. 
$5 Implevit. — ES; Culeus, quo reconditur. vinum. 


dia . e. * e ibd 
^; Cecinit organo, quod ore inflatur. — je Organum. tale; 


quale est febia, fistulave. 


3s , et nom. unit. "OA , VOX persica, Smaragdus. 

os 1) Tempus. 2) fortuna. — oe «la recs, qui nunc est (de 
Loning van den t/d, de regerende koning). p. 1l. 

ue; f.i. Scortatus est. Inf. à et ?5;, scortatio. p. 8. 


o9; JVon cupivit, abstinuit ab aliquá re. — o3; 1) abstinentia, 
- 9) devotio. | | 

5 Splenduit , mtuit. — P5 , fem. - &plendens. 

& 


25 Comum, maritus. 

Jt f.o. 1) 4b, discessit; pec. de sole, ad occasum tnchnawit. 
9) dest, cessavit. 

cs». Complicavit, pec. contraxit supercilia et cutem, quae illa 
intercedit. n*. 89. 

o5 fi uit, adiecit, addidit aliquid. cca. et c. | Ae r. velp. 
ad quam aliquid additur. e. g, n*. 83; vel c. 5, e. g. n. 36: 
Pipe Q5 5 propr. auge vocem fuam, i. e. altiori voce lo- 
quere / Ns 114: NC propr. auge me! i.e. plura mili cane 

et recita! Similiter hoc verbum usurpatur in Kosegartenii 
Chrestomatliá Arab. p.57 , vs. 18 ; p. 61, vs. 6; p. 116, vs. 10. 


- 


so? - M 


N*. 62 ecga. in phrasi ces c-^ Ls » " VASeN uSo5; La 
propr. remofum tuum esse a me auget te non misi propinqui- 
date cordi meo, 1. e. /u eo propius cordi meo adiaces, quo 
remotior es a personá med.  N*. 198 hoc verbum occurrit 
sensu amplificandi, ornandi, quemadmodum etiam Latini in- 
terdum verbo awgere utuntur, in phrasi p e» » l4 propr. 
2102 addis ad me, id est ad honorem meum, deírahis ei. — 
VIH Ot uctus fuit re, cca. p. 3. 
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o» Adv., de quo vide Gramm. $ 221, 4". Eius vis haec est, 
ut Imperfecto, cui praefigitur, fufwre temporis sensum det. 

TM Impr. Obss x6b eoe d) Interrogavit aliquem aliquid , zer- 
conatus es! aliquem de aliquà re. ccap. et (2 r. 2) rogavit 
aliquem, petii? ab aliquo aliquid ccga. n*. 131. pe£éf pauper 
eleémosynam. — Mis 1).Rogans, supplicans. 9) subst. men- 
dicus. — Xiue 1) Quaestio, 1d est «nferrogatio. 2) quaestio , 
E e. causa. 

e f. o. Secuit , sauciavit et di io pec. Zinguá , malediait , 
probrosis verbis petivit. cca. — «e Causa, amsa, occasio. 
n*. 100: P x cui os i.e. ef causa Juius rei in eo po- 
sita fuit, 2150 

e f. a. 1) JVatavit in aque 29) Laudavit Deum dicendo: stco 
Sees ME Laws. Xi cite Laus sit Deo! is 
Jos ei sit! p. 4. Vid. Gramm. $ 269. | 

Ri Nom. numer., forma fem. NN Septem. "Vid. Grammat. 
$201. — gib, fem. &., septimus. 

pe Tent, obteait. p. 5. — E velum. p. 5. 

Me IE Serépsit sententiae libellum iudex. cc. Jp. 

aun, pl. GUsve, Zndoles , natura et mores hominis. 

p Tempus auroram paulo antecedens, primum düuculum ; yl. 
jd Primi diluwli horae. 

dax Indignatus est , succensuit, cc, | Ae p. p. 9 et 5. — Deo 


Indignatio , ammi motus. aestusque. 
30 


gus 

oe oT et c5. Caluit , incaluit , calida fuit, e. c. aqua. 
II et IV Calefecit aliquid. p. 6. 

uou. Beatus fuit. — bas fem. & , Sentus. 


cle 1) Herba, quae Graecé m:4yavov, Latiné rufa dicitur, 
unde Germanicum .awte, vernac. we/nrw. 2) nom. vir, 
n*. 81; scribae, ut videtur, nam dicitur 1l. ]. EN Fuit 
aequalis. Abou'l- Abbási Almobarradi, de quo vid. Lexicon 


in voce. 

" Hiülarem laetumque reddidit. Pass. GET) felaris fuit. IV 
Celavit aliquem rem cc. s p. et car. — -« zircanum, secre- 
lum. p. 5 et 8. — pee JHilaritas , laetitia. 

co» Ingressus fuit in rem, totumque subivit émplevitve locum. — 
cl s Vapor qui meridiei tempore apparens 4n deserto iter 
facientibus e longinquo aquae speciem praebet. p. 3. 

z I Luait. — c Lucerna accensa im vase )4ods appellato. 
p. 9. 

p" Celer, properus fuit. Inf. eom et E es , celeritas. 

c3». Modum excessit in re. Inf. i nimium. esse. 

Ge Furatus est. VYI Furtim abstulit aliquid. edi Eel 
proprie furtim abstulit auditum alicumus rei, id est furfim 
auscultavit , sublegit alicuius verba, sive sermonem. n*. 64. 
Cf. Cor. XV: 18. 

De Per moctem ter fecit, profectus est. — VN , agn. 
eiosaih. 1. e. oriundus ez urbe Mosul. n*. 116. Pogta, mor- 
tuus a". vel 251 vel 253 vel 257. 

us Felio fuit. YI Juvit, opem tulit. — oca 1) Fortuna- 


fus , beatus. 9) nom. proprium viri. — ous E Ouxe D". 60. 
Scriba Chalifae Abbásidarum duodecimi, Almostetni. 

pi FEffudit aquam, sanguinem. — Mt KEffusor sanguinis , 
Lyrannus. Er vid. | «Cii ». p. 11. 

A IV JDetexit, detraxit vili de vuliu. n*. 109. Vid. FJ. 
Tüim.Y. 836: 7, et conf. js, fem. 1" velo nudatum vultum 
habens. — " 1) Viaticum, commeatus. 2) mappa , tegumen. 

iie» Rasit, verri. — &Lis navis. n LE Hue ipn D. 94. 
Doctor celeber, insigni pietate et vitae austeritate, natus 
Alcüfae a?. 107, mortuus Meccae a*. 198. 

Ja&. Cecidit, lapsus est, decidit e manu res. Pass. usurpatur 
in phrasi 4X3 (,9 lai. vel sog, propr. vernaculo sermone: 
Het i8 7 in de P2 s ; quo significatur gestus 
hominis, qui poenitentià afflictus manüs quasi gravi onere 
depressas sentiens eas sidere sinit; hinc poewitentié affectus 
et ductus est. 

plis Aegrotavit. — ris pl. KEME Morbus. 

ds f.i .Potum praebuit , Bibendum dedit alicui aliquid. ccga. 
Part. Jh, gocillator. P. 10. 

Ce" Süluit, lacut , — Cope Suentium , taciturnstas. 

EN Impletum. fuit Fete aquae; eórius Cd homo. — 

Usus fem. Tm pl. c5; , cS) Ue et Leu, Ebrius. p. 7. 

o f.o. 1) Quievit. 2) Habitavit domum vel regionem. p. 8 
et 12. — ut Culter. 

Jal. Duras , velemens fuit. — WIAN 1) Potestas , pec. regia. 
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2 vigor , n". 184. 3) pl. oebX« j princeps, rec. — Sui, fem. 
s-, Aegis. 
p^ Jncolunis, a nomá et vitis salvus fuit. YY) 1) Incolumem 
praestitit ,| servavit. aliquem. Deus. 2) salutavit aliquem. 3) 
éradidit rem alicui. cca. et |i p. IV Se ded submisitque 
émperio, obedit ; commisit ves suas Deo eique £radidit. Inf. 


rie. pel Aeligio -Mohammedica , Islamismus. 


elc. 3 ncolumis , integer. 2) Nomen proprium viri. — 


"UE M - n". 24. Mihi ignotus est. 
Su et to 1) Zncolumitas, salus, paa. eM sive sisi; ; 
formula valedicendi, quà concludunt epistolam Arabes: $2- 
lutem ! edi Je paz ei sil! benedicendi formula. p. 7. 
/— &aXe idem quod ROME 
meos Nom. propr. feminae. pe; ET TUS agn. S 
idest ee Temumitarum tribu oriunda. " 106. Femina pul- 
cherrima. 


5» lo.» PEE »o0 » lo-95 


o Nom. propr. viri. Salomo. — A 2 qy—— 


n. 290. Vezirus Hischámi, decimi chalifae ex Omaiadarum 
; D "ro 90- 250 » lo-? 2: NEREN. x 
dynastià. — XJ Dus qi yet Nomen septimi chalifae ex 
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Omaiadarum familiá. -— -— en eye n*.57. "Vezirus Al- 
mohtadii et Almotamedi; quorum hic ex Abbásidarum cha- 
hfis decimus quintus, ille decimus quartus fuit. 

e Venenum propinavit alicui; indidit cibo venemum. cca. Inf. 


6 


e. — " 1) Penenum. 9) foramen. 


e Beneficus, liberalis fuit, hbenter concessit, dedit rem. 


CC e brad 
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,»- 1l) Mustela Scytica, vulgo Sabella. 2) pellis huius ani- 
malis. 3) vestis ex eá confecta. 

A35.» Urbs Asiae illustrissima et pulcherrima in Transoxaniá, 
flumini adiacens ab eoque quasi dimidiata. 

e" f.a. 4dudivit. cca. Inf. Rs et pee. p.2. IV Audire fe- 
E ccga. 

oet» Nomen viri, a quo stirpem suam derivant (ja $4 
Sdmánidae, principum dynastia, quae per centum circiter 
annos in Transoxanià principatum tenuit. 


Los 1) Altus fuit. 2) nomine appellavit aliquem. — 96 comm. 


gen. Coelum. — zi sive cum Veclate e; vid. Grammat. 
$43, 4'; lVomen. Non scribi solet! in RU t Vid. Gramm. 
$49, 1l. 

) Dens. 


oA. lVivus fuit. IV 1) Fecit, ut mütetur. 9) retuht aliquid 
auctoritate alíus munitum. — Ynf. 9d Allegatio auctoritatis 
alicuius. n*. 94. 

T ET LS) mansum, per anni spatium. n". 86. 

Us Lucit, SUradun — Us Splendor fulminis. 

(uw JNon asper, planus fui. iV Solwt et lavavit ventrem 
pharmaco. ccap. — deus fem. &- , 1) Facilis, lenis indole. 
2) nom. propr. viri. um agn. ced all. i.e. ez praedato- 
riá drabum gente oriundus , n. 95. ICtus Sjáfeiticus, mor- 
tuus a^, vel 383, vel 387, vel 402. 

:u Med... Male fecit. YV 1) Male fecit alicui. cc. |J. 2) 


. . did o £ "- *. . 
corrupit , depravavit. vem. cca, — e Peior, pessimus. — 


lbs, pl. Laien; AMalefactum , vitium. p. 5. — Contrarium 
est cya. 

oL. Med. ». Dominus, princeps fuit; a& 5^« Niger fuit. I1 Ni- 
grum. reddidit. cca. — p pl. BL, onini. princeps. — 
ots Color niger , migror, uigredo, — SA Niger. Fem. Joss, 
ut substantivum, Melancholia. | 

po Forum. — NS Qui «n foro degit , mercator , plebeius. 

uas» TII 1) equalis , par fuit alterni. cca... 2) valuit aliquid (iets 
waard zie). p.13. VI Idem. — D Ahus, diversus. 

jv Med. ,e.. ncessif iumentum, profectus est ; iter fecit. 5 jv» 
Trojeorus esi cum eo, 1. e. duait, vel abdunit eum. p. 1. — 
S latae modus , mores. 

HM Med. cs. Ense percussit. — dis 1) Easis. 2) Nom. propr. 
viri. xj, oJi cÀeu, d e. ensis, propugnator dynastiae; agno- 
men Alii-ibn-Abdallah. n'.42. "Vid. de hoc illustri principe 
Herbelotii Lexicon in v. Saifa/doulat. 


UV 


un Sinister atque infaustus fuit. VI Infaustum malumque ve- 
putavit ,| male ominatus est. et. praesagivit. cc. -» r. Pass. 
. n'. 116. 
KE Quod ad simsiram manum situm. est. stadi Syria. 
ME Res, negotium. 
c ZAdolevit puer, euvemws evasit. — vs Adolescentia ,. tu- 


ventus. p. 4. 


Re Satiatus est. — - Satietas. 

Ke Tusui wA TOR TOR xa, pl. Sus, Rete. 

xus TI desumiavit, comparavit aliquam p. vel r. alteri. ccga. 
vel c.r. VIII Similis fuif. ccà. — x Sümilior, smil- 
limus. 

sU Hüems. 

pt Collect., sing. $E, pl. d, Zrbor. 

Lm nail. — lm Res angens, pes o8 im gutture Laereus. 

2 Avarus, tenax avidusque fuit. — 2 Zvaritia, et aviditas. 
p. 8. 

O& Firmavit , corroboravit. — o, fem. & , Vehemens. Comp. 


à. E ! " £3 . o2 £t 
et sup. Al. p. 7. — so Fehementia. — oWXS, pl so, 
Vehementia. 

gu m P bs . E 9o- 
ta Cecinit , modulate recitavit. carmen. — Ynf. o x. 


No Male egit ; malus et improbus fuit. — A Malus, émprobus ; 
etiam sensu Comparativi et Superlativi, quum zi ab anti- 
quis et bonis scriptoribus non usurpetur. p. 4 et 6. 

o fa. Bibit. cca. Inf. DÀ. e x» Nom. unit. 1) Porítio 
potis, quae uno haustu bibitur. 2) dosis una medicamenti. — 
A Potus , vinum. 

AA, Inf GÀ lus fuit, emimuit; excelsus et nobilis fuit; 
Inf. D , &obihtate ac glorid vicit , certavit de nobilitate. 
c, Inf. HON nobilis fuit, gloriá excellit. YV Y) Immi- 
«wit rel, em alto prospexit im rem. cc. (jle. 9) prope fuit. 
cc. (de. — ui, fem. &- , pl. T ' A et ILAT, Emni- 


- gens, nobilis, praestans. 
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dps Socius, consors fuil.  lIl Sociws ac consors fuit alteri, 
particeps eiusdem rei. ccap. et |;$ r. n^. 80. VIII Consors et 
particeps cum alio eiusdem rei fuit. Partic. obiect. " Ada ; 
fem. - xoc , Communis. 

Vs ult..s. —.Emit, vendidit. VIII Idem. ccar. et c» pretii, 
et «4^ p., 8 quo aliquid emitur. — ^ Zrteria. 

TA Seivil, novit; gun fiit; , 2 "T fuit. — pt: Cri- 
nes , capilh. — i ldem. i Pd et à $e nom. unit. pl. cox, 

— Belus unus. — po pl. Au, Carmen, poésis, — m, pl. 
ien, Poeta, — Ani Signum , lessera militaris. 

Me Occupavit , TN aliquem res. cca. — Mes Qui, vel 
quod , aliquem adeo occupat ut detineatur ab aliqud re. cc. 
os T. & quà. n*. 49. 

Á Deprecatüs est. — p, pl. di, IODICDAFOR inlercessor. 

Js Difficilis, molestus iis — ds et .Xà& Labor, molestia. 
E Miser , infeha P dé — JA Miser , miserabilis. 

kE Dubitavt. — ex unie dubitatio. p. 4. 

XA 1) Gratus fuit , pau egit. 2) grato animo celebravit ali- 
cuius beneficia. cca. — ES Inf. gratias agere; subst. gratia- 
rum actio. — : x5 Valde gratus. 

Más , pl. AST, 1) 4dmatorius feminae gestus. 2) figura , simul- 
acrum. 

Ux f. o. Questus est, lamentando detulit aliquid ad aliquem. 
ccar. et |J p. — xis Querela , lamentatio. 

e Ojfecit aliquid. Part. obi. eredi Muscus , odoramenta., p. 10. 
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P Fem. gen. $0. 

z«& Coll. Candelae ; sing. xe&. Candela. 

A f.a. 1) Praesens adfuit. 9) testatus est aliquid. X. Teszem 
advocavit aliquem , festificandi causd adhibuit. co. «9. — TOES 
Praesens. 

A Divulgavit xem tanguam turpem. 1I Idem. Part. pass. yt ; 
fem. &-, Vulgaris. n*. 12. — x, pl. fem. yt? Maaime vul- 
garis. n. 79. d TN pt " eale,, le. dum indutus es 
vestitu maawune EL o | 

Le et ce Appetivit , CUpRME, voluit. VIII Idem. cca. — ipti 
"Appetitus , cupiditas. — ue Desiderabilis. 

j& Med... IV JDedit consilium, suas alicui aliquid, cc. (Je 
p. et r. 

GU fo. Desiderio affecit sliquem. — 5,2 Desiderium , 
amor. 

za pro vr 2^ pers. T ;; Imprf. Ga; Voluit. cc. (y. T 
pl. LA, Bes, aliquid. 

—& Med.,s. Camus et senem evasit. — ca canities. 

Br Med.,s. 1) Senex fuit. 9) consemwit. "VI Iia se gesnt, 
quasi senec esset. n*. 40. — Pe. pl. 7 , A, EE 
et hinc pii , 1) Senec, semtor. 2) bulas honorificus , uli 


Ka 


Gall. seigneur. 
o f.i. Dedecoravit , deturpavit. cca. 


$1 
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Qe 


evo IV 1) Mane fuit, illuvit dies. 2) in tempus matutinum in- 
iravit. Dicitur cel c Auf, ut interrogetur aliquis de va- 


letudine, quando matutinum diei — est. p. 6. 


PLE di 


jo f.i. Patiens fud in adversis. — eo Patientia , constantia 


in perferendis malis. — Que et. ) ;»»o Patiens. Comp. et sup. 
"PR li 


5. p. 5. 
eo. pl. e, Digitus. 
E" f.o. T')naw capillos. cca. 


yo Za-cuv, Sapo, 8megma. 


E 
we 


Le Puer. 

puo Integer, sanus fuit. xSuo Sanitas, integritas , veritas. 

Suo Socius, comes "m" alicui, ccap. Inf. Xj—uo, Xjb9uo et 
esos. - e, pl.cesuo, Xicue ef qii, 1) Socius, 


comes , secíator , assecla , amicus. Nomine AF ESWAT] speciatim 
designantur Mohammedis prophetae comites et amici, qui 
familiariter eo usi sunt. 2) possessor, herus, dominus, prae- 
fectus. 3) auctor , e. g. libri. ex o; n*. 98 et 116; 
auctor hutus hbri , 1. e. Thaálebius ipse. Cum art. «A Gall ; 


n. 99, 068 et 184; id est Socius, amicus per emcellenti- 
a5; hoc titulo Sultanus — NE honoravit Vezirum 


suum praeclarum doctissimumque oes Q ME Jat Jai 2 


mortuum a*. 9385. 
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cAsuaa Codex , liber; cum Articulo &óer per excellentiam, i. e. 
Coranus. 

(ysvo Locus subdiahs, impluvium , cavaedium. 

evo dd se redit et sanae mentis compos factus est. ebrius et 


amore demens (aucAferen worden). — ew Sobrius. p. 7. 


69 - 


,»» Pectus. 

.39vo f.o. Peraz, sincerus fit , verum dizit. 1l Veracem ae- 
stimavit aliquem , ídem habuit alicui. ccap.. V. EJeémosynam 
largitus est. VI inde eid se egerunt, amicitiam colue- 
runt. — euo, fem. & &-, et du OUO Verae, verus. — avo, 


6 


pl.: KSovol, comm. gen. zfmicus, pec. sincerus. — soo Quic- 


quid datur JDeo sacrum, eecimae, eleemosyna , beneficium. — 
xsOue dmicilia. p. 6. 
-— Vertit , convertit. |. VII 4vertit se, abbat. 


9 - 


,fo f.0o. Parva fuit res. 1I Parvam fecit rem. cca. X Parvum 
aestimawit , parvi fecit. cca. p. 2. — ER fem. - Parvus , 
eatis. 

S JImpudens. Y one A, , D. 114, Pultus impudens fastu 

matus. 

Lue f.o. Clarus, purus, limpidus, serenus fuit. 


A Bonus, probus fu. IV 1l) /mtegrum reddidit, correaut , 
emendavit, 6ca. xipo o^ guai, n*. 9], pr. emezdavit (aliquid) 
de voce su&, h. e. emendavit aliquantulum vocem suam, nempe 
per eam gutturis rasuram, quá vocem claram reddere stu- 
demus, antequam sermonem ordimur. 2) 6enefecit alicui 
cca., ut in solenni formuláà benedicendi MU cedat. 9) Pa- 
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. ravit cibum (aar maken). p. 12. — glue Integer , bonus , 
egregius. Fem. kXJLo Res bona, bonum. 

Xo II 1) Preces dizit JDeo. ceca. 9) de Deo quum adhibetur, 
significare videtur benediaxt , vel propitius fii , velutt in voto , 
post enunciatum Mohammedis nomen proferri solito , p" 
pony AC xt. — Xo Precatio , pec. &olennis illa, quae fit lege 
cettisque ritibus, veluti genuum flexione et adoratione. 

uso adssavif. Soo Incaluit ad ignem, sustinuit ignis fervorem. 
Cc. - ignis. Inf. Wr 

Po f. o. Obturavit ampla. f. i. Obstructus fuit, de aure; 
surdus fuit, de aure et homine. IV Obturavit ampullam ; 
surdum reddidit aliquem , quominus audiret. cca. et 2. p. 2. 

woo Bühl. — cuo Taciturnitas , silentium. 

Reo Nomen proprium virorum. ore, n'. 75, Nomen pa- 
tronymicum, quo designatur grammaticus celeber 4bou-Saíd 
ZAbd-almalec I6n-Koraib , mortuus a^. 215, 916 vel 217: nam 
hoc certó definiri nequit. 

€ Fecit , confecit. — KaL Artificium , opus. — Rue Opifi- 


cium, ars. 


$o- 


Ao, pl. ET Species , modus. 


euo dolum. p. T. 
vUo Med... IV 4f&git, affecit aliquem , accidit alicui, e 
noxa, malum. ccap. Dicitur etiam in Pass. epa] —— 


l1. e. ecidW ei calamitas. n*. 80. — X uia Calamitas, iuo 


hunwmn. 
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c»o 1) Soxus, voz |n universum. 2) pec. sozus musicus. 3) 


cantilena. 

i, m 1).Forma, figura. 2) imago, effigies. 

gue f.o. Mensuravit. cca. 

gue f.o. Formavit aliquid ex aliquá re. cc. o^ r. e quà. p. 10, 
et n". 100. 

oue f. o. deservavit , colubuit , abstinuit. aliquem ab aliquá re. 
ccap. et sr. V Idem, et Zemperavit sibi. cc. o^ 

OLo f.i. Penatus est. cca. V V'enatione se occupavit. p. 11. — 
Duo l) Penatto. 2) annal quod venando capitur. p. 12. 

jue f.i 1) Factus est, evasit, redactus est in, Gall. devenir. 
2) pervenit. cc.  .. II Effect, reddidit. cega. n*. 107. 


ge 

-— JEaclamawit. — pesuo Clamor , strepitus. 

;7«o l) ngore animi pressus et commotus fuit. 3) male habuit 

ez laedio fastidioqgue. — T$ Animi inquietudine et. taedio 
affectus. — [sen ZAngor el moeror ammi. 

eXuo f.a. 1) Rísif de aliquá re. cc. .,4. p. 12. 2) transl. n*. 
85 , quemadmodum et nos dicimus: /agcÁende beemden. Part. 
elo Ridens. c e*»Lo, n. 116, ridens dente, id est 
simpliciter TUN quia risus dentes denudat. 

ép Svo Tempus matutinum. 

vo Verberavit, percussit. n^. 109 wes ie o9 ones», 
pr. e£ percuttant velis suis. einus Ron 1. e. applicent vela ad 


&mus. Haud absimile nostrum: ee» doek omsíaan. 


cÁso et Axe Debilis, infirmus fuit; «mpar fuit rel. CO. (s. 
p.5. — «Axe Delilitas, infirmitas. — «Axe Delilis, imbe- 
cillis , infirmus. Comp. et sup. sol. p. b. 

ge Spopondit alicui aliquid. ccar. et 9 p. — us ; pl. o, 
Praes , $ponsor. 

suo Med. .. .Luait, micuit. IV Idem. X Lucem fecit alicui 
aliquá re. ccap. et cr. p. 5. — 3542 Lue, lumen. 

Raw , pl. puo Ager , praedium. p. 12. 

cibo f.i. Hospitatus est, hospes alicuius aut conviva fuit. cca. — 
Avo Hospes, conviva, p. 9. 

.3vo f.i. 1) dngustus fuit; cc. -,7 p. significat ex. gr. angustior 
locus fwe£ quam «£t ilum capere posset. n^. 74. II 4ngustum 
reddidit locum alicui. cc. (Jie. n*. 74. IV misi opes, ad 


" " 5. - » " j 
angustiam redactus fuit. lnf. X520! Penuria, inopia. 
5 


b 


cb Medicinam fecit, medicus fuit. V Personam medici egit. 
n*. 134. — ub, pl. iGb!, Medicus. 

co Nomen pon PTT , mari Caspio adiacentis. 

eb Iufieit , impressit , veluti sigillum. — ae Quod a naturá 
homini impressum. et insitum. est, indoles hominis. 

eub Inposwit et applicuit vem rei, ifa ut alterá alteram totam 
quantam obf£egeref. lIL 1) Comgruit, convenit, et 2) trans. 
applicuit sibi invicem. duas res, effecitque , ut congruerent. nf. 


$- " e . D * A * A^ 
esi, congruentia, convenientia. .In arte poeticà et rhetoricá 
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dicitur, si in eodem versu vel sententià duo vel plura oc- 
currunt vocabula, sibi respondentia (vern. die op eíkander 
slaan) , significatione sibi invicem opposita; e. g. n*. 98 voces 


M et R45, aco et ns, - et e». Alia exempla vide 


e 


n^. 88. — S03 pl. EB Operculum. 2) discus , pec. esca- 


€ 


x&.b Ordo et classis hominum. 


rius. — 
ob f.a. Commotus , affectus est, sive gaudio, sive tristitià. Inf. 
Muro cc. J r. n' 120. IV 7Movere studuit animum alicuius, 
sive ad gaudium, sive ad tristitiam; inde ur AMusicus , 
citharoedus. 

cb Coniecit , proiecit , reiecit. co. v. 

b Jmtremitas, ora eatrema. 

s; JVoctu vemit ad aliquem. ccap. — ub Fia. 

exo Edit. Inf. eub et eb. p.10. IV Cibavit , edendum dedit 

"aeui: CCà, — eb, pl. xaxbi, Cibus, edulium. 

oxb Peste affictus fuit. — S »sib Pestilentia. 

cxlb Quaesit, petut, expet3t ab aliquo reín. ccar. et 4p. 
et . pretii. 

gb Ortus est sol. Inf. E Ob. — eb Prodiens, oriens. 

Jb f. o. Libere dimissa fuit, i vinculis, camela; dimis- 
sa repudio fuit uxor. IV Dimisit solutis. vinculis came- 
lam; dimisi repudio uzorem ; libere prorumpere sit iram. 
p.4. — 3X5 JAepudtum. — EN Dimissus , manumissus. 

(Ab fi. Züevit, oMevit aliquid aliqu& re. cca. et «». p. 6. 


t«b Concupivit rem, — zb Cupiditas. 
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ob Quadril. ZecZinavit dorsum, qwiescendi ergo. IV 45, 
fut. ys , Quietus , securus futt. : 

WE Stratum , lapetum. n". 4. 

mb Mundus, purus fuit. nf. jn 

pb f. o. Olsequens fuit. YV Oledivit, Part. gba obediens. 
Nomen viri, cuius cognomen fuit |. m Poéta , ut vide- 
tur. n. 199. Cf. Hamása, p. 890 , ex quo loco patet, eum 
dualismi fautorem fuisse. — HUS Cui obediur vel obtempe- 
ratur. p. 8. 

v3L5 f. o. Oircumivit , obivit , rem. cca. et c. ái; cireumaens 
quaesivit aliquid (naar ?efs rondzoeken). cc. | je. p.18. 

ob f.o. Par et potens fuit. IV Potwit aliquid. p. 8. 

jUb f. o. Longus, dóuturnus fuit, nimis diu duravit alicui. II 
Longum fecit, diutius commoratus est, quam par erat. IV 
Moram nezwit, cunctatus est. V Benefecit. 

eb f.i Bonus, iucundus, suavis fuit. X. lta habuit putavit- 
que. cca. — b 1) BomWas, suavitas. 2) aroma , odora- 
mentum , odores. 3 b , fem. &., Bonus, iucundus, suavis. 
p.9. — AA Melior, optime, suavior, suavissimus. Fem. 
ob Optimum , summa fehoias. o* ue» beatus ile qui 
etc.! p. 4. | 


yb f.i Polavit. V Malé auguratus , ominatus est. CC. yr. 


6o- 6 »5 €*$ 2.0$ : , 
Pass. n'. 116. — 545, pl.,»4b et Ju! , Polwerts, avis. 


t 
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b 
b Subtihs, elegans , ingeniosus , venustus fuil. IV Eleganter , 
venusté fecit. In admiratione dicitur xL L^ quam. ingento- 
sus ei lepidus est! sic n. 34. 5 &j E » 2^] v 
le. quam ingeniose et lepide A est Wíud quod mili 
commendavit. frater meus! — X. Elegantem , ngeniosum , venu- 


stum habuit ,| putavit. cca. — rb Subtilitas , sollertia , in- 
gemosilas , elegantia , venustas. — cb, fem. "em pl. TN 


Ingeniosus , lepidus, elegans , venustus. Fem. xk, b etiam pro 
substantivo usurpatur, valens idem ac cb. At &á, Jb n*. 84 
est. i. q. xi, MES puélla ingeniosa , sive formosa. — i 
Ingeniostor ; vemustior , venustissimus. 

3b, pl. i5, Unguis. 

M5 IV Obumbravit aliquem , umbram praebuit alicui. cca. p. 8. — 
i umbra. p. 8. 

NU Tatuhus fuit, iniuriá affect. V 1) Gessi£ se more alicuius, 
qui tmiusió tractatus est. 2) questus est de acceptá vmurid. 
cc. JI p. cum quo, et c. 4p. de quo querimur. 

eb 1) Palde iniustus. 2) nom. pr. puéllae chalifae Mota- 
semi Billah. n*. 29. | 

Au Putavit , opinatus est. cca. -— b Opinio de aliquo, pec. 
óona. 

5b 1) dpparuit, conspicuus fuit. 9) Superavit, vicit aliquem. 
cc. — vel Js. IV Superiorem reddidit aliquem, ?uvi£ contra 
hostem. cca. et Ae. p. 7. — p Dorsum , tergum. — Quando 

32 
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de epistolà sermo est, significat 1. q. nos dicimus de £eer- 
20de; de terrà, superficies, e. g. n". 116, Lou T l. e. 2a 
superficie terrae. C£. Uylenbroekii Dissert. de Ibn Haukalo, 
p. 81. in ann. 135. quo l. etiam o p" absoluté occurrit 
pro 22 superficie terrae. Cf. et Scheidii Gloss. in voce. — p 
1) Meridies. 9) precatio publica, quae meridiano fit lempore. — 


9 Manifestus, externus. V9U5 Evternà, evtrinsecus. 


€ 
$2, pl3Gs!, Omus, sarcina. 
c, Lusit aliquá re. ec. cr. 
D , pl. ie et Sis , Servus , mancipium. — ceo Ji dur n*. 43. 
Sic ibi dicitur Dominus 4ndalusiae , i.e. Hispaniae. Fuerunt 
autem plures huius nominis Hispaniae sub Mohammedano- 
rum imperio principes, neque definire queo, utrum h.l. 
memoratus sit secundus an tertius huius nominis, quae de- 
finitio pendet ab alià quaestione, quis fuerit, quandoque 
vixerit A^ 5) js ille, qui, ut ex laudatá narratione patet, 
Abdorrahmáno nostro fuit aequalis. — xu EX c? Xuf Aue 
n*.85. Chalifae ex Abbásidarum dynastiá decimi tertii fi- 
lius, qui et ipse, at per brevissimum tempus, chalifatum 
tenuit. — ,9Lb € xf Jus n*. 76. Princeps tertius e familià 
Taheridarum , qui per 60 fere annos Chorásáni principatum 
tenuerunt. — E ox ud Out uma K n^.70. Vezirus, 


e e. . e 0 - 3 [7] 
ut videtur, nescio culus chalifae. — jl. 4-25 «XLJt oce 


Nomen chalifae quinti ex Omaiadarum familiá. 


us Austero vultu fuit. — YI Mustero vultu. despexit. — jua 
l1) Paide vel semper austerus. 2)nomen patrui Mohammedis 
prophetae, cuius posteri, T usn BS , inde ab Aboul-Abbáso 
Alsaffáho (vid. Lexic. in - chalifatum occuparunt, et per 
524 annos tenuerunt. 

xs lraíus fuit, succensuit. cc. ues p. III Zwpostulawt cum 
aliquo, obiurgavit aliquem, pec. amico modo. cc. | e p. 

is Manwunissus, libertate donatus , hber. 

Pic Caespitatio. 

es l) Pehemens fuit, pulverem düspergens, ventus. 23) Clama- 
vit. et vocem sustulit. — NEM Pulvis, fumus. — lcu Pars 
pulveris aut fumi, nubes pulveris. Cf. Chrestom. Kosegar- 
ten. p. 76, vs. 7 af. 2) Clamor. («Te od Destitit ab 
eo quo occupatus erat. Freytag ex Kamuso. Sic n*. 18 de 
pluvià: Ax-Unue c, quod significare videtur linguá ver- 
naculà: daar de viaag van opgehouden Xecft. 'T. R.] 

eene 1) Miratus est, vern. zich verwonderen. cc. 9. 2) miratus, 
duahá est, vern. bewonderen. cc. .y^. IV 1) Admiratione 
affecit aliquem. 2) placuit alicui res. ccap. s Leu admira- 
Lone affectus est eo. Int. isl, p. 8. V pum af- 
fectus est. CC. «yr. — UE T DA ce " 
n. 80, ó mirum! 

je fd.et jew Iufrmus, debilis fui. j5w et $5 Conse- 
nu, anus € mulier. -— x Anus , vetula. p. 11. 

Mes Festinavit. lI 1) Festimavtt , cito confecit. vem. 2) festa- 


navit , festinanter praeterit. n^. 116. 3) praemisit , 1&. ante- 
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cessum dedit. ccar. 1I Feszonanter, cito aliquid fecit alicui. ccap., 
in cuius gratiam hoc fit, et «»r.; e. g. Tr gc l. e. 

| cito me fac certiorem. Os 

eA Coll. Barbarus, non 4drabs. — NI Form. intens. Zar- 
barus, qui loqui nescit drabicó, saltem onm diserió et di- 

| &lincté. — sul Barbarus. 

Ae JVumeravit. IV Parawit , praeparavit , destinavit ad. aliquid. 
ce. jr. — oXe JVumerus. 

joe Quod iustum et aequum, esset , statut. praestifitque ; dusti- 
dam recte adiminisiravit ; aequavit , aequiparavit, | Inf. Joa. 
p.8. Part. jos, iustus. p. 8. — js Res par pondere wel 


quantitale, aequiwalens; cerít ponderis quantitas mercium , 
ut vernaculum za£, óaa/, kis. n*. 90. 

oos f.i et o. Commoratus est, fivus mansi aliquo loco. — 
Mer Proprius rei cuiusque Jocus, ubi fiza manet; hinc fo- 
dud ; fig. d e quo aliquid provemt , causa. p. 3. 

ls Znfestus fuit. — E pl. S23, Hostis, inimicus. — s 
Hostilitas , inimicitia. p. 6. — xjoue Hostilitas , tmuria , »ova. 

às Bona , dulcis fit aqua. X Talem aquam. petut , hausit. cca. 

js JHivcusavit. Part. obi. ya Jivcusatus , ezcusabilis. | VIII 
Ecusavit se de aliquà re apud aliquem. cc. (4r. et |i p. 
el -r. quà quis se excusat. — pe JEacusatio. 

vss d4dhaesit alicui. — Tus Conus. — qute Sponsa. 

d f.i. 1) Obtulit se, accidit contigit res alicui. 2) proposuit 
aliquid alicui. car. et (Ae p. II Oótu/i£ aliquid alicui. ccar. 
et jsp. n*. 81. V Qecurrit, obviam factus est alicui. cc. 
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Jp. X Zmere voluit. n. 111. Vide huius formae decimae 
notionis exemplum apud Haririum p. 485; nisi ibi cum Frey- 
tagio in Lexico transferendum sit rogavit wt faciem ostende- 
ret. Ad nostram opinionem stabiliendam facit locus apud 
Abulf. III: 540, quem suppeditavit mihi Hamaker; hic ta- 
men nostro loco significationem | cousideravit, contemplatus 
est, fortasse praeferendam esse putavit. 

T Inf. formae I. et Jatus; latitudo, amplitudo (breedte). 
AMA Q2 ,z,n'. 194, significare videtur ez cursu collo- 
zu. don fal uidi. 

Doy pl. yel, Honor , digmitas , bona eaistimatio. 

6s.. 


o2Pz3 Inf. formae V.  Occasio, facultas ad aliquid. cc. 
Jr. n*. 51. 


cs f.i. Jovi, cognovit , scivit. cca. 

s. pl. 3s Jadiz. — abel Jráca , Babylonia. 

; 1) Aara, eximia fui res. 3) potens futt magnusque , glorià 
golluit. | VIII Eaimius, potens evasit, et se ectuht talem 
patre suo. cc. —. — MU owl , |. e. glorians Deo, agnomen 
chalifae ex Abbásidis decimi tertii. 

cj». Patiens fuit , solatium percepit. . YI Consolatus est aliquem 
aliquá re. cca. et wr. 

p JDifficilis , molestus fuit. YlY Defficilem et molestum se prae- 

.. buif alicui. n*. 69. 

dosi Mel. p. 4. 


uos. Pieri polest ut. cc. (| ct Coniunctivo verbi; e. g. me 


UE 204 -— 
Exa^ 220 eB ordo 
gat mecum. n^. 85. 

,95 III Familiarifer conversatus est, consortio iunctus fuit. — 
pros Nom. numeri, forma fem. ép , Decem. | Vid. Gramm. 
$201 — ;2ls, fem. sc, Decimus. 

(55s Amavit : deperit aliquam. Part. Role dimans , amator , 
adem — a, pl. ym, Coetus hominum. p. 9. 

LU, pleniüs oss p" id est «45 - o^, n. 91. Posta 
Arabs, qui floruit ante Mohammedem : mortuus a". 7. 

cas Vehementer spiravit. ventus. 

ac l1) BRetinut , continuit (egenhoudem). cca. 2) servavit im- 
munem a periculis (beAouden, behoedem). Mane significatio- 
nem vult amastus n*. 104: sed amasia eius verbo propriam 
tribuit refinendi notionem. VIII Pre&ensum tenuit aliquid. 


cC. «9; et se refinut vel continu wel defendit aliquà re. 


Hinc agnomen Chalifae Abbásidarum octavi eol pleniüs 


io rail 


Let i i. Reluctatus est, rebellis aut inobediens f"it alicui. 
cca. vel et | JAe p. p. 4 et 7. 


jàs Odoramentum , aroma. 

uc IV Largitus est, dedit, donavit. ccga. 

ehe ue fiit ; magna et magni momenti ur res. p. 3. — 
re AMator potiorve rel pars; os (ossis). — es Magnitudo. — 
kac Magnificentia. p. 10. 


ce f.i bstinuit illicito et indecoro ; castus moribus fw fe- 
mina. p.8. | 
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ue 1) Obhtteravit. 9) Condonavit. IIl et IV. Zacolumem serva- 
vit , sanitati restituit aliquem. — RE Jncolumitas , sanitas. 
p. 4. 

eis Successit. V Pone sequutus est aliquem vel aliquid , p. 4; 
punivit. — e Poena. — coin; Nom. propr. Jacoó. 

As JVodavit. — IR JVodus. "Tropice n*. 191 Ks BOdal jo 
pow We , propr. resolvit modum  restantem  «ndignationts 
"- 2d " lotum quantum me placavit. 

Mis Zngemiosus, intelligens, prudens fuit. — odi Ingenium , 
intellectus , ratio, prudentia. — ls pl.2Más, Zatelligens, 
prudens. — xa l) ra, sapit 2) Nom. propr. viri. 


6 o, : 


Miz4, cognomine pu ea n*. 34, frater Abou-Dolafi. Vid. 


Ld 


Lexic. in v. 
Ms Debihis , aegrotus. fuit. — xl , pl. Ais , et hinc Jet, 1) 
Causa. p. 6 et n*. 100. 2) Morbus. p. 2. 

Ad hanc stirpem referri solet e, sive x), adv. Forsan, 
in spe et metu; cum pronomine affixo 1* personae , la: for- 
sifan ego. Vid. Grammat. $214. 

ee IIl Curavit, sanavit. cca. ET Medendi, curandi vatio. 
n*. 100. 
er f.a. Seit, novit. cca. et u verbi. II 2ocui£ aliquem ali- 


quid. p. 3 et 5. IV Cerfiorem fecit, edocuit , indicavit. ccga. 
vel ecap. et wor. (iemand met iets bekend maken). p. 13. — 
ele Scientia, disciplina. p. 3. — NM Sciens, gnarus. p. 9 


6 


et 8. — Js, pl. iUe, doctus. p. 3. 


- 
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oie, ole et ale Manifeste et publica fuil res. — xe Ja 
cutus - publica. et. vulgata est. Kis palam , gullice. Sic 
etiam kill T (n hei openbaar. p. 8. 

Mz Ajfus, ; excelsus fwit. Part. Js, altus, eaceísus. p. 10. VI 
KFatuht se, altus eminuit. Sd Fiocelsus sit, vel habeatur ! 


Votum usitatissimum, quo utuntur Moslemi post pronuntia- 


e 8»» . : : 92) 
tum Dei nomen. — le J/ceisifas, eminentia. — 1e Cel- 
sifudo, nobilitas. — js Praep., cuius propria vis esse vi- 


detur, ut eá indicetur notio, quam Graeci exprimunt per 
ir) vel ómip, nos per op vel over. 1) Exempla significatio- 
nis zz) vide n*. 74: Xoàxb p oel$ sedens in strato ; m.81: 
cO xe, ef ruta ei NIGBHAS n. 89: EH sa Que, , 
propr. e£ azazulus erat super manu eius, ubi nos dicimus aa 
zijn hand. Sic etiam de veste, quà quis indutus est, con- 
stanter dicitur íi aule oU , quia incumbit alicui: e. g. n*. 17, 
72 et 75. Ex hac proprià huius praepositionis vi explicanda 
quoque est locutio |;i vel «Xe , pro ke (5 vel «le, propr. 
Tes ird me, veli, est, id est mihi vel illi incumbit ; 
e. g. cy Bus JDebitum mihi $ncumbit , debeo. Dicitur etiam 
CA exis, pro CA XA i Xe fibi suscipienda, sive 
afferenda est res. — Alia constructio est, quà id, quod in- 
cumbit alicui, vel curae esse ei debet, per w annectitur; 
e.g. n. 71: UI S xe , l.e. oporíet ut promtus sit 
ad salutandum, swe £n salutando celer et agilis. Notentur 
porro phrases vis, Qe vel ii uus, m. 124, i. e., quem- 


admodum et nos dicimus op de «ucAteren maag, ieiuno sto- 


c 
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anacho : Jedi e pace sif super eo, paz sit ei. 

2) Non minus frequens huius praepositionis usus est sensu 
cognato )zp , super , de. Exempla sint n*. 91 cris odi usls o, 
et 1i praefecti erant codicibus rationarüis ; n". 116 uai T 
soxslall. diss pt oui Jus, L e. de praestanti alat smeici 
rw statu. medici ; v. 2 n) ee cux Gi, profectó non 


P JE d 


eligerem quidquam prae aromatibus ; n". 92 " p CM, 


e 


TN corripiebat eum. de omissione donorum reciprocorum ; 
n*. 190 pam p ace "G3, encomium pulcrum de bene- 
factore. Huc refero etiam phrasin, quae occurrit n*. 81, 
so vi us Ael 5,9., dum consedebat ad portam. domás ; 
praepositione | le enim h. l. innuitur, eum, qui portae as- 
sidebat, eà superiorem fuisse, sive ei imminuisse. Eodem 
modo dicitur sA3G i ee ux, consedit ad mensam. Huc 
referenda quoque videtur constructio verbi 5o, éxfrare, 
cum ,,i, ut significetur in/rare apud aliquem , qui in domo 


vel conclavi sedit; dum hoc verbum cum T" constructum 


-— 


significat ?nirare ad aliquem, ut adeatur. 

Huius praepositionis significatio swper interdum hanc ad. 
iunctam notionem adsciscit, ut valeat: super aliquá re, quae 
obstaculo est; nmeglectu es habito, et idem sit ac nostrum 


nieltegenstaande , in weérwil van; e. g. n*. 107 cxi; ai ^ 


[72 2 -- . » i 4 
&Xu$ (e, i.e. quomodo patiens es non obstante eus defor- 


€ - 


mate? Plura exempla huius significationis vide apud Ko- 
segarten. in Lexico s. v. | Ae, n*. 6. 
3) Utuntur quoque Arabes hac praepositione, ubi Latini 
33 
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praepositionem 27 cum Ablativo usurpant, ad denotandum 
.Statum, vel conditionem, £z quá aliquis versatur, praeser 


f ey 


lim diutiüs et permanenter; e.g. n*. 01, in fine, ui ues 
sj (a, ef saepe hausi poculum in statu UN n". 96 
tr cocus Ia, quum (animus) assidue versatur 1n eá (re); 
NUN cEST p Qeaxs, continuus est n horis affuentiae et 
abundantiae ; n*. 100 di p" -Ji A33, et sido substi- 
4 in corde eius. Huc pertinet etiam phrasis "i p" ene , 

0.188, £n eo fut ut. 

.. 4) Magis a primá huius praepositionis notione recedit si- 
gnificatio comfra, erga. Exempla vide n*. 89 xke em9. qui 

rri in eum, ubi etiam nos: die op Àem aangevallen 1008 ; 
n*. 191 "Ns es, Succensuit ei; vernac. Àj was boos op hem. 


e 


In universum verba érrifandi, inetijyandi et irascendi fere 


Oo» e-o- 


cum ule construuntur. Conferatur quoque n". 23 Ade dps, 


zelotypi& erga eum; mn". 54 CM or, &uccurre igitur conira 
id; n. 190 xxt to pt E63 et. corroboravit te in. hanc 
defatigationem. 

.. 8) Construuntur denique multa verba cum , As, quae La- 
tino sermone casum Dativum post se adsciseunt. Sic n". 100 


Ade XA, suasit ei, m". 95 ges " uolo eil, et. benefeci 


Aou Temmámo. 


cle AL, nomen viri. — :». bb, e ude Quartus Moham- 
2-0. 250 &.- 
medis prophetae iw imperio successor. p. 4. — a (y dle, 


agn. celis, id est Jspahanensis. Vir doctus et scriptor 
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Arabicus ,. mortuus a'. .856. n*. 196. — tes o .ee n*. 116, 


os 359 es 


Poéta, mortuus a". 249. — o5 HE uy agn. ial. id est, 
vel natus in urbe d" , vel oriundus ex provinciá x. Ab. 
n*. 97. — Vir doctissimus Weijers, ex collatione codicis bi- 
bliothecae Leidensis 159, pro 55 5 , quod nos edidimus 
quanquam in codice plane ambigue et sine punctis diacriti- 
cis exaratum est, legendum putat ue " es In illo enim co- 
dice mentio iniicitur Alit cuiusdam , agnomine Attahgri , qui 
a patre suo, ludaeorum principe ([37), cognomen (yj y 
traxisse videtur, et ipse initio quidem Iudaeus fuit, at post- 
ea, auctore Almotasemo Chalifá, apud quem in magno ho- 
nore fuit, Mohammedis assecla factus est. Hunc eundem 
esse, qui in nostro codice commemoratur, mihi quoque ob 
magnam nominis similitudinem maxime probabile esse vide- 
tur. Ex eo autem, quod in isto codice in medicorum nu- 
mero recensetur, Dea euam certum est, quo vitae genere 


fuerit. — RU) Aus o? p PR ij» M càn.. Vid. in voce 


- 


WOES oues - p agn. ceusejyi, id est ex urbe oum 
oriundus. n^. 117. Mihi ignotus est. — m Jus m ois. 


n. 67, Iuriconsultus Schafeiticus, mortuus. a^. 366. — 
ud " ul. n*. 90, Vezirus chalifae Almoktaderi. — Ls 


- 


^ Qr 


S .),, praen. Qu Ji E n*. 93, Iudex quidam. 
v. Communis fuit et comumunicavi ; omnino texit aliquid. — 
es 1) Pafruus. 9) magna hominum turba. — xa Cidaris, 


fascia, quà Orientales obvolvunt caput. 


2-225 


f eb Lc Superstes fuit, vicit aliquod tempus. p E et ..- 


Bene se habuit, fforutt , de opibus. s superstitem. serva- 
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vi£ hominem; culam et habitaotam reddidit domum. — Inf. 
us, condere palatium, p. 11. — pH Cultus et. habitatus 
locus p. 12; etiam nom. viri et gentis. UM Aue ui Lie 

. Nomen viri. p. 6. — pe Vita, aetas. — ga Omar, nomen 
vir. N"*. 2 mentio est Oman secundi Arabum chalifae. — 
mh, agn. one ji, 1. e., vel oriundus e Remy, pago prope 
Bagdjdum, vel oriundus ex e , Sidjestánae urbe. n^. 121. 
De eo mihi nihil innotuit. 

Jes f.a. Operaíus est, fecit, egit; operam dedit rei. cc. m 
&luduz facere aliquid | (werk vas iets maken). cc. -9 p. 5 et 
9. Inf. «s Operari, opus. p. 2 et 8. X 1) Jussit aliquem 
facere aliquid. 2) wsurpavit, adhibuit. — duis Operator , 
praefectus , pecul. ezacfor , quaestor. 

(e«* Coecus fuil. — «2 Coecus. 

- Praep., cuius propria vis haec est, ut separatiomis notionem 
exprimat.  Reddenda ergo plerumque est 1) a, ab; e. c. 
n*.183 Xx (5 bk, propr. ef resecuif me a ministerio 
enis , id así p ei minstrandi mila praecidit ; n^. 62 
Les xs remotum tuum esse a me; n9. 68 TS T. 2) a 
postquam reversus erat ab Irácá. — Interdum jcddendu per: 
auctore , auctoritate alicuius, licet proprie non aliud signifi- 
cet quam a, ab or ; MOON ubi de traditione sermo. 
est; e.g. n. b jx den o* ce» oS, id est per brevilo- 
quentiam pro ef referebat (dictum) w/ descendens a prophetá 
Dei ; 1.184 cmuaJi ue cai, i.e. pericope, narratio , de- 
scendexs ab, dió clare Alsáhibo ; n*. 95 M Lei aai Ere 


9 
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C394 on xaX, 1 e. aum wntur fidem habebimus Christiano 
(gui nobis akquid tradidit acceptum) a servo suo (qué Aoc 
rursus) a. ludaeo (accepit) ? 

Difficile dictu est, quomodo cum hac primá notione aliae 
significationes congruant, quae huic praepositioni tribuuntur. 
Saepe enim transferenda est 

2) Quod attinet ad, de; e.g. n. 88 e o* Ael ATA 
T iid, l1. e. ef inferrogavit. eum Arraschídus de nomine 
urs diaboh; et sic perpetuo verbum jL- eum o* con- 
struitur. 


- 3 - 


3) Loco alicui, pro aliquo; e. g. n*. 73 Le P va 
Xx, 1.e. qui pro me vicem ecplet in. scribendo. 

4) Super, hoc sensu, ut sit swper aliquá re, quae q«mnpe- 
dunento est, swe i id eius habito, nostrum afgezien van 
iefs; e. g. n*. 14 &jo3 oe ds m Le. qui condonat Super 
gotentiá , quamvis sil adi. 

Ex eo, quod huic praepositioni et significatio inest rem 
mittendi vel negligendi , explicandum esse videtur, quod verba 
nonnulla zeg/igendi, obhwiscendi, et quae sunt huius generis 
plura, cum E construuntur. 

Unde factum sit, ut alia quoque verba, veluti ,,:5, 4ra- 
tum habui , cum M. construantur, e. g. n*. 2 et 116. alio 
modo. explicandum est. | 

pn Comm. gen. 4»barum, odoramenti species. 
dde Praep., cuius propria vis est apud aliquem, 1. e. iz domo 


alicuius ; e. g. n*. 93, 81; hinc et in universum apud aliquem , 
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uti n*.119 et 190, quo posteriore loco EE o5? «Xf G, 
quid facile reddit apud (ie, idem est ac n facile reddit 
&bi, vernac. voor U, se in " oogen. — Usurpatur quo- 
que de tempore, veluti n". 114 JUS Os func, eo lempore ; 
sic et nos dicimus «aarór; et n'. 5 1 E As, lempore con- 
valescentiae eius, uti et nos 0/6 zn lerstelling. 

Los Imprf. x. — Voluit aliquid dicendo. cca. — 52x 1) i- 
gnificatto , m vocabuli, sensus, mens. 9) 1n genere vis ali- 
cuius rei, proprietas , virtus. n*. 122. 

z »5 Curvus, distortus fuit. IX Idem. Inf. : à ys , curvitas. 
" 11. 

Js f.o. l) Hed, reversus est ad. cc. J et (4; et rediit cum 
aliquà re, eam secum ferens. cc. -»r. p. 14. 2) visitavit, 


pec. aegrotum. cca. III J&ed& ad aliquem eru atque 


ilerum, cca. — o» Jagnum, pec. Ügmuwm aloés. 9) chelys, 
lestudo, cithara. — xs, pl. c»ole, Consuetudo, mos re- 
ceptus. 


js Med... IV Mutuo dedit aliqud. cca. X Mutuo petüt , 
mutuatus est, aliquid ab aliquo. ccar. et 54 p. 


9- Nos xu . . 
ees Annus. y " Anno isthoc ; vernaculo sermone 22 Ae? zoo- 


veelste jaar. | 
os Med. .. : IV. Adiuvit, succurrit alicui contra aliquem. ccap. 
eb Js p. vel r. X uaium petet ab aliquo adversus ali- 
quam rem. cc. ep. et gr. 
uos Latravit, ululavit. — &£vlx^ et Xiyxa Catulus. iym, nO- 


lo» * »o05- || 


. e * A ) ^ . . . LJ 
men Virl. (sio (s) (y Ks »* nomen chalifae ex Omaiadis primi. 


. 
.£ 
J 
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p et ze Jmpar fwit perficiendae rei. 1V Diffcilis ac "npe- 
dita alicui fw res; éncurabiis alicui fuif morbus. ccap. 

2p. 7. — 36s éncurabilis, de morbo. p. 3. 

ce f.i. Fitiosa fat merx ; oiitosum reddidit ; vituperavit , ez- 
grobravit. — «ss. Vitium. p. 2 et 19^ 

cet Hoc nomine Arabes vocant Jesum Christum. 


- - " n €. O2 : € * e 5 £ 
us Med.,s. ast. — (as Fila. — E5424 Idem. — £xZàXc 


P d 


Nomen uxoris Mohammedis tertiae. 


- 


4B: pl. "e et " »5, Oculus. 


E 


6,0) " 
sazt Pulvis. 


MA f. o. Mane venit. — o& Crastina dies. 

AS, Adluif, nutrivit. 1l Idem. cca. 

Á 1) f. o. Decepit aliquem. p. 3. 2) f. a. 4/bd maculé $n fronte 
praeditus fwit equus; hinc in genere candidus, albus fui. 
VIII Deceptus fui vanarum rerum desiderio et spe (zicA 
door iets ZaZen verleideu). cc. or. p. 8. — i, pl. i. Quod 
0n quavis re praestantissimum. est. n". 84. 

ve Abfuit , abit, occidit sol. Inf. i. — WA Peregrinatio, 
peregrinitas. — «a£ Peregrinus, alienigena. — eos Locus, 

. sive 9laga solis occasíós. 

5,& II Modulata est, cecinit avis. 


den . . : : & . . 
e$ Obstrictus fuit. debito, necessarie solvendo. — eus Debitor 


et eredior. 
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!& IV Zustigavit, irritavit. 

J£ f. i. Lavit , abluit aliquid aliquà re. ccar. et «» instrumenti. 

UM Decepit , fefellit aliquem. — Ui Fraus, adulteratio. n. 
199. — Jiyada Falsus , adulterinus. p. 13. 

ua& Praefocatus est cibo potuve. — ucl , 4netus re in fau- 
cibus haerente; transl. de conclavi, ad swffocattonem homi- 
nibus referío. n*. 62. — MH Angustia , angor. 

Me , FPolenter eripuit alicuy rem. ccga. 

— f. a. Jratus fuit, succenswit. p. 7. Inf. E ?ra. p. 5 
et 7. 


5i& 1) Tezit rem. 29) coudonavit. — pié Condonans, clemens , 
epitheton Dei. 

Jé& VI Sfudio non curavit , neglezit. co. s. — TES Incuria , 
socordia. 

vs fi Praevalwt, superior fuit, vicit aliquem aliqu& re. cc. 
ues p. et or. — dat Potior, potissimum. n'. 101 s 
AJ Que XicoJi cll, i.e. precatio, quam. potissimtim , sive 
plurimim i ore habuit , fuit. cet. 

(e JAibidinosus fuit. — MH 1) Adolescens , 4uvenis.. 2) Servus, 
famulus. 

Xé Carus, magni pretii fuit. cc. pr. III Magno pretio emit 
aliquid. cc. -»r. 

Lé Bitivit. AR Emperientià caruit, rudis fuit. Part. 4& Fn- 
cultus, inhabitatus , vastus. p. 19. 

eA Gestu amatorio, veluti /mo intuitu, usa. est femina, — 


6 95 " . 
e^& dmatorus feminae gestus. 
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ces Dives fuit. nf. ced P 8. II Cecimit, cantavit aliquid 
alicui. ecga.. V Idem. — ch, pl. Padi , Dives. pi Comp. et 
superl. p. 5. — 3U& Cantus. — ue Cantor, cantator , mu- 
Sicus. 

c Med... Opem tuht, succurrit. IV Idem. 

eu Med.,.s. Abfuit. — Lie "Absens. — uM Quidquid la- 
tel aliquem ; arcanum , €— 

E Pluwa. 

X Med.,s, f. a. Suspiciosus, zelotypus fwit erga aliquem cc. 
.Q'5p. Inf. AE, II 4/feravit , mutawt, emendavit. cca. — 
pe Mutatio, diversitas; cum nomine in Genitivo vel 
pronomine personali adiuncto, d?versus, alhus quàm. 9 
Alius. n?. 19. pe praep. (Conf. Grammaticae $ 215) praeter, 
absque, sine. n*. 28 1) pe pt l. e. dum Ll versabar 1n 
ed conditione, ut intelligere 40m possem. pt e ^ Stae. 


eu f.i. Jrritavit , irá implet aliquem. — Rr Jra. p. 4. 
n JNubes. 


- 


-5 Coni. inseparab., quae arctiüs connectendis integris enun- 
ciationibus, raro, et fere nonnisi apud poétas, copulandis 
etiam singulis nominibus inservit. 

1) Coniunctionis «3 haec peculiaris est vis, ut eá deno- 
tetur actionem, de quá sermo est n emuntiatione , cui prae- 


figitur , cum. acttone antecedentis enunciationis 4ía. comiunciam 
94 
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e886e, uL ev hac, magis vel minus mecessarió, consequatur. 
Reddenda igitur plerumque per: ?/aque, ergo, ?deo, ?£a ut: 

lc 9 QK,0I qc. - TE 
e. g. n'. 4. axiovo AS |,2,3 M5, 1 e. «e ntur reucialis vn 


t. * * 
eum ele&mosynam etus ; n". 54 sole o£, l. e. succurre untur 


[*] - '-- 


contra 1d ; n*. 23 L2. o^ ECC eii, VASE, , l1. e. e£ [u- 
debat annulo suo, ila uw! (vernaculo sermone met di? gevolg, 
dat) manui eius ezcideret. | Sic etiam quando narratur re- 
sponsum, hoc constanter per .3 praecedenti interrogationi 
annectitur, quia illud ex hac consequitur. (Of. e. g. n*. 1 
$ 3$ «Ll 9| Jub, ie. ef divi: am Aoc venale est? Et 
respondit : qinime. Quemadmodum autem in eiusmodi exem- 
plis &«$ non aliter reddere possumus quam per e£, ita sae- 
pius fi: quamvis vero haec coniunctio sic eodem modo 
transferatur ac copula ,, nequaquam tamen promiscue usur- 
pantur, et fere semper arctior illà, quam hac, significatur 
connexio. 

Interdum .5* ponitur ante enunciationem , quae cum ante- 
cedente ita cohaeret, ut causam reddat eius, quod in hac. 
dictum est, et tunc reddenda est per «am, efemim.  Ex- 
emplo sit n*. 2 D PC os, Le. mam si carerem. lucro 
euis. 

2) Frequentissime quoque hac coniunctione utuntur Ara- 
bes ad copulandam cum protasi apodosin, quoties hanc ab 
illà clariüs distinguere volunt, perspicuitatis vel emphaseos 
causà, ubi nos particulà daz sive zoo uti solemus.  Exem- 


jo Us, 


$5» 5» £ 


pla sint n'*. 32: e Lee FE v cy P 


e Ld ve 
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L e. quamdiu versatur Princeps credentiwn in domo patris 
mei, haec pulerior est; n*. 25 D Us X3 S, i.e. ed, s 
redundatis, ulerque vestri mare est; " 118 JA pe Ul 
UE , l e. quod attinet ad solem meum, hic nondum oce d ; 
et sic perpetuo post particulam Ui. 

Praeter has primarias habet et alias significationes haec 
coniunctio, de quibus autem sile,, quandoquidem in hisce 
selectis non occurrunt. Cf. tamen Gramm. $239, 5. 

Kt JEffodit. terram.e — XH 1) Mus. 2) Odor, acrior fragantia 
nusct. 

- Aperuit. — $us 1) Aucilium , victoria. 2) cum Artic. gii 
nom. propr. viri; axi cognomine ju. 1, n*. 82, Vezirus 
chalifae Almotawacceli, una cum hoc interfectus a^. 947. — 
c Clavis. 

vss Serutatus est, perscrutatus est, perquisivit. cca. II Idem. 
p. 10. . 

à Juvenis fuit. IV FEdocuit aliquem rem. ccap. et |;$r. — 


Le? "ddolescens , duvenus. 


2$ Distendit, dilatavit, — X54, pl. regul., Zusterstitium; pec. 


de fissurá ocult. n*. 12. 

Và Rebus turpibus omnino se dedidit ; improbo egit. Inf. ; X, 
tmnprobitas. p. 9. 

54 et E Gloriatus est, 1acíavit. se. — y50 Jacíans se; 
praestans et pretiosus de quávis re. (pracAtig, magaifiek). 
p. 10. 


A3 1) Dato lytro redemit. 9) devovit se pro aliquo ccap. pro 
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qua. n*. 126. — os Pretium, quo quis ridimitur, lytrum. 
De formulá v$ os MM ld Lexicon in v. 

j fi. Fugit. cc. 4. Inf. | 

c? f. a. Laetatus est. lI Medi Per ARS, n*. 100, 
intelliguntur medicamenta ezhilarantia. — LÀ Laetitia, gau- 
dm. 

o E Separatus, solus fuit. YV Segregavit, solum fecit ; n*. 80 
eai T. uà propr. So/wm me facis im admiratione , 
i.e. me solum admirarie, VII Separatus, solus fuit. 

v Equus. — o Eques: item nomen d Persarum et 
regionis Persae. p. 10. — cb Persicus. Kara; i Lingua 
Persica, sermo Persicus, quemadmodum et nos diem Áet 
Persisch, n^. 40. | 

D» JVomwm , excessus. 

ner Ita in Arabicà dialecto audit nomen PZarao. 

£j» Ad finem. perducit , absolvit. vem. cc. cyar.' 

p "mnplus , spatiosus fuit. locus. — Xe Anplitudo, spati- 
unm amplum. 

"ue Corruptus fuit. IV Corrupit. cca. p. 9. 

eei Articulus, membrum , segmentum , pericope. 

ves f. o. Fregit , diffregit aliquid. — pe "rgentum. p. 10. 

Ma Eminwt, excellit. Yl Praetulit Bron rem vel perso- 
nam alteri. ccar. vel p. quae praefertur, et ,;le r. vel p. 
cui praefertur. IV Praeclare benefecit alicui, optime de eo 


meritus est. cc. (Ae p. V Idem, et excellentiam eminentiam- 


é $e. , 1 
ve prae alis monstravit, —. «s 1) Praestantia, excellentia, 
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munificentia. (5 X seq. nom. subst, et jj (47 seq. ver- 
bo, multo minus, nedum, tantum abest, ut. 2) Nom. propr. 
vir. AJ e pcr 3 wai, n*. 47 et 198, Vezíirus cha- 
lifae Hárouni Arraschidi. — NT 5 (Mal, n*. 50 et 75, 
Vezirus chalifarum Hárouni Arraschidi et Alamini. — (wn 
- "I n*. 51, Vezirus chalifae Almámouni. — Mua Prae- 
&lans (pec. scientià). p. 7. — Mast Praestantior , graestantissumus. 
obi Animadvertit , intellesit , perspeait. cc. Jr. 
jus f.a. Fecit, egit aliquid. cca. — de, pl. de, Actio , opus. 
A4 Desideravit , amisit , perdidit aliquid (missen, derven). p. 10. 
Pass. desideratus fuit, non inventus est, abfuit. Inf. Od, 
p. 4; et osi, sensu passivo, absen(ia. n". 84. 
KS Pauper pom y Paupertas. p. 2 et 8. 
a4 Sapiens, doctus, praeditus fuit iuris rerumque divinarum 
scientiá — Ai pi. Aas, Jurisconsultus , theologus. 
EC Cogitavit de re, attente consideravit eam. — »4 Meditatio , 
attentio. 
RU, plafiss, Fructus arborum. 
25d Edulium ez amylo, aquá et melle confectum. 
uns Jnops fw. IV Idem. 
C Vocab. origine Graecum: J/4Josophia. — cies, pi. 
xi S ODUAR 
o, fem. i, Hebraic. "355, l. q. Graec. ó, 5 3&iva, aliquis, 
quidam. M sddii vice nominis , quod. non appellatur, 


quia non opus videtur appellare. p. 13. — cx 3à eodem modo 
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usurpatur bd Dou adiectivi, quod non exprimitur. e. c. 
p. 18: o o PESE Gi, OI Dat en dat kleed, 
dat gu gekocht hebt van di ys en diem. 

o II 7» genera vel classes distribuit. V Diversi generis fuit. — 
uH pl. 5 E Species , classis, genus. | 

eé Intellevit , percepit. — Inf. -. ll Zn£elfigere, percipere fe- 

cil. X Fohut «ntelligere, rogavit, ut doceretur , ut àntelli- 
gere aliquid. posset. 

» , Gen.,g, Acc, si cum complemento construitur (aliàs 

pip E 2, Gramm. $193), Os (oris). p. 2. 

c5 f. o. - Fugit, effugit , praeterivit aliquem res. ccap. 


EE 


- 


y f.o. Potitus est ve, abstulii eam. cc. cr. 
o3 fo. 1) Superavit praestantid aliquem. cca. 2) Singultivit. 
VIII Pauper evasit, egestate laboravit. — xS Paupertas , 


egestas. p. 9. 
,Q 1) vd. 35: 2) Praep., cuius propria vis est, ut significet 
quietem , tam in loco quàm tempore. Reddenda igitur sae- 


pissime per iz cum Ablativo, vel per simplicem Ablativum: 
e. g. n^. 58 Mes cs? M " ;B, le. conspexit virum in 
conclavi suo; n". 98 "S c le. i» aure meá; n. 60 
EE .D, i e. coelo, ubi nos dicimus aaz dez &emel ; n*. 39 
meu ala usi, propr. ?» fastigio pulchritudinis , i.e. sum- 
mae pulchritudinis ; w. 18 lb ps c?, Le. die frigido, ubi 
nos, ex nostro loquendi usu, ye een kboudem dag; sic et 


n. 76 et 194. — n*. 109. «xa 


i 
EO C5" » 


l e. à» viá; mn. 96 
o 2 . * . 
x 5-0 2$y , propr. e£ emseripsit dorso cpistolae. — 


c- - 
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Neque aliam vim haec praepositio habet, quando, ut in 


exemplis sequentibus, ?/er reddenda est: n. 18 ACC ME 


* 5». o0 


9m, ei, id est. um verba feci quidam inter eos; m. 95 


v P] o -0 w€-— -e- 


MSS ui cy SBÀ ces, l1 e. ef daclamavit Pharao inter popu- 
uu. sive ?z medio populi ; n^. 63 o3us T. 3iN& QU, Le 


el dizit : Dagdadi urbs inter urbes, cet. — Non minüs de- 
nique notio guiefis im loco huic praepositioni subiecta est, 
quando, quod saepissime fit, usurpatur de argumento, :z 
quo versatur sermo aut liber; ubi Latini praepositione de 


utuntur. Exempla sint omnes horum Selectorum capitum 


inscriptiones, in quibus verba 23S Vu reddenda sunt de 


.Ao- 6o 


facetus; porro n*. 18 Klee cé er rius e, 1. e. verba fe- 
cerunt coram eo aliquot homines de PU quaestione ; 


6o0- 


n* 116 ee$ (;35 je, de. segmentum de praestanti, caet. 


Neque alius huius praepositionis usus esse videtur n*. 5: 


"P Rf. . "EC . 
Mi nae cS 5 Ul, af de vestibus Aegyptiacis si sermo est , 


- - e 


(um non. 


6o 


Acus Oo LAE 2 me 
LÀuS et Ua, Tous vel slids, pl. dU Jocus aequabilis , vel deser- 


fun aquá carens. p. 12. 


w 


$6 


ps Deformis , turpis fuit. — Inf. PKT X Deformem turpemque 
censuit , improbawvit , destatus est. — PW fem. ü- , Defor- 
más , turpis , deter. PW 1) Nomen matris chalifae Almo- 


tassi-Billah. n*. 33. 2) Nomen puellae chalifae Almotawacceli , 
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2 -oE . * . . r3 
n". 105. — 45V zurpior, furpissimus, magis vel mazime. de- 
: €$ . o» ? 
formis. — x-$ Deformütas. p. 3. 


u»45 decendit ignem. — VIII i. q. I. et accepit ab aliquo, de- 
sumsit et comparavit sibi ignem. ccar. 

ua Prehendit manu, apprehendit , cepit aliquid. p. 18. 

MS 4b anticá, anteriore parte fuit , occurrit. 1I Osculatus 
est, ccar. vel p. IV .4ecessit, advenit , convertit se ad ali- 
quem cc. ,Jle p. X Convertit , obvertit faciem e regione loci 
alicuius. ccal. n*. 197. — (oa propr. accusativus in statu 
constr. à [eC pars anterior (Gramm. $ 214 et 215); tum 
Praep. aste. — xls Tractus antrorsum oppositus, pec. fra- 
ctus , ubi templum Min sium esf, quo se, dum pre- 
cantur, convertunt Mohammedani. 

9U3 Tunica virilis. 


6.92» 


c5 Edenda dedit infestimm assata alicui. — x49, Demin. 
VOClS MAC , JIntestimum. Raaxs Nom. propr. viri. " KLAXS 
JzA, m.15, Dux illustris Alwalidi, sexti Chalifae ex O- 
maiadarum familiá. 

P9 Parce sumptum fecit, tenas fwit in aliquem. cc. js p. 
IV Idem. 

(e$ Occidit, interfecit. — (e^ Caedes , nez. 

o$ f.o. Per longum. secuit, laceravit vestem , abrupit sermonem. 

Ád hanc quidem stirpem referenda mihi, cum Freytagio 

in Lexico, videtur particula o5, ita ut prima eius significa- 


tio sit amputatio , dissectio. Quum haec autem motio co- 
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enata sit notioni aósolvend?, facilé haec particula usurpari 
potuit ad denotandum, aZigwid esse prorsus absolutum , fini- 
iun, quod nos dicimus afgedaas. Huic propriae potestati 
particulae o5 congruum est, ut, quod frequentissime fit, 
praemittatur Perfecto, atque hulc praeterit perfecti sensum 
addat, epis et plusquamperfecti ; e. g. n". 28 T A u$ 
MB , propr. acetderat in aure meá gravitas. — Saepis- 
sime transferri potest per ?am , dudum ; e. g. n*. 24 2 i$ 
jam enim senes factus esí. Quia autem quod perfectum et 
absolutum est, ratum et certum est, hinc fortasse explican- 
dus est usus huius particulae sensu ceríe, equidem. 

M Cyathus, scyphus, poculum. 

ye 1) Palwit, potuit , praevaluit. 2) Determinawit. sive. defini- 
vit suo modo sudque mensurá aliquid. p. 4. — j9$ Pretium , 
valor. — MC Potentia. — JOda Quazntitas rei definita eius- 

. ve mensura. p. 14. 

PAS Praecessit, praeivit, prior fuit. Il 1) Praemisit, antea, 
prius fecit. n*. 61 et 107, 2) adduait, stitit coram aliquo 
aliquid. cca. et |Ji p. Vi q. IL, (AÀuJb edi, in in- 

. scriptione capitis Selectorum II, sunt principes, qui Moham- 
medem aetate antecesserunt. — ee , pl. :Go3, efus, an- 
fiquus. 

ias VIII Zmifatus est. cc. 

Kw Immundus, spurcus fuit. — Ex Sordidus. MAC 80r- 

- dida, res sordidae. n*. 116. | 


"P 
u$ Festuca, sumthsve res 4n. oculum incidens. 
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£2. : e 03 
"T * T $ [4] m "m 
Vs f. a. Legif librum. cc. |. n. 25. — 453. Coranus, sacer 


Moslemorum liber, sic dictus, ut videtur, a /ecfiome, ad 


9 


imitationem Iudaeorum, qui Biblia Niph appellabant. — 
T 3 , pl. 265, LLegens, lector, pec. praelector Coram, et le- 

gendo Corano gpetatique deditus, monachus. 

D, 5-3 f. o. Prope, propinquus fuit alicui. cc. (,-«. — Infinitiv. 

E III Prope accessit. coa. p. 9. — «33, pl. G3 Propia- 
quus, pec. consangwutmitate , consanguineus. 

o» X Mutuo petüt. ccga. 

MU Graecum xzprw, Charía. 

D Hospifio ezcepit aliquem, edendum praebuit alicui aliquid 
tanquam, hospiti. — co Id quo excipitur. hospes. 

e Li. Divisit, partitus ed aliquid; suá mensurd suoque modo 
definit aliquid; determinavit et. destinavit. aliquid alicui 
(demand. dets LE ccar. et Ó p. p. 4. 

"c AEaposuit , narravit. — Xaa aD Narratio , /astoria. 2) Eapo- 

. &idio alicuius rel oz libello , , Qui defertur ad regem, Gallicum 
exposé , et lalis libellus epse. n*. 29. 

oua$ 1) Tefendit , contendit aliquo. cca. p. 18. 9) Mediam viam 
denuit , medio modo se habuit, nec parcus mec prodigus fui. 

. ec. dT. Inf. uas. p.8. VIII Idem, eàdem constructi- 
one. — &Xue$ Poma modicae mensurae , decem vel septem 
ad minimum. constans versibus. 

Ve$ Continuit , determinavit , restrinait. — pe A pl. ; ai, Quod 


-— . . : E ou 
parietibus inclusum est, ut are, palatium. — 23, fem. i-, 
E 


propr. Quod determinatum est certis limitibus, hinc. brevis. 
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L5 Decrevit , sanzit, iudicavit , inperavit. — vas 1) Decre- 
ium, pec. quo, ab aeterno, res a Deo praedestinatae sunt. 
2) iudicis munus, et 3) imperium in genere. — ol, pl. 
e 29 , 
üLu3, Jude. 

Ja3 Secuit. Ad hanc radicem refertur 12$ Adv. unquam; ne- 
gatione antecedente, nunquam ; non nisi de praeterito tempore 


usurpatur. — Lis Instrumentum, osseum,  sünWeve, super 
quo calami caput praecidunt Orientales. 

gb$ f.a. 1) Secuit, resecuil, amputavit. cca. 2) Resecuit seu 
p alicui aliquid, veluti argumentationem. cc. ,,s p. 
p. 7. 3) praecidit alicui respondendi facultatem , ad. silentium 
redegit. cca. n*. 194. IV .ssignavit alicui iz foedum terrae 
partem. ecga. p. 12. VII 4mpufatus, abscissus est. 


6025 — 
o3 Gossipium ; nostrum Zatoen. 


- 5 5»0. 


AS f. o. Sedit, consedit , adsedit. Phrasis o » cA Oui, 
n". 116, propr. sedet sub dicto alicuius, significare videtur: 
valet in eum dictum alicuius; quod nos dicimus Ze£ gezegde 
van iemand is op hem toepasselrk. — As, fem. - , edens, 
considens. 

JS 1) AHeversus est ez itinere; 2) Custodivit aliquid. — Part. 


ju ec nere reduc. Fem. ia Turba ew itinere redeunti- 


6 o» 


wm; der sunu facienttum "m (karavane). p. 13. — s 
Sera, pessulus. 


J$ Daucus fuit. II Paucum fecit. — xis Paucias. — MS, 


"m ^ à.E . : 
fem. i, Paucus. 34s Adv. Paulum. — JV Minor, pauci- 
or, paucissunus. 


3 Fertit, invertit , versavi. YI Idem, cum intensione, 2e- 
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rum atque serum, sursum ac deorsum versavit. aliquid mani- 
bus. cca. IV i. q. I. VII Conversus, reversus est ad ah- 
quid. cc. |J. — Als, pl. ut , Cor, animus , nens. 

oJs Obvolvit. II Idem, et praefeció aliquem muneri, quod 
vulgo dicitur emvesfüfuram. concessit. ccga. V Passivum for- 
mae II**. 

Mé Praesecuit unguem. — 4$ Calamus scriptorius. 

: Nomen urbis in Iracá Persidis sitae. 

«s! Tunica interula, pec. ex gossipio, Gallicum cAemise. 

Rs fa. Contentus fuit. cc. 5r. p. 5. — M Contentus (parvo). 
p.3. — KV Calantica. Elegans locutio occurrit n*. 134 
gi gos Nd propr. eduit me calanticá pudoris, 1. e. 
pudore me suf'udit. 


e$ f.o. 4/uif suos. — c, pl. css, Alinentum quo corpus 

 8ubsistit , cibi. sufficientes nutriendo corpori. p. 4. | 

9$ f. o. Dweit (antecedens) equum, canem. p. 12. — toC 
Leno. 


Jas Nomen puéllae cuiusdam. n*. 108. 

js f£.o. Dizif ocar. et J vel 4 p. — $$ Dictum, effatum. 
p A5, Le. effatum eius, qui exaltetur ; Wa Arabes ef- 
fata Corani citant. 

eS fo. 1) Stetit, constitit. 9) Surrevit, in honorem alicuius. 
cc. ,J p. n*. 81. Infinitiv. ec. n'. 67 et 71.3) Ferbuit, 

. u£ mulla mercatura eee. forum. p. 8. IV Commno- 
moratus est, constitit ,| substitit. X. Constitit, se erevit in 


pedes ; recte constituta fuit ves. Inf. WEE rectitudo, p. 11. — 
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e»? 1) Populus, coetus hominum. e$ o, n* 25, est pro 
ou 7 n ; "NÁ : , 
Le^s9 Va popule mi! 2) quidam homines, aliquot , nonnulli. — 


6-. 6.1 ] 
XAL.5 et x4: esurrectio mortuorum. 


ce» 1) Paluit robore, potentià. 9) Praevaluit rel. cc. Jc 


(magt hebben over ies). p. 5. TY Corroboravit. — (253 Ho- 
bustus, validus. p. 2. Comp. et sup. Tei pono ees ics 


Jobur , vis, potentia. , 


55.025 " 

2.2,» Nomen proprium Caesar. p. 10. 
JJ 

6.o9- 


e. 
A43, pl. yu, dncula, puella cantatriz , fidicinave , ct in generc 


cantra. 


Pd 


ES 


5, fem. .$, Pronomen pers. inseparabile 2** pers. singulare. 

«4$ Praep. Sicut , instar. — Nn Ac $i. — L5. Sicul , quemad- 
modum. — WM 1) Stcut. hoc, sic, dta. 3) talis; 3) tantum, 
£ot (Gramm. $249). p. 13. 

o. Poculum , catio. 

eX Postravit humi. YV lucubuit, irruit in aliquam rem. cc. 
.,e. 1IN*.184 usurpatur de eo, qui avide in. edulium, sibi 
in deliciis habitum, érrzi£, £o£o corpore versus illud zzcZ- 
nato. 

AU, pi. A21, Jecur , cor. 

jo Magnus fuit. — e Adolevit , provectae aetatis fuif. — E 


6. » 
Grandaevitas , senectus. — 45 , fem. ic, Magnus. | Pl. :i»s 


320€ "E: " 
magnates. — 45V Mar , maatmus. 
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vex. fo. Scripsit ad aliquem. cc. cr. et JJ p. X. Rogavit, 
petut ut scriberet. ccap. — MCCM fem. &-, l) Scribens. 2) 
scriptor , scriba , amanuensis, SOEUR — aya Seriptum , 
inscriptio ; epistola; cum art. scriptura sacra. p. 7. — KA 
JDescriptio libri. — VI Seriptum , epistola, liber. v 
xui, n*. 89, Liber Dé, i e. Coranus. 

cj Uelavit aliquid. p. 11. Inf. E et cux. p. 4. 

Et JMultus fuit , abundavit. IV 1) Multiplicavit. 9) multum 
usurpavit. cc. «ar. n. 114. X. Multum SEDE. QC. ey. — 
ps, fem. V, Multus. EPI Baeptus. — Sis et minüs 


bono ijs Multitudo. p. 2. | 

S Ingurus, turbidus fuit liquor. 1I Zmpurum, turbidum 
reddidit. n*. 83 AXS, s , l €. conturbavit , sive. contristavit 
vilam. eus. 

oÀF Mentitus est. — YI Mendaciü argui. ccap. — o3 , fem. 
1. Mentiens , mendaa. 

c dne animum, moerore affecit. 

M. Soltum , sella, sedes. p. 11. 

i f. o. Generosus , liberalis et honorificus fuit. lI et IV ZHo- 
norawvil , honore affecit. Ap. MU "n. Honoret Deus vultum 
eius! benedicendi formula. p. 4. — e 1) Generositas , libe- 
ralitas. 2) generosus (utriusqne generis unenguoy p.23. — 
es 1) Pis. 2) Vinea. — e , pl. e , Generosus, nobi- 
hs, Mike — e "t j JVobilior ,| liberalior , liberalissimus. — 


€» 5 


e; a, pl. JJ £4, les, acfiove , generosa , nobilis , liberalis. 
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Pd 


" f. a. 4versatus est, abhorriit , respuit , detestatus est, no- 
lut aliquid, quod sibi non gratum erat. cca. et c j! verbi. 
p.ll. IV Zmwvitum coógit adegitve aliquem ad aliquid. cca. 
et €" p. 11. 


|; III et IV Locavif alicui aliquid. cega. "VI et VIII AMer- 
cede conduxit aliquid (iets Lwrez). p. 13. 


cesi fd. deguisivit sibi aliquid. p. 7. 


-0 0.0 ? . e 
cep» (e Pers. 5) Chosroós, nomen imperatorum Persico- 


rum. p. 10. 
f fid Fregit aliquid. p. 10. 
s Obscuravit, eclipsi affecit Deus solem. — Er --$ Obscu- 


ratio, eclipsis solis. 
de f.a. Segnis et ignavus fuit. nf. Mai. p.2. 
L«$ f.o. J»dwit aliquem veste. ccap. — bre Vestimentum 


(haec vox complectitur plures vestimenti partes). p. 10. 


Q^C6«c 


eS, n". 57 et 61. vid. eS gs 3l. 

6 f.i. Cohbwt DRM EE iram suam. p. 4. 

-A* 1) Clausit, adstrictis vinculis, peram , hinc prohibuit , co- 
libuit. Inf. a4. 

os Involwt ferali amiculo mortuum. 

uis f.i. Suffecit aliquid, sa/is fwi? alicui. ccap. p. 4. 

M Universiias; cum nomine in Genitivo casu sequente om- 
mis, unusquisque; e. g. Ts M ommes homines; 9» I 
unaquaeque res. — e (C quotidie. — à M Quicunque. — 
Uis Quotiescunque. 


2. LJ . 
M* Pabulum, sive virens, sive. aridum. p. 3. 
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MAG Cams. p. 11. 
eA ZAustero et tetrico vultu fit, et talem vultum. assumsit. 


xLS et Xi.» Nomina propria duorum thoum, quibus inscri- 


bitur fabularum liber, vulgó .5?dpa? dictus. p. 6. Quod ibi 


ex illo libro citatur, alus verbis legitur in editione Sacyaná, 
p. 226. 

JM II Z4JHÜocutus, affatus est aliquem ccap. V Locutus, sermo- 
cinatus est, verba fecit. — es Oratio, sermo, dictio, di- 
ctum , effatum. — xf Ferbum, dictio , vocabulum. p. 6. 

od, fem. ls in io constructo Xf et ixi, dual 4mbo, 

koh 

e Pronomen interrogativum de quantitate, Quwansfwum? quod ? 


Vid. Gramm. $ 249. a ue quanto tempore (in hoeveel tijd). 


» 5. 
S , fem. Wu , Pron. Dentes pers. plur. — Gs duale. 
- Obteait , operuit. — Ks JMamica vestis , indus. 


pal Obsoniwm , seu condimentum paratum cum aceto, embamma. 

M5 Jaeger, perfectus fuit. Inf. jus. 

x45. Obscurus fuit dies; caligavit. oculus; talis fit, qui noctu 
et vesperá mon cernit; coecus fuit, pec. a nativitate. — 
x45] Cobecus, pec. a nativitate. p. 7. 

3$, Med... Parum abfuit quin. cc. Imprfcto. 

5 3 Cantharus , scyphus. 

xi,, cum Artic. Coufah, lracae urbs. 


w as Quadril. FZusif. — A , pl. " le$ Stella, sidus. 


28l j 


oU f.o. 1) Erstitit , fuit. De constructione vid. Gramm. $ 258. 


P 


Animadvertatur phrasis: yl N iss id est. quemadmodum 
Latini quoque dicunt, era£ e& fílius, pro Aabebat fihum. 
De phrasibus Ae (ji et ol ..e oU dietum est in v. | ds. 


29) acci, event. — IO Locus. 


2-0- PEE OS -9- of -o0*7 
veA$ Adv. Quomodo? — «$45, fem. c3 ca4$ , Quomodo 


vales? n. 6. 


) Partic. asseverandi Saze, veró, uique. Frequenter hac par- 


ticuláà utuntur Arabes ad distinguenda singula enuntiationis 
membra, vel subiectum a praedicato, ut ita simul vis ora- 
tioni addatur, unde etiam Arabibus dicitur Lam energetica : 
imprimis hoc fit post coniunctiones &J sí, vel 3, amisi, et 
M qrofecto, sane; m". 43. uy d T m et si noscere- 
t fe, certe responderemus tibi; m. 51 Ge Mal Le " $ 
i. e. profectó morbi sua habent bona. CK. etiam " 61 ; et 
Grammat. $221, 7", in fine. — UJ Saze non, profectó non. 
n*. 20. 4X vid. jj. 

. 5 


J Praep. valens 1) ad, sive fo Anglorum sive Gallorum à, et 


- 


hinc saepissime respondet casue .Daftvo Latinorum. Exempla 
sunt n*. 10 Juda Me " , dies nubilus ad venationem est ; 
n*. 64 gni En cABb a, et sese insinuare ad sublegenda 
verba , quae fiebant ; n. 8 Ji$, (Grammat. $9221, 7*, in 
fine paginae) e£ di ei; n'.1l Jstsb st conveni pru- 


. 36 
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denti; n*.91 à 4s |i QX$ , propr. Scripsit praefecto , qui 
ei (erat), 1. e. T B eius praefectis. Simile exemplum 
vid. n. 54 &j Ujoue Leo. Huc referendus quoque usus prae- 
positionis .) ad denotendum auctorem libri, scriptive, veluti 
in horum Selectorum titulo , enda (2 cet., id est auctore 
Zbou-Mansouro; cuius 4j propria Vis Jede videtur haec, ut 
denotet, talem librum scriptumve huic ilive scriptori £ribu- 
endum. esse, sive potiüs sermone vernaculo, da£ Ze Aem, 
ais schrüjver , toebehoort. 

2) ob, propter, e.c. n*. 16 o4 S propr. adumiratione 
affectus sum propter eum qui; n*. 4] UE propter lberah- 
latem eius; n. 88 JJ ob quid, cur; " 96: e! ob hoc , 
qropterea , ideo; n*. 106 oJ vid. i (- 

Verbo personali praeposita haec particula in coniunctionenr 


abit sive coniunctionis vim habet, et significat, 

a) quando cum Coniunctivo construitur, idem ac Gallicum 
que, afin que, pour que, Latinum w/, vel ad cum gerundio; 
e.g. n*. 24 (eC ACENO veniam, eum. rogavit , ut oscularetur ; 


o 


n]. 92 xx b x) de«sH ut eo abluat. cupiditatem suam. 
b) (Gustdo. Veto ciui [ussivo construitur , huic addit Zm- 

peratwi vim, et tunc reddenda est per comiuactivum Lati- 

norum, sive per Gallicum qwe, e.c. n'. 41 (4x3! sin£. 
Caeterum cf. Grammat. $121, 7*, et 49, 3". 


j Adv. 1) JVoa, minime. 2) we, vetandi partic. cc. Iussivo. 


Gramm. $235. 3) i.q. dd 40^ est. cca. e. g. n^. 52 w 3 


pli ue? *on est bomum in minio. Vid. Gramm. $244. 


- 
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-.f. NIS ero. x 6$ ouo ) -- LL 

$3 IV Misit. — «Xa, sive eXla, pl. «33a et x3Xa  4ngelus. 

$- 2 , oes - : 

XJ Coniunct. (composita ex À ad, j w£, et 9$ zo) Ve, quo 
minus. cc. coniunctivo. 


A4 Substitit, constitit ; inhaesit terrae res. II Confertüm con- 


&git terram operuttve ros, et effecit ut cohaereret; quiescere 
fec pulverem. V. Percussa ab iWjabente pluvià ef pertusa 

. Mg. ; )»-.À 
fat , indeque coAaesit inter se terra; eti. q. I. n. 18 & i Us 


Axe cO ha 3 ent: Ox) &As. Huius loci postrema 
ud d A 


- 


verba antea pro mendosis habui, et emendandis hunocce in 


o2) - 


modum : NTCOESM A) PTWCE ut redderentur: Zavud ain rei 
assumilem, sermonem eius post. sermonem illorum, quàm pluviae 
quá nubes pulveris Wlorum terrae appacía est. Nempe So- 
leimanus hoc velle mihi videbatur: Quemadmodum larga 
pluvia pulverem concitatum terrae affligit, et ita efficit, ut 
 respiremus, sic etiam oratio plana et perspicua huius viri 
nebulas quasi molestas, confusis illorum virorum sermonibus 
concitatas, fugavit et nos recreavit. At vero et sine textüs 
recepti mutatione hic locus ita explicari posse videtur, ut 
bonus sensus prodeat; Vox enim xl etiam sirepitis 
significationem habet, quà admissá locus sic vertendus est: 
Haud alkü rei assimilem , caet. — quam pluviae, cuius stre- 
pitus (ingratus ille sonus, quem vehemens imber excitat) 
substitit , cessavit. Secundum hanc interpretationem Solei- 
manus et huius et illorum virorum sermonem cum pluviá 
comparat; illorum quidem cum imbre vehementi, animum 


ingrato sensu afficiente, huius vero cum leni pluvià, quae 


imbrem consequi solet, et spirare facit animum a molesto 

illius strepitu. [Weijers auctorem scripsisse iudicabat co 

X-liw a» convertens: waardoor een stofwolk 4& aam den 
ground geplakt. Sed verbum non significat /errae appacta 
ft res, sed substitit adeo u£ quiesceret nec. amplius move- 
retur. Vid. &-Ue, quod c/amorem quidem , non veró sfre- 
pwmn imbris, significat. —. Postea Weijers mutavit senten- 
tiam in annotatione ad Thaàlebii Systagma dictorum brevi- 
wm et acutorum , quod edidit cl. Valeton, et in quo p. !* et 
M" idem aliis verbis narratum legitur. Ibi legitur x4X$ jj 
Eu SW Bae aqaMí Ou 1. e. aisof zn rede ma hun 
rede een regen was, die een stofvlaag tot rust bracht ; atque 
etiam in altero libro legendum esse statuit Weijers $54 
X2me cd. Verüm enim verb, auctorem in utroque libro 
idem scripsisse, non constat. TT. R.] 

MJ Stratum , pec. quod subditur ephippio, ad molliendam 

sedem, et se//a ipsa. : | 

ud f. a. /Stb: indwit vestem, et induíus eà fu. cca. IV 
Induit alicui aliquid. ccga. — cub Indumentum , vestis. 

T . Il 4d. sacra. Meccana geragenda obedientem se praestitit. 

Lej Confugit ad aliquem. IV. Compulit, adegit aliquem, wf 
confugeret ad aliquem. p. 6. | 

bs Lünis adspezit aliquem. oculis. Inf. B-, III Idem. p. 4. 

-A-J IV Zmportune instifit et coégit. 

Ac desequutus est aliquem. p. 9. 


em Carnosus fut. -— ex ; pl. Y , Caro. 
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RAT Barba. 

Aj Suave et volupe fuit. — si Voluptas , delectatio. 

ej D) desiduus fuit in re. ccar. n*. 101. 2) JVecessarius fuit. — 

ej Obstringens. — e Magis, mazime obstringens. 

EU pl. oni. 1) Lingua. 9) £estumoninm. 

PE Furatus est, praedo fw. — PE , pl. POS Fur , 
praedo. 

zal f.a. Jnquinavt, contaminavit. cca. II Idem. n*. 83. VIII 
Pass. formae I"*, — z&£i Macula , labes. 

-A5] Benignus , propitius fuit , favit. — A55. Emilis, subtilis fuit 
res, pecul. elegantiae notione adiunctá. YII Benignus, comis 
el blandus fuit erga aliquem cca. V Benigne, comiter et 
blande se gessit. — sida) Subtilitas, elegantia. — Xil, pl. 
-ALBI, Res subtilis, elegans, venusta, lepida, festiva. 

Qu fa. Linz, lambit. Inf Jis. — e linctus unus. p. 


10. — Alo CocAMear. 


M vid. Tus 
or Ewesecratus est aliquem , male dizit alicui. ccap. — Kixi 


Maledictio , dirae. 
cA] Juffezit, convertit. VIII Convertit se ad aliquem. cc. , JJ! p. 
Li Pronuntiavit , protulit. verba. — bij et xhaj Effatum, di- 
cium , vocabulum. 
PU Celeriter deglutivit. — x4À| Buccea, bolus. — cua Nomen 
sapientis apud Arabes celeberrimi. p. 7. 


ES Obvium habui. cca.  YV lec, proiecit. cca. — VIII Üc- 


currerunt sibi invicem. 
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Lfd fere ante verba, M non nisi ante nomina et pronomina, 
Coni. Sed , at, DM , veró. 

y Coni. U?, quo. cc. Coniunctivo. 

e Ads. .JNVon , haud. cc. Iussivo. 

UJ Adv. Quum, ubi, postquam. 

E: Proge fuit, accessi, venit. lV Prope accessit ad aliquid. 
CC. I. 

e AMicuit , splendwt , rutilavit. 

M Coni. JVo», haud. cc. Coniunctivo. 

—AJ Dolut , ingemuit. C$, da Jniuriam et vim passus , affictus ; 
moestus. 

LJ Lusit, oblectavit. animum. — MG Lusus, oblectatio ,  oble- 
ctamentum. 

d Coni. $7, quod sí. Differt ita ab E ut haec sit conditio- 


nalis, illa hypothetica particula. — y » Nisi. 
es Xi Dulciarium opus, potissimum em amygdalis 62) coa- 
fectum. 
-$ Med.,. Beprehendit, corripuit. — Inf. ej. 
* », pl. bir 1) Color. 2) genus, species. 


. 0e 


c Adv. Utmam! 

c Leo. 

u-4 Verbum negandi, zo» est. De constructione vid. Gramm. 
$ 258. 


MP 


ME Nos, — xil JVom una. 


la 28 VAS 


" 


C. 1) Pron. interrog. indecl. Qwid? e.g. n'. 88 tà» U« quid est 
Áoc? Quando ei praefigitur praepositio, littera ! vulgo o- 
mittitur, veluti l. ]. nc cur igtur? 2) Usurpatur quoque 
citra interrogationem , nunquam tamen de ratione praeditis, 
et tunc significat id quod; e. g. m. l7 UL ex v, 
pulcherrimum. vestunentorum vestrorum est 4d, guod. 9) Adv. 
Quoad , quamdiu; e. g. n*. 89 15 Us quoad versatur. 4) Part. 
exclam. Qvam! e.g. n*. 25 M "ti le quam humilis fuit ! 
Vid. Gramm. $233. 5) Part., quae adverbiüs affixa, iis ad- 
dit notionem quae Latino sermone voce c«sque exprimitur , 
veluti n^. 85 Gs quotiescunque; n*. 116 9! quandocunque. 
Nonnunquam omni significatione caret, et pláne expletiva 
est, uti in LJ et Gs i.q. J et «». 6) Adv. negandi JVoz, 
haud. — Li vid. j. " e Annon d Nonne? videatur suprà. — 
Ut Coni. sie, aut. v. T. 


€5. 


x34 Nom. num. Centum. 


: x. Utilitatem , fructum. cepit , fruitus est. V Idem, et oblec- 
(avit se. 


.sF^ Adv. 1) interrog. quando, quomam tempore? 9) citra in- 


terrogationem quando, quum. — ($^ jq Quamdiu? 
quousque ? 


dX Sünilis fuit alicui, retulit eum. — M, pl. JU, 1) Sini- 
litudo. 2) simile, parabola, proverbium, fabula, — Ma &- 


militudo. n*. 98 i. q. nostrum wedergá. n^. 37 xl» vertendum 


T 988 TT 


est (alis viri, qualis ille erat, sive veri esttusmodi , vern. 
temand van zijn slach ; sic et n*. 112 p reddas voor éemand 
als ik ben. — aa Praep. (vid. Gramm. $ 215) S?eut , instar. 

ues 4 sordibus purgavit, pec. aurum igne. lI Idem. 

g^ Tentavit , ezperimento probavit. — HP pi. n Res, 
quá tentatur probaturque homo, affictio , calamatas. 

oa Ewtendit, porrezit manum ad aliquid ccam. et |, r. — 
Sl Aframentum. 


PE : o2 , 
po^ f.a. Laudawit. — e^ Laus; encomwum. 


^ f. o. Transivt, praeterit aliquem. cc. (Ae p. Inf. wa traa- 


65 


sius. p. 9. — f. a. 4mara fuit res. — » marus ; myrrha. 
Fem. » nomen arboris myrrhae. p. 6. — » Robur , fir- 
milas. — Dux pl. els et RET Vicis una. — 3 Adv. 4A- 
quando , semel. n — S^, n*. 87, Und vice, alterá vice, 
AUnc, nunc. — A Adv. Saepius, pluries. 

a Vrilis , masculus fuit. — $a Vw. — gal et i Idem. —- 
65f.07o 


8l pal Femina, muher. 


pe; f.a. 4egrofus fuit. — (oy Morbus. — gas; "degrotus. 
$c 2s "-0- $ »0 5 .o0. Es 
ois Nom. vir. £e&z 243552454, n. 130, Poéta, mortuus 
8-25 E »o » -o- à  o- oec . 
a^. 182. — o^ el c9 OUAE agn. , sAxsJ! ultimus cha- 
lifarum ex Omaiadarum familià. n^. 91. 


c.j^ locatus est. lIL locatus est cum aliquo. ccap. 


- o. 


x3;^ f. 1. 1) Laceravit. 2) obtrectando petivit , laesitque existi- 


mationem alicuius. ceca. II Idem. n. 37. 


e Manum duit. super ve e& abstersit , tersit. — — Unctus. 
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gend Messias , Christus, tanquam nomen proprium exi 
sit m Jesus Mariae fihus. P. / REOES Lea Qui ad Messi- 
am spectat , Christianus. — Lorena Nomen medici cuius- 
dam. n*. 108. ( 

ecu Prehendit, retinuit , continuit. cca, vel c. «».. IV 1) Idem. 
ec. v. 2) Continut se ab aliquà re faciendà (zicÀ van iets 
onthouden). cc. «ys. p. 6. — eoa Müscus , seu moschus , pre- 
tiosum odoramenti genus. 


€ 0 6. o - " 
U-eca et voe Malum. drmemacum. 


9 


ye^, in poési etiam p , Aegyptus. 

E f.i. 1)Zwt, 2uvedid 2) praeterit , abit, discessit. — ess 
Qe din praeterito. p. 11. 

jb. Pluit. — y Pluvia, imber. — $a eingula. pluvia. 

)àa Ewtendit, prolongavit ; prorogavit moram. 8olvendo debito 
aut promisso. Inf. Mu. p. 4. 


z^ et R^ Praep. valens cum, wand cum Gall. en /a compagnie de ; 
e. g. n". 23. aslzal xxs, et uná cum eo erat uxor eius.. Haec 
significatio saepius hanc peculiarem nanciscitur vim, ut idem 
valeat ac 2on obsiante aliquà re, Jicet, quamvis ; e. g. n*. 184 
voi usLud - eer , le. pulchre fecit (vern. &jj maakte 
d 5 s 
Áet moot) quamvis peccaret contra humanitatem. Sic et nos 


dicimus «et dit al, pro in weérw van dit alles. 


6. 


in et ioa SStomachus. 


-— owe provectus fu in aliquà re. IV Idem. cc. |, 


N*. 184 de eo usurpatur, qui longe provectus est in con- 
37 


"e 290 T 


sumendo edulio quodam, et patinam, cui impositum erat , 
fere penitus evacuavit. 

n 9 e- 

v. JMoram (rax, mansi. — «Xa Mora. 


268 - 


XX^ 1) Nom. urbis celebratissimae Arabiae desertae. 2) Nom. 
puéllae cuiusdam. n*. 111. 

«M f.a. Fastidiwit , taedium. cepit , pertaesus est. ccar. 

Sa Jmplewt , replevit aliquid. cca. 

ela Salivit. e^ Pulera, scita, elegans fuit ves. — pla 1) 
Sal. 2) pulchritudo. — e^, fem. "i , Pulcher , venustus. — 


€5 - -—- . 
x34 Penusias, elegantia. 


€ 
- 33 


e*la f.i. Possedit, dominio temwit , regnavit, — UA. pl. é$414, 
Rex, dominus. — ela Imperium , regnum. — RXÍoA JAegnum. 

M Pron. 1) interr. quis? quisnam?  |3 ^ Idem, at maiore 
cum emphasi interrogantis. 2) relat. ?$ qwi, quicunque. 

ut Praep., cuius propria significatio est. 1) ez, et quidem a) 
motum denoíans e loco, vel a re, vel a puncto temporis pro- 
cedentem ; e. g. n*. 98 l9o o^ Joi ef cecidit e manu. eius ; 
n*. 19 4»2lb cya cro WAP quum fugam cepisset a pestilen- 
hiá. Hüc solerendum videtur quod n*. 55 et 112 verbum 
c5, n*. 57 verbum s, n*. 94 verbum Y75, n^. 51 verbum 
p" et i3, cum c^ construuntur: quippe in hisce omnibus 
exemplis quodammodo motüs e loco, vel a re vel personá, 
notionem haec praepositio habet. Huc pertinet quoque n'. 
67 53 o^ ez quo loco oriundus , unde , es? 


b) causam denotans, ev. quá aliquid fit orifurve ; e. g. n^. 100 


(5^ 20 l (^ 


o 2.60.43 - 


(accidit Abou-Alio morbus vehemens) seals Kl cya 

ec tristitiá et moerore. liac significatione d Latine saepe 
non aliter reddi potest nisi per prae vel ons ; e. g. n*. 
184 (et ego animi inquietudine et taedio affectus eram) 
" T o* propter aliquid, quod mihi acciderat ; n^. 91 
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aD, ; 223 *j o^ T3 cci, et admiratione affecti sunt 
Soniues propler INesri generositatem ingeniositatemque. Hac 
i nnieauolie pro simplici o^ saepissime usurpatur composi- 
tum el s , propr. e causé; e. g. n". 34 (et benefecit Abou- 
Temmámo) axi ) o^ propter. dictum. ew. 

c) eaceptionem  denotans rei vel personae e pluribus etius- 


: 6.5. o 35 o rM e " 
dem generis; e. g. n, 20 X21 Soi o^ Jh t LJ cerió ne 


unus quidem de (uo exercitu PeHORETE S n". 72. 2 à a uS ala. 
y PN dum $ndutus es und em vestibus euljaribus; u n. 
e. 020-3 


38 (et fuit Abou-Gassán) Mama calaeizdi o^ ex ds, qui 


adstricti erant praesentiae es, 1. e. qui perpetuo ei aderant. 


Hüc referenda quoque sunt exempla haecce: n*. 87 «6 
NC o^ i M u et edere incegjtt de hoc (cibo) ; n*. 197 cede, 
"TO à el. bibendum mili da de sanguine eius.  Quemadmo- 
dum in his exemplis praepositio .,» prorsus respondet Gal- 
lico de, sic imprimis in exemplis talibus , quale unum oc- 
currit in hisce Selectis n*. 184: Uia g^ leds el in dis 
erant poma (Gall. des pommes) P m 

2) magis quam, prae; hanc vero notionem solummodo in 
comparatione habet, e.g. n*. 2]: (si novisses numerum) IG 


- 0 ! 
A1, «2 snnorem uno. 
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3) Pecularns denique huius praepositionis usus est, quo 
praemittitur vocabulis explicandi sive definiendi causá aliis 
generalioris sensüs adiectis, ubi Latini simpliciter Genitivo 
casu utuntur. Exempla sequentia hunc usum illustrabunt: 
n. 27 eum cognatis alicuius eodem modo se habet Be) 
CU o^ ESSI cum crinibus QUnporia eius ; quo loco ES o^ 
definit vagum crises; n". 4 xUi o^ Kai. misericordia (sct- 
licet) Dei ; n". 100 Lx ot WU myrobalanum (et quidem) 
auri. Cf. ibid. , o Ras 

Caeterum notetur — et -" dici pro uo o^ e » o^ Cf. 
Grammat. $39. 

o^ 1) Benevolus, benignus fuit erga aliquem. 2) Emprobravit 
alicui jezefacta. Inf. um ezprobratio. p. 4. — m pl. iN 
Beneficium , favor. 

ÓXa Adv. 4b, inde ab, abkinc. m". 98 Qi Xa ji i Aaud 
vidi te aliquot abhinc diebus (sedert dares) : | 

gt. a. Prolibuit , impedivit. cca. et o^ vel um p.6. VIII Ae- 
cusavil , denegavit. 

p Jos , donum sponsalitium. 

Ga f.o. Mortuus est. IV Occidit , interfecit. — —- AMors. — 
RE Mortuus. | 

c MW n*. 104. Nomen viri, probabiliter eiusdem, qui n. 
134 dicitur "M T. — dl 


p Sic Arabes nomen - Mosis pronuntiant. 


9 ss e. 
Ji^ .Bona, opes, pecunia. 
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?L. qua. 

ca^ Med. (s. Donavit. X Donum rogavit. 

JL. Med. (s. 1) Commotus fuit. 2) commeatu $nstrucit ah- 
quem. — BO, pl.ouls4, Mensa parata. 

Lr f. 1. Distinzit : dscresal rem ab alià. II Idem, et distincte 
contemplatus est aliquid. p. 11 et 13. 


"uu Vocab. Pers. Zospes, convivator. 


oO 

LS Adnnuntiavit. — 2 , p. Al, Propheta ; cum articulo; 
Propheta per excellentiam ; d. " Mohammed. 

ei f. o. Germinavit, crevit, olus, dens; plantas seu herbam 
protuht tellus. — n Planta, herba. — cold Coll. Idem. 
p. 12. 

X43 Ewpressit succum. — Aus Succus, vinum dactylorum. 

79 Sparsit , dispersit. — TS Oratio soluía , prosa. 

3*4 Perfecit , praestitit negotium, promissum. IV Idem. cca. 

es Apparuit res, oría est stella. — e , pl. MES Stella , 
&idus. 

Lsu f. o. Salvus evasit, liberatus est. YV Salvum fecit, libe- 
ravit aliquem. p. 8. 

V93 Jugulavit aliquem. — e Jugulum. 

od Pronomen personale 1"* pers. plurale comm. generis. 


£459 Quadnl. Aeciprocavit sonwm , pec. fussiemdo vocem oh, 


oh! emisit. II Idem. 
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M55 coll., sing. xim, Palma, palma phoente dactylifera. p. 8. 

j9& Unicus im suo genere, singularis, rarus fuit. VI forma, 
quà hoc verbum occurrit n". 81, in Lexicis, quotquot adii, 
frustra quaeritur; e contextu tamen vix aliud significare 
potest nisi dicfum novum et inauditum protulht, sive potiüs, 
quod nos dicimus: 4 drukfe zich op een geheel ongemeene 
wiüze ut. 

A3 Pocavit, convocavit; (soà Uvidus fuit , maduit. TII Poca- 
vit ad se aliquem ; palam vocavit seu clamavit aliquid. n*. 20 


€9 505 


o » o- : $. ma : , 
) (Pers. 5,43) Primus anni dies apud. Persas , novi anni prin- 


BO 

cipum, et eius diei festum. p. 10. 
T TT TP . 9 e. .Í| WI wo vM oe 
,9 Paucus, exilis, vilis fuit. — D Nomen viri. ta o? nr 


n.43. De eo mihi nihil innotuit, nisi quod ex narratione 
laudatá patet, eum fuisse aequalem Abdorrahmáni, de quo 
vide Lexicon in voce. 

UE Descendit. inf. * j — jj 1) Locus ubt quis iumento de- 
ecendit et deverfit, deversorium, hospittum. 2) in universum 
mansio, domus. — T Idem, et gradus dignitatis. N*. 97 
verba Dez o^ pi x pe Mi i5, quae proprie signi- 
ficant. cognati alicuius sunt. eodem loco ac crines corporis eius, 
interpretanda sunt, cwm cognatis alicuius eodem modo se Aa- 
bet ac cum crimibus corporis eus. 

sj Abduait,' semovit. V Y) Remotus fuit. 92) Spatiatus est, 
et. oblectavit se in hortis. 

v» Memoravit genus alicuius, ab origine denominavit eum. cca. 


bos : ER 6 . . 
ex Leniter et grato modo spWrawit. ventus. — 3 Lenis et 


gratus ventus, aura. 


e 295 4j 


Le f.a. Oblitus est alicuius rei vel pers. cca. IV .Effecit ut 
UU REPE ccga. Pass. Ob/ius esí aliquid. ccar. p. 18. 
Ad hanc stirpem vulgo refertur, etsi potius ad |j! per- 
tinere videatur, plur. 9SLL3 JMwleres. uius vocis singulare 
haud in usu est; pro eo frequentatur 8i al. 


L3 Crevit, adolevit. YV Coegit , instituit facere. cc. Imperf. 


o3 JVovit, cognovit. YV Hecitavit carmen alicui. ccga. 

VeS JEapandit , euplicuit. p. T. 

eal Lassus fuit. — ei Labor , fatigatto. 

mU 1l) Pura et sincera fuit res. 9) monuit aliquem. p. 2. — 


6 3- 


c.»2i, comm. gen., Pera et sincera poenitentia. 


pt f.o. 4diuvit. — p 1) 4duailium. 2) Nom. propr. viri. — 


8&2 09 20- . JANE A UK 
dem c) S, .22, Praefectus quidam provinciae Chorásá- 
-.9É»025c 


nae. Ae1,,)2e3 Illustris e gente Sámánidarum princeps, 


item provinciae Chorásánae praefectus. n?*. 37. — ME 1) 
Adiutor , defensor. 2) Nom. propr. viri. 225i, agn. DS, 
i.e. Surdus, n". 36, Praefectus quidam provinciae Tabaris- 
tánae. 4:091 96 d yo pin RS n. 116, nomen viri 
mihi ignoti, - Mr : pl. is , JNazaraeus, Christianus. 
vci Mediá parte feit, dimidium rei cepit. Yl Idem. IV AMe- 
dium (emu. 2) «ste et em aequo egit, et quod tustum est 


fecit alteri. ccap. 


vXb3 f.i. 4driiculatam et significantem protulit vocem , loquutus 
. est. cc. v. II Zond cinait virum. — xibia Cingulum, zoná , 


balteus. p. 10. 
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:B3 f.o. 1) Fidi, spectavit , conspezit , contemplatus est. cca. 
oculos convertit ad aliquam personam vel rem. cca. vel c. 
Sr. vel p. 2) cozsideravit, expendit vem. cca. — VIII Za- 
apecíawit, praestolatus est. cca. vel c. 

-AÍS Mundus, purus fuit. — A45, fem. i, Mundus, purus. 

es 1) Ordinavit , ceríá serie RES 2) metricis modis com- 
posuit, carmine aliquid expressit. n*. 72 et 79. 

x Jucundus, gratus fuit. IV Benefecit; contuhi in aliquem 
beneficia , benefecit. alicui. cc. , Ae. p. 11. — eS Adv. affir- 
mandi 1) Zebester? (gaarne). p. 10. 2) «£a! (ja). p. 10. — 
yet , pl. NT , 1) Delectatio, voluptas, gaudtwum. 9) beneficium, 
beneficentia , mumficentia. — pee Commoditas vitae, volu- 
ptas , beatitudo. — c uuu de Nt Jucundior, $ucun- 
dissimus. 

Xài f.a. Pervemit ad aliquem, perlata ei est epistola. cc. , JI p. 

y. coll. 7Z'róa, coetus hominum. 

Pec fem. gen., pl. dde l1) domina, annus. 2) appetitus (lust). 
p.4. Huius vocabuli ope Arabes quoque grronominis reffeai- 
v£ exprimunt vim, ut e. c. dicant eA» animae luae, pro 
(voor « zeif)! n. 72; et n'. 30 Fd "En íroos. daarmeé 
& zelf! Et sic etiam n'. 111 "5 Jus, cum labore ani- 
marum, idem valet ac cum JR 7 TM 

ES fa. Profwi alicui. ccap. VIII 1) Ufüitatem, fructum 
percepit e re. 2) Usus est re. cc. e. — e Utilis , saluber. 


us KJRepulit , reiecit. cca. 
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cB Perforavit. cca. 

od5 Discrevit selegitque quae melioris nofae essent, veluti num- 
mos bonos, « sequioribus. cca. VIII Idem. p. 13. 

veli Imminutus fuit, detrimentum cepit , defecit. Inf. La , et 
Defectus, detrimentum in qualitate, vifiwnve in intellectu. 


p. 7. 
eO f. et 5 fa. Se vindicavit. VIII Idem. p. 2. 
"S assit repudiavit, — EC Difficilis ac durus fuit. IV 
Idem ac I. med. Kesrá, et aegre fuht, displicuit ili. — 
Part. Pass. od fem. i, n*. 194, ingratus, molestus. V 


Alhienatus fuit ab aliquo. cc. J p. 


x f.o. et i. Detulit, divulgavit. dictum factumve alterius. ccar. 


et c. , Ae p. p. 10. 

A«3  Conscendit proreptando arborem. — PME , pl. 48i, E«ctre- 
mifas digifi pulposa. 

;8 Fluvit aqua. — pu pi. Jud, Fluvius. — 8 Lumen, dies. 
Jus, n*. 108, Znterdu. 

zu f. : 1) Prohibuf & re, vetwt aliquem aliquid. ccap. et 
o£ r. 9) Pervemt. cc :MV.— II dd summum pertigit terminum. 
VIII 1) Abstimuit a vetità re. cc. 2. p. 9. 2) Pervemtt , per- 
Agit ad. cc. (di. ESO Jictremum,, summus terminus , culmen. 

cU f. o. Picem subüt eaplevitque pro alio, vicariam operam 
praestitit. ec. ot p. 

JG f. o. Splenduit. — jt Ignis. — É $3 Lumen, lua. 

«3 vid. ual. 

us Incessit , progressus est. YI forma, quà hoc verbum oc- 

38 
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currit n". 114, in Lexicis non invenitur: at, quum (95, teste 
Golio, idem sit ac 4, ex analogiá linguae (5.3 idem si- 
gnificare potest ac "c , videlicet vemire fecit, arcessivit ; 
quam significationem contextus quoque flagitat. 

; S, pl. CR Genus, spectes. 

JG f. o. Praebwit alicui aliquid. III Tradidit, porreait alicui 
aliquid. ccga. — oi Donum. p. 4. 

eS fa. Dormivit. Part. Ju, pl. aii, dormiens. p. 7. — 


Ee Dormitio, somnus. — x3 Somnus singulus. 


JU f.i eta. Consequutus, assequutus est, obtinuit aliquid. p. 3. 


$ 


» Pronomen personale 3'** pers. sing. masc.; fem. lo. 

i$, Pron. demonstr. Vid. Grammat. $ 207. 

—9 Flavit ventus. 

G9. — Videatur E IV. 

P9 Helquit, deseruit patriam suosve, disiunctus fuit ab iis. 


69$ 20 


Inf. ol Edd L 


t 
Lao f. o. Maledieit , verborum contumelid insectatus est, pec. 


zm Irrut in aliquem. cc. le p. 


carmine sive saíyrd. cca. Inf. 9L. 

ao» II Terruit, comminatus est. cca. 

.So9 1) Ducit , direzit. 9) attulit obtulitque donum. ITI Re- 
ciproce donum obtuht, reciprocavit donum. n*. 92. IV i.q. 
I, 2. ccar. et |i vel J p. — Kj, pl. Gas, Munus, do- 
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AW. — PIER Nomen chalifae terti ex Abbásidarum fa- 
milià. n. A4. 

Ao, fem. «A», Pron. demonstr. Aic, Áaec, Aoc. !Ó2 G, n. 
36, 1. q. nsum à ovrog , O lu! 

v? fo. Fugil, anfugit rem. co. (yer. 

e» Senio defecit et confectus est homo. 

ind Nom. propr. viri, i. q. Hebr. 4fároz. -— agn. Aaa, 
i.e. probus, nomen chalifae Abbásidarum quinti. 

$9 Jocatus est. — jj Tara 20CUs. 

Re9  Fregit, i e — € 1) Yilerdlis 2) nom. propr. 
viri. xi Jus DI "e, n*. 20, Chalifa decimus ex Oma- 
iadarum familiá. 

J9 Particula interrogandi, 44? aum? 

X9 pparuit, splendere coepit. — V Renmiduit vultus , solutus, 
laetusque fui. 

e» Depilavit. II Idem. — cji, cogn. iuo ael es Pro- 
vinciae Chorásànae praefectus sub Chalifá Abdo'l-Maleko A 
quinto ex Omaiadarum familià. n*. 12. 

o et Xo Peri, interiit. IV Perdidit. p. 4. — «l9. In- 
ferius. p. 8. — dXa Perdena , exitialis , perniciosus, letha- 
his. p. 8. 

e Pron. 3'* pers. plur, masc.; fem. "T dual. 49, 

e? Sollicitus fuit de duquá re. CC. «» (ztch om of over iefs be- 
kommeren).  lnf. s. p.4. VIII So/llicitudine affectus fuit. — 


Se. 6 »» 
e, ples? , Sollicitudo , moeror , cura. 


Uo Bene cessit, profuit alicui res. — p Gratus , utilis , com- 
modus. 

59 Pron. 3** pers. sing. masc.; fem. | 9. 

o9 Med. ,..— Facilis, levis, vilis fuit p II ZLevem reddidi, 
vilipendi. 

ce»? Imprf (s.e. — Decidit, ez alfo praeceps rui, flavit. ven- 
tus. — (249 fut. T Amavit , dilexit. ccap. — 9M9 Aér. — 
PC p cupido. 

co Ady. Absit! procul eit! 


» 


. Partic. insepar., proprie 1) praepositio, uti videtur, valens 
cum; sed hoc sensu tantummodo in iureiurando usurpatur, 
e. g. in x, n'. 114, propr. cu» Deo! i.e. per Deum! 2) 
Plerumque coniunctio est , quà vel integrae enuntiationes, 
vel singula vocabula, simpliciter copulantur , adeoque Latine 
reddenda per e/, qwe, autem; vid. Gramm. $221, 8" 3) 
Saepius respondet Latino dw; e.g. n*. 118 8&8 (,9, dum 
(la sedebat. 4) Interdum usurpatur eodem fere sensu ac 

e , multum est, sque e&dem, quà haec vox gaudet, con- 
structione, nomine indefinito in Genitivo casu subiuncto. 
Exemplum occurrit n^. 91 : AL ues , le. e£ pocula haus. 
Vid. Gramm. $250 et 251. —— 

2» Pilosus fuit. — 3 V'estunentum. ki£male e lanà contevtum. 


6G .. € .of 
33». pl 59, Aervus, chorda. 
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—X$,, Imprf. JX;, Confísus est aliquo, fidem Aabuit alicui. cc. 
ep. — Jus Confidens , fidem. habens. 

v, Imprf. vu, lVecessaria fit res; necesse fui, ui. cc. 
o IV Feet m bonum. 

Ac, Imprf. Au. 1) Z/ncoem, reperit, comperit. cca. Pass. 
inventus est, adfuit. 2) nactus , assecutus est. cca. 3) recupe- 


o 


ravit. Inf. jo sensu passivo, adesse, praesentia. n*. 84. 


dere , " : : € » 
j*» Brevis et compendiosus fuit 1n sermone. — ;4-», fem. 
€3 ) 7 


65 - s . dis . ; P . 
&-, Brevis, concisus. — $2. DBrevior, brevissimus, magis, 
maaime concisus. 


e Dolwit , correptus fuit dolore. — E. pl. Pe , Dolor , 


morbus. 
"A m , PN 
MS Tünuit sibi ab alio. — ke. Timor, metus. 
- ge . . . 60 — $6 d 2 . 
&-—-. JPercussil in facie. — &z»9, pl s, 1) Facies, vultus. 


2) 1. q. vernaculum wizigé, voorkomen. n*. 64. 3) princeps 
gentis aut regni. p. 10. 

aA Solus, unicus fuit. — A5, fem. &., Unus. 

E IV 1) Desolatus fut et vacuus hominibus locus. 92) con- 
Iristavit. X. 1) Desertus et desolatus evasit locus. 9) moe- 
stus fuit, moerorem concepit ez solitudine. w*. 98. — Ez 
ISSolitudo , moestitia. 

Ja23., Candicantis pili mizturá finaWt aliquem canities. cca. 

go» Imprt. gos. 1) Deposwit, collocavit. 2) reliquit ,| missum 
feat, sw. pe , n'. 121 , depone , 1. e. mitte, sine me, 
vernac. Jaat qm?? begaan ! p exi £2. n". 91, propr. te 


.- 


a te reprehendere me! 1. e. ne reprehendas me! 
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co» Haeres fuit, evasit. IV Haeredem fecit; fecit aliquem 
laereditate accipere aliquid. p. 9. — e) jl», pl. xi. , Haeres. — 
CoL AA , pl. un js, Haereditas, res Aaeram als acquisita. 

De Collect. Rosa. 

E Folium, sve arboris, sive chartae. — 3b Homo charta- 
rius, scriba. 

5» Portawit, sustinuit onus. — » , pl 3», Consiliarius et 
administrator imperW, vicarius principis , vulgo vezérus. — 
8b , Fesíri digmitas et. munus. 

oj Imprf. o Ponderavit , libravit aliquid. — Inf. bs , et pon- 
dus rei. p. 10. 

e» Imprf. -—- 4mplus, capas fu, comprehendere potuit 
locus. 

o» II 1) Gratiam Dei sibi conciliare studuit bono aliquo opere, 
2) universe iz gratiam alicuius se énsinuare studuit cc. cr. 
et |; p. V Idem. n'. 54. 

us» III Solatium, auxilium. attulit. cca. 

Us» Quadril. Apud se ipsum. locutus est ac mussitavit. 

Ls?» 1) Coloravit. pinaitve pannum. 2) susurronem egW et de- 
[uli ad regem. — bes 1) Color e£ pictura vestis. 9) vestis 
colorata pictaque. n*. 68. — Cf. Weijersii. Specimen | Criticum 
emhibens Locos Ibn-Khacamss de lbn-Zeidouno, p. 164, ann. 
283. — Ui, pl. $a, Susurro , delator. 


cuo, Imprf. cia, 1) Descripsit , enarravit. cca... 2) praedica- 


vi , laudavit. Inf. Eo xs Descriptio formae qualita- 


éwmve personae aut rei. p. 13. — uA. 1) Famulus. 2) 
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nom. praefecti cuiusdam Syriae, regnante Motasemo-Billah. 
n*. 90. 

d», Imprf. [TN 1) Jwnait , copulavit. cc. «9. 2) donavit, lar- 
gitus est alicui. ccap. 393) pervemit ad. cc. |J. III Coniuan- 
clus fuit alicui, foedere, amicitid, consuetudine. cca. V  Co- 
pulatus, | comunctus est. —..N*. 129  Infinit. dci in malam 
partem usurpatur eo sensu, quo nos vocibus £oppelen et 
Loppelaarster utimur. — VIII Continuus fuit in aliquá re. cc. 
Lue. n*. 116. — XLe Donum. n. 89. 

e?» IV Praecepit , —— 25 ccap. et «o r. — ud. l1) 
Praeceptum ,| mandatum. 2) mandatum. ultimum , feelamen- 
tum. n^. 61. 

Le, icit alium munditie, pec. sacrae lotionis. — *,4, Lotio 
sacra, quae ante precationem fieri solet. — 

Eo» 1) .Posw, collocavit. 2) deposuit aliquem , Aumiiavit eum. 
cca. Hanc significationem quoque habet verbum admirandi 
(Grámmat. $233): ey! C, n. 25. VI Demisit, humiliavit 
&e, modestus, humihs fui. VIII Humilatus est, vilis ab- 


jectusque evasit. — guo», pl. ela, Locus. 


pd 
- 


o», Pollicitus est alicui aliquid. cega. — «e, Promissio, pro- 
E 6 »o- ) T7 . 
missum. — Oy,ey^, pl. oustsa, Promissum. n^. 45. 


c» Comperit conveniens esse aliquid ef ufile aptumve. TII 1) 
Conseneit. 2) convemi, congruit res cum alà. cca. VIII 1) 
i. q. III, 2, et 2) Evemt, accidit. 

uei». 1) dntegra fuit ves. 2) promissis stetit, servavit pactum , 


persolvit debitum. |. X. Totum. dedit ac persolvit. 
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5» 

CS pl. EARS, 1) Hora. 2) tempus. 

As, Zrsit ignis. IV 4ccendit ignem. 

$e 3». Gravis fuit. YI Gravem esse dimit, reveritus et ve- 
neratus est aliquem. — J5 Gravitas; etam reverentia. p. 4. 

-A$,, Imprft. cài, sfelil, constitit. 

p» 1) Ceidit, decidit. 2) percussit, tuditque malleo. ll l) 
Jmpresso vel énscripto signo regio consignavit epistolam, di- 
ploma. 2) rescripsit momine principis, scripsit edictum re- 
güuun. | 

M. Coufisus est Deo. V Idem (eich vertrouwen) co. ,,Ae. Part. 
[CR Confidens. p. 2. UI p^ Mal, i.e. Deo confidens , 
agnomen chalifae decimi ex Abbásidarum famil. 

5i;, Imprf. Ao, Gemuit vir, peperi! mulier filium. — oUl; Geni- 
lor, parens d gater. p. 12. 

p. IV Convivium instruzt, pec. nuptiale. — xaulo ^ Epulum , 
pec. convévium , et spec. nuptiale (bruiloft). n*. 88. 

p Imprft. p" l) Spectavit ad ahquid. cca. Sic n*. 55 W 
p ab eá parte, quae ad eum specíabat. 2) Praefuit. I 


Praefecit aliquem rei. ccga.. VI Continuavit ; successive , con- 


linuá serie et sine intermissione consecutus est. — Y. Prae- 
uis uua : 
fectus provinciae. — i3. et x3, Praefectura , regimen , re- 


0$ . . e. . . . . 
gnum. — dà! Potior , aptior, dignior, dignissimus. cc. «o T. — 
uolo Dominus, herus. 


e?» Imprf. EY . Opinatus est, fere cum errore. VIII Suspe- 


ctum habwit aliquem. ccap. et wor. Pass. n*. 116. 


4 


5o. . . . Ke. 
$us dnfortumum, miseria, nostrum «ee. — ss, in statu 


CODSÜT. 4, VOX miserescentis, vae/ eheu! e. g. m. 194 


[- 2 JP [P7 


eX. Pae vobis! 


*J 


i Partic. vocandi et compellandi o/ Zeus! 


€3 


cS Rubinus, gemma pretiosa. 

Lea (proprie a verbo ,,-) Nom. propr. viri. — MERC 
JJU , agn. Lear, i.e. Barmecida, Vezirus Hárouni Arra- 
schidi. m*. 45 et 49. — D 3? ue, agn. XU, i. e. 
sectae 4bou- Hárethi assecia , n". 199, amicus intimus Motíi- 
ibn-Ijàs. Vid. supra Lexic. s. v. gb. — (595 (p (453, 
n'.96, Philosophus peripateticus, mortuus Bagdáde a". 364. 

E Manus. 5399 m propr. ez£er manus eus, 1.e. coram eo. 
(vóór hen). p. 9. 

oup (proprie a verbo 5;) Nomen viri. — 5 Mn Oug, n". 94, 
nomen viri mihi ignoti. — esos, praen. Due Sa kj n*. 28 
et 74, Grammaticus et philologus celeber, florens sub Cha- 
lifá Almámouno, apud quem in magno honore fuit. Obiit 
a*. 202. 

e facilis fuit res. IV. Opulentus fuit evasitve. V Facilis, 
fW"it ves; paratum aliquid fw alicui. cc. J. p. 5. — D. 
pl. pw , Opulentus , dives. 

Bs F. igilavit. IV ZEwpergefecit aliquem. 

39 
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o,4; Collect. Judaei. — (sosui Judaicus, Iudaeus. 

ca» Nom. propr. viri Zi bo 

ei. pl ge, Jes. — Us Quodam die, aliquando. — 
Aia, adv. comp. ex 5s et 31 dbi, lllo die seu lempore , 
P: ; 


£unc. 


CORRIGEN D A. 


in Chrestomathiá. 


Pag. "o, lin. 8 af. pro A legatur o5 


in Grammaticá. 


Pag. 23, lin. 18, pro Multum lege Mutum. 
» 99, "v S9 af. pro bua lege que 


635,5» 6- 


» 44, l. ult. not. g, pro secundo AER lege XA X83. 
» 46,lin. 4 af, pro RUN lege NOM 

» 050, » b af, pro n.e lege n.c. 

» $6, » li, pro "C lege e». 


» 59, in notà lin. 2, pro passere lege pascere. 


» 69, lin. 10, gro OUXA lege Axio, 
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Pag. 64, l. ult., pro 4 lege Zmprívs. 


^H 


^" 


^H 


H 


Pag. 


s, 


67, 1. 14, pro Qi lege pie 


68, lin. 13, men lege in. 


15, lin. 9, pro cos - x 


r d 


83, 


188, 


294, 


» 1T et 18, lege LAS et Ki, 31. 


ud 


» 15, post s adde: »et CA 
7» 12, pro iral lege slsat. 

7 $9 af, pro NMC lege NM 
» T], pro viculo /ege vinculo. 


4 Db, pro vcl ege vel. 


o)? 


»0- bj 
» 8, pro cet lege eG 


zr 6 af. adde in initio zaut". 


in Lexico. 


lin. 10 a£, pro 29. 186 lege a». 286. 
z 18, pro »De eo mihi" cet. legatur: »Chalipha e Phátemi- 


darum gente, qui in Aegypto regnavit ab anno 365 usque ad 386. Hunc 


sine dubio voluit Auctor l.l; itaque ibi, ac pariter in Lexico p. 250, lin. 9 


af. pro Tod legendum est Xs. Qui ibi commemoratur Hispanise prin- 


ceps Abdorrahmán, non alius esse potest quàm Abdorrahmán III, qui re- 


gnavit ab anno 300 usque ad annum 350, quo ei successit filius c? px 


(eem y) Auc. gitur aut. Auctor, aut scriba librarius, erravit, patrem pro 


filio nominans; nisi statuendum sit, Nizárum, antequam imperium nactus 


esset, ad Abdorrahmánum scripsisse. 


—— —ÓÁÓoÓ O88 ——————— 
TYPIS E. J. BRILL, LEIDAE. 


——o880o- | 


fr 


Leda pd Xy aped! cei cA undi cui xii eG Maas 
M Xl cama ces CSiJ Xl Qa dui deii O9 In 
Qum Q3 eLalysy Quis E xxi cu lal Jis QLUE No 
LSU qf. 31 eI aeE sil eias LUE ead MJ i050, 
RU ME C 
nde DAÁB Lab, Uum cADUE casia Le uil UPeiaJE cya 
D! et^ chr deua QapEa Qu cli xd cal, (otn 
Lies ils Vl oig etes, 9 UU iaaa)l zlalo Uil 
JL3 a3Ls cs, "v — BRA c3 
Tb Ul. Quisb uà QS XUBLJE JoJE cya uud pail O3, Loy 
vA BÀ Qai oi c^ JUB Qe ARS QJ onm cux ua 
BELA Roa qp LiXya La eXxje UP of; Jus aUP xud Qe 
quales axi SLE uS ue EGUE cpecedE ual esJLz, QSSI 
Jo qued qos JUB Qux eX d Quy xxesló Quil axe Ma 

$ am GA olo Ki ma ai, 

Ejbsual| fà3lb] (uU ura jUmuJE us 
pue! eim xDE uio, cyan odl, 


a) Weijers pronuntiandum esse putabat TA , quod latus et partem 
significat ; et in parte sermonis hic idem valere atque alicubi in sermone. T. R. 


E SRI DRE. 


"r 


j^* qexI oU ue 
XE Juiuu Lepaze Qslo Lei jum QOL Lee "a osi FE 
UE US dau qua Qui, aii qai, aqu, Dye e4UI JG, Ifa 
La Qux aGouuab Lam qp dem s 


»of$. 


OA Qui gea gi desi, N KL. 
LL Read MJ "i N 

Xp emo! JU o$ iuxla ou iul cx» Le Qum aj Qs 
dy MA eue (rein $e gam Y Mais Ri adi UM 
KÀo La iJ JuiB aac, Le dy] cuazdE cjl pP» Lans cxi Lea 
&XXo (Quas M, cel) Kai Qu cuf cle; $9 Uie Jua P, 
"Eno $m) eXiXo Ub X&ice IM 
kh-— GL ase Lau, o! dui Lis, je, cAcsday HY 
&sLJI SI lo U£ suh Jui Loan peo que dde (SK 
— a CE NT 
p-5 qiia eed Quer alaiib aud Luoelo cuan E cule 

d) In codice haberi 1$ il, et «Liu, et non esse, eur hoc mute- 


tur, monuit Weijers; nam plurali pronomine non solum eum, ad quem 
sermo ibi sit, sed omnes qui eiusdem generis sint, significari. 


fr 
exe RARE e QJ aid, Gee! eee p cma lb 


QS UU, xim Que, Qum auME Axel, MAJ u$s aj mmu, aule 


e£. ww 


L659 csse La JUS ajA. uar XxeAE SÀR ae JU Cipand 
Ba)! jom- 1À» exem C9b Jus Quis dL, spo Q9 Quad 


o50^5 
. 


eB Qu Quis XUL O3. XOSUE ua uina OueJE 1S ol ou! 


$ ojJo uds dudit, osi Us Ce3f SAT ALSdE ile 


3 *0, 


ca) wu SD UB QS dipuX; Lal GJ Qus amm coj9UE uil 
vaass la Jas 2 Mia Ried HUuo EXidall, funi teil, 
DA uie As vciecus Lol DI 23 qua A SAI Dios 
BA, Cole $3» ipa Em t3 ou oU essuo ne CU 
o4 JUDI ge xaus so Xa, JUB LUUD XL! nius, rua 
O^ ueedd| palb cul emm dS cii JUedUE cil oo) ilo 
iine s|9 g^ M Jom qdb, 9L xalaS Li] Ougaul Ó 
uud Gu Qa ie guedU almas Ga UJ ee aJ dui 
, 
"UE TPVPEPRPER TENTER" IEEE ENT. 
Lu ; 
O^ ueu3 du quif cle Ula xx Que gases (ule qe, 
$ aye Que Quai 


a) Verba Corani, Cap. XXXV : 34. 


"n 


m 


Wm 


Wr 


"1 


rj 


prz [Oa Jt c^ 
vli woyni ade celo domlsUb Ja LUDSUUE Ouum Qu Qe 


oLST, sLhUE uai, «LUI nazi JU QeemUl Uso QueRAS Ga ad 


o à "P 0^ s20- o » o. s» & 
AJ jeiB AU 3l Delyas X3. Qe! ulcus axem, — $robecsUl 


- [^2 


oi $i Js ue LA Jus QAAE ol ous dauls Luo, 
CRVITFONS IECIT TET TR 
NOCERE UPRCORE EU MT: Jen kae (pupa 
vu 
dj uh dde 3 uri uie Mee da i2 gj 
Y qum xa eil Y. Obl JE UU ua ee] iX Cus 
mon 3L (S als epaiuua P. x mm iX e E img 
dS, i Ko e oue Qu39 QAI leues IE Xilel, 
» 
oe ue aem a uir ubl ci ujells 53 sens 
uda Uo Les duum UB sedi ale cunei aJ cii 


un ds mb LGDME OUS ceu JUS caxxI TÀ9 Lus 


liv 


[^ 


ou 


W 


a) Recte sic editum esse, in codice vero perperam AJ, haberi, monuit 


Weijers. T. R. 


f. 


3 qub Lu) JL QUSE cumlo JO culi Jm ule cula 
g^oX| e sd du La xe )Ó quaJE o qur joG Abu 
Lee be duis 3E JUS SuuyE UE Ou, Y uAlis colas, culi Ls 
sas cy So eil, cell cya o 15 KeUuo Ambo io db 
pam o3 pie ENS PETTINCCI NERA 
cSX3I pacaudE cca Il. cletsU cL lsUl, cA Ul 
5553E qol sdb, ue ule Qu Leena orla, xo xS] 

c ian E 
Jus kan He p pcm x Q9 "Ry e Kan, 


pi 9b qum pol, QUE umo eM ces epa ajo] (I 


- 


t£ ' 


- 


aulis SE, je een! cdocis SAEUE ets ute uas 
PERI ule S eui 
Mae p pi UV Uer MGE adi us 
coeaedi cpi do? 
gJue ji (ye eei Qeiaa La dÓl 
! ' : » 


$2-À ga uini elus erar xal 


[] 9 £1) . *. ld LEÀ 
a) In codice JzSw haberi, et sic legendum esse, monuit Weijers. T. R, 


"4 


oe Bells ciel! casa] (ua 


" i " - me opua i diis -— pn imd hp" 


3^» O.5» 


MP a Dus csi vili QUAESLUI uk Jo p Kho Ug 


«05.5 of. e 0-9 o0f£f 


issus ue SH Xia xU uxsf PA Mn RUM Anz», TOV CL S 
Que VM nS 3j Mo kc u$]3 a A, TE puc -— * 
2-0. of 


EMT Uax? ces dU, € i894 ze » ees uà TOS WS 


Minpbic: A3 G3 QeS xul QulE copo Ui 


wx, 2-025 » o- of w &-- -- 0 - - 
2. o€ 0 w2 o2 -oeÉ » o» e - 


oer d$ | 3 ges po RÓM qve) ex 35 
Pate an etai esie 
Aa coL usa Gres C. JE vas 

Y, QoUxs soi "i EC et mY di "- ol - ll 


deo 


230- - 


Ubi; Qe -— lá p VoL Lio Mus 


P^ 


eXaxbm uudasló xj au) Qum, JU uL uei ga 


3 » $ - 0» € 
AR gX. qox utr aue uos ua uite eJ x 55 


duis Kuala s logon &3 - ico TOR MA d Opa elsi aya) Ao 


3-05 » » 9.0 


oes Jb oj TCECOMU JUS XXe IUS uS ael Ll. LJ 


Jus, 9 ausi RR ^ Oa? vÓJUS aae Eu judi 9 


e - &é [d ee 


» oÉ oe 


Jui, JusUu xipoye Krbo- caf E aped ciem, $E 
GS lees o! ui JUS QST iie, aD qax Mia ends 
p ce es Gl juo A, Ks o^ eap Ossa La 
JU GS uu EE Uus CEN auia) dUdib Lg JU pnazadi 
x4) Ss Ub idR, Qoji eda Qm M9 af culus juo 
(ab ga ueris Li ds us ila EU. unes iaa 

M, 


WN 


— 
—— 
-— 


a) In codice hie ante ,J.$ pro inscriptione omnium, quae in hoc capite 


zm 
sequuntur, haec, ut monuit Weijers, leguntur verba: 4s 55 Wb 


T. R. & coL 


b) Recte sic editum esse, sed in codice | | :laz! haberi, monuit Weijers. T. R. 


c) Verba Corani, Cap. XVI: 7. 


d) In codice male v 


x 


MUETTUEM 
quem dE sbels ce lemlE casUsJ (us 


EP 


Uas sla Iq LiiLs Lei xe VON ky je Mf 


[ NP 9?w 


— ol SX CENE UEUPR INEO Ma ut M 
le cues ERU xu Rud CIN Va e exei Lo 
o^ ex Fee e" A, pu & ASI, WEB PC E EE 
ede Us d club Jg] eui ia lor us D4DU cue 


30-5. ) o2 


Cua exa. ve; »*. TON e Ji xis » dis TE 


LU jai. 4 XXSUP QS 94d, S; eal GuAAS ulia lys lv 


oS » Oe 0s 


vU si ARM me T sl, C Les ires cA 


8 O^» P] o^ 6f, [ 


so» E pec S DUCUM Kxwece Ai i: p ST Lata 


o, SOLE ai GAS pala cy ou Xl as jb$ d ulis d. 
Ki b $e PM go e LJ JL An ned K 
Vis bli uae ja auzr,i Kia Gira eU. Quasi cel, ceo 
l eJ orem ule oh odyen»ó JU amus gi obi 


qd) Recte sic editum esse, sed in codice L4 haberi, monuit Weijers. T. R. 
b) Verba Corani, Cap. XXIV: 54. 


9525» J"- 52- e LEA 


As ly. xulR Ted Qopali e 


[ dii od - - e 9 


o0 20.5 ? 92) "^ s o. 2" à 2.00 2 -2-e - 0-5 

ix e» pat o£ QA edi P MM pud 

XS thajb c Js S] xd yup X59 cl ial 
7" & 


of 7 e T - pULE. - d LP T^ o 
" Jp ole, » - n PTS T Sat ei it o^ 
LLRLME- - & rn "8 o9. .É.. -—- 


ET Qs Xm dux nds IT EE EP EET: 


e Q9 ros 


v A gaoJi p D) o LesUsl gut, edis, 
p oU bii cud & &X3lj, zd là a o^ Ur Hi bo 


ule Xue DAL Qui; Arodf, WUDA eS QOET QST EY us 
x5 Uii b deeem eum) cye Rpnh LA. 


300 - 


Je pt kc», RT s 5 cà eX ten Mw cl 


- Bandes 


-— 


4Á 


ew n9 5 -.o. 3 7 Oro ew 232. r 


Jd Ea deis QU TM. & eX xis |» SUAE xe, 


*£ 


LP PITE -.o0- 


9 HS XA ua ae xU Ou 


q) Recte sic editum esse, sed in codice TE haberi, monuit 
Weijers. T. R. 


- - 
b) Sensum requirere, ut Evan legatur, monuit Weijers. T. R. 


"o 


3 w,.nme5 " [^ ^ Qe» » O9 


2h ij Lis RM ou TOC Jul, s e £6 a7 P 


& Glo Le vel L2 Jis Ud 7 a Ail 


XS anus asdf (s 


Gb Ae a LA ai ael E ES Q6 As oi cero 


"i ii e3lusl; jaabSi cst ossi xii ule eal 


^ 5 - 


».ofoo )3 re 


Qe wl o ema o^ dem IN iu e". D VEL. alli 


Aoi uus ausu QiSSi Lus yiii, ite o^ — A" 
, 256 39. .. à .&, o Oo &.- 


$9: : 3$ 35 2 » »0 » 'o e CO 


MS dia oe m— Qo? $ osi C" joue 


codlást eux Le EC eB HEC: sedis p Aignuo col 


e - 


O . Oo" 


anecod cs? Cdi. d sd Kai een AH Js sj 
prim & uina Kcu E^ eor caBli UMRUD oa: abes 
£305 - e 90.25 


3 odi jer WI T p T WV o ou e 


Lore "rJ 


cle odi $ cs Lem SLEDT Xudisua od "SL iof oed : 


- O .Oro e PRU w e 9» 2 eO 2 0 


Rm cy A ^ uA T eus c P" x Q2, cS; esed 


n 


v 


T^ 


x 


O* 0 e OQ . o. 


TUN. ud LÀ gà 


HoJie C9 35 .elo cei» 
& Ov» — 4 5 ve "5 " VET " 65 e 4e 
cs " Jun »)! & jnddi, PN up (oll oui Jus 1r 
CAXRÀ xKi cos s per K " auo / ty e. sls Oddxs xs o 
3$ adi eS p o^ ves Gs soi uS uis SCHPKT 
? " 
31à wx 23"-- i 


RCOUTTRET jos 4 Nw: ECCE 


P 


sie ooledf 3 a eda RAS QpeulE uai s Ji gi 


sn OXP3 dà iu gen liii 


soo - 99 - -9 ^0 a MA 5 


$3 «Emi SX, AQAUE IS Qa QU cA ais a $) T 
Uu ic dd us as iita 


-- 3.225 -23 


p4* uS Ur vasi quf a LES GB joi nxxLA 


"T e «E 2E 


s db Ao G QUS Rai, Jom (y ! oft, uei à js, xad 


5 w295 - e 9290/9 
e. 


VAS esl Ven o^ o9 Juss c5» o "t PEST 


Ld 


tot did e» 0-9 »-^.0 -.lo» 
o5 à e Lilyai QXXadi Q9 qi Jugo Riu Qi abe 
TG T " TON asi —À 5 "y L NOE (52942 


o^. 9) 05 


gem ual uie -55 es zar ] je eli, LONG t. 


a) Sic in Nominativo codicem quoque habere, sed Grammaticam post- 


ulare, ut in Àceusativo :kAJJ legatur, monuit Weijers. T. R. 


iN 


udi vieta S.C edic e. Jer 


6» 0250-2eo 


T n iini E Jis AA NUT. RAMS " " 


A Ms gei 3e KA por oeil e celsa osi 


.o£à 9.0 .. 


ees Seal us c5! Aaaz-. e$: me diis ka, Jil 


Sisifa xf cs Dx. d dd o Us d A) 


- e» 3e PES.» 


Qs ael Qu Muaiia JW ur oi ls &ilals d i, 


P 
HE ee2 


à NOE Js a kl E WE cé S "I A E 


[dii od e 


n.o -2 f. «4- e9 


ks $ uua eris Ul, x) dem ERI o Jui xd 
235-2 SÉ we0. 230 
p L9, cem o »- i, p ce orsi o? JaLs- 


x Sfi ds ) 9 Ju o^ RNC JG, AC n PACEM o? cili 
p EMP $.Uul QueUb Gab x dU, em Qul Que Qus 
)4 0 $2 w &» 2 95-2-. »» dd S € 7. 0f. dd e 
&Ut iube (uui PLORFE p) see qya guol qiosdii 


V c o^ il " Kxuuo je p lenia jà iSi dua sale 
T 59. ES T: oed E xs Lundi ss 

- » o£. wv. P ) 0.25 E d 

i5 is "MCCC c9; LE ve^ VA és S E 


3 o8 $5 9 eU 


ies o^ nai Ji »;4) " wur ros: Le ES 


»f. 


joiis pear T os »! " 


à) In codice minüs accurate c»»L4Jt,. 


nd 


e 


b) Cf. fil. Sacyi Anthol grammat. Arab. pag. Arab. 53 seq. et pag. 98 
seq. translátionis Gallicae, ubi eadem historia iisdem fere verbis narratur. 


D 


"Y 


ge » gessi Ja fpa iislS quee "E & xat i 
282 oT » "^ e 


A32 c EE, pt: zi e, jx " ESI ML 


Gr XX P 
s. » 


^er "^ 9 0n 


zLessJT, sLailf As e$ 


NE EE i. emnLA ren Lus EV 


O2 d 


Go3LE vió vail Lula eX 3 Gl d$ ubl Gul eis Pis 


[- P 


p P é$tó o^ SA tA» o^ UG MSS sel WOTETCUN 


ee e 


»o*X » of. 


UN uus d el U osa; "n VC esdia Cia 


^É 


&, n 3- 9 à 
Oud Ji PUPA & axes pes "c Loa R3 ol c 


3 


25 -f 2.035 of o. 


Jus doo & L9 xol e AK ex Jus usalot dial ed o* AT 
3 se P Jus oeuf Qr SCAM "ue yat d 
23-99 c 6 ». . 686 o Pots 


a) Sensum postulare, ut cas legatur, et sic etiam in codice in- 
ter lineas correctum legi, monuit Weijers. T. R. 

b). In codice Lgs^la haberi, et hoc p" pronuntiandum esse, monuit 
"Weijers. T. R. | 

c) In. codice pte legi, et non esse cur hoc mutetur, monuit 
Weijers. T. R. 


" 


09 2. Q 


dud ul MN: gemi »! IU EA ele, Sd ULM ix; Al 


^ s$S "T 


ge code Uma IUS ids) cea uo La jS ada eS 


odds E deii e mm 


0.0f$ o- d Qo» ?) CO dd 


xau, ce? pe in Lagi á cos XU, T^ E xii AP" 


FEMCITERUOTEN ERE 


"—— 0*5 3 - .oÉ 


uiuos qiii aUzh MED Y qeu Me gr ieub Dus 


" 


dedii 


M as, xi G3 WV Jos L'U M 3 — ding 


o. [- P7 ?06- - * POPAU - e - - €$ 


Jai AE eus mur uos, adlduf aic W; H3 i us " 


0$. 2-.0f$. ^- o- - 47-209 ) 
"5 AU Q-25 I2 alt v .aosgl eod 
3. o£ 


ERU Cm ui aes d QIAS zalb Gf LII 33 


e?- 


3 uesji mio Pi eeuUi 65 2 cuui om Si rdi el Si 


ui» s; m3 kXJUS Mus suo oos sao ead, dX 


""0» OQ »À s PE v" 3. 
ipimemg c) AUÉ quen (iL salse "CREE KC Ju- M 


a) Pronuntiandum potiüs esse 52a) edt, monuit Weijers. T. R. 
b) In codice RM legi, et non esse, cur aliter pronuntietur, monuit 


Weijers. T. R. 
c) Legendum esse "TON , ludicavit Weijers. T. R. 


". 


- - - 


gi PES i cos! "RS sls Jub Kaos pp) 


AUS cogo vbi y) jJ oeALA, 43 Ene duis "E 
s £1 5 


Ww 
M ep Ao ua Jus p dut oom dus geni our d 
UM os Qo jue dic, ja Us ues LLUT ue xuf 
D ERE Vie Qi oif ELA qu duse $ed va 
AX o5 Lo AUi exiasi S3 eu o jus sui E 
dee iani jó Cu I SIS XUf exlasé GV V 


- R4 "à ov [- P - w *. - e P 05 -* e L| e* - eue 
EIIPE (C E. 023 


3L 303 p Pis OUS, EE us LooJf id eod, Lol 


-9 9 e- »? o. €6.50- " 
HER Vade OVAL) XÀlwA T 


y Jesi ue? à So e! VTWEC T jest t€ 


eO0-9 : ». 0) 3o 3. 225 


Lb s «n o^ VE? Ms yw E UO) UM o! sei» 


v.» O0 e 


(etes! » $ cepa T PO Js T. um) s Le 


[4 - 3$&»960 


Jii si uii. US Gf D$ acl US GU ls oU 329! 


P Jl ew 9o velo cule eas 19, D; 2) cy " 


3i odd - » Ow [- 27 9 "s 


he Mey cil css oui EN ua TED cs; v Q2,-5, 


a) Verba Corani, Cap. II: 262. 
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pronuntiasse, monuit Weijers. T. R. 
b) Hic T inserendum esse, monuit Weijers. T.R. 
c) Recte xia editum esse, sed in codice xi- legi, monuit Weijers. T. R. 
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29 e . * * T 
c) js hic, sicut in Lexico, legendum esse, monuit Weijers. T. R. 


d) Monuit Weijers, non dubitari posse, quinlegendum sit WE ELe m T. R. 


exhi UP ai aj jus QUIA ab bU. EOS Quohel 
e. of- - PPTA , 


uale SUN) à bes QU uo suR )ES A 


$ono » R- "0. 65025. 


Mm PM dá iibi ouis M T uX-Suni pai, E 


Mee x e e 


e. 9 o S - Se. vid 


is & xai exlz, xL) xiole Aj MUT duas o* ipei 


[ di d e rd Pd - e - d 


[-. 0232 


us i ges NC ITNRRT 


e - [di d 


oi zGo3i o^ oS» E odas o^ credi C do »! 


9» €.0- Q32 »^ 5 


L. dU "P Ses jS pt Ls MEX 30 eiie m 


o5 f e Aero 


$e x3 dé QG Q2EUD OP ues Qui SET MEVC 


w Oro [- 2 á 


& 59 Our D gi pom o j-53i Joi T PE 


e »» ^ OS 6c - 3$ 23500 


eu ao c AST osx oLcà e XI us ES 


»sÉ. e 63$. 0c, 


" $459 o^ goa, ie Jil JA TOPIC, vs DU 8l pol, 


Mila T" ES PM m Ui - - boss 


^ Furor 36000 2- 5 


w»239 2^5 "PTT j 3255 £9. 3025 5 2, 0£f$ S E 


E PA KeRUb Suo, Gui les Cub. Ks d$ Lib 


PA 


wer 


un 


t 


4) In codice sine Tésdid exaratum esse monuit Weijers, ac propterea 


3 LI . 
meliüs -4U5 pronuntiari, quemadmodum in sextá quoque formá antece- 


dit AV EUM T. R. 


L ? pi » . 91 2 £0) . * » 
b) In codice Aà4; scriptum esse, et meliüs (Xsz; pronuntiari, monuit 


Weijers. T. R. 


"n 


9. ef T tT 0.0, ) 
P o ceo mais X jui »" &tó i $3, aix 
32»0f$ , 


o Gee uel JS 3 orandi d pia La jus c] Jo 


Si 


3 emi Eig Q3 emi cic, dit nU es d JS, 


4.0250 e Oro -- e eo eo e o£ 


RUM $Us QE AE Qus QU ViLEUi Mo oa usi pe 


O0 of, - » a 3020 - 


— JE els sl popormm aX uj 
"os Jof. e e $2900 


ica c»XeWb a 321 3 dim jéus PS xax LLLI 


e - 


Oo 5 e wW.e P PP O0 »25»e5 so, 


ves j-e 3» nans Lj jL&S Amm cux vasi L 253 
Lee oi ine &XxIS np (gb cols Ue iui quad Pf 
Jo 5 o ee ul od uh DOS ui uel uit Caes 
JL GU CS Qi jui diui unb nde LR Xa ada Jai 


ei oa JaiSi SIzi ues ul uis jail (ed ns uiia Us 
i Ar tem 29 


X5 asyf s d$ uU -SBb AUG uUi os aif du Saad Pe 
E ONT » 8e lisi og -9 


CA 231 ER a eoo Sos JA s Kew p L3 pa 


E d i e -" - 920 5» Oo.20- 06. 6 .o0 "- 20 


às Gà JG xpo kin dé jui add Va os) ob eem 


».o0f$ 0 0» - Ld e O0» Ld o. 


Uum) 3? pe $a, Us gas) " PE $ wXipo Qi 3 Pv 
D obe T X3 cs Pari E) i e oet; T 

a) Weijers monuit, in codice a3LsX$ haberi, sed coniunctionem recte 
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a) Verba Corani, Cap. XLIII: 50. 
b) Legendum est, ut monuit Weijers, JG, : nam in codice deletam 
quidem esse litteram ,, sed etiam nunc conspicuam esse, quae super- 
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a) Verba Corani, Cap. XXXIII: 46. 


b) Ductüs literarum obscuri, quibus particulam L; intendi suspicatus 


sum, admittere quoque videntur, ut legatur L.c : quod fortasse praefe- 
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b) Perperam Rosenmüller hic et in sequentibus peáesei p^ pronun- 


tiavit. Vid. Grammaticae S 274. 
c) Vid. Grammaticae S144 , 244 et 259. 


d) Male Rosenmüller 4L KXAAD. 
e) Rosenmüller Uo lao. 
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f) Rosenmüller oui: 


g) Rosenmüller AA. 
h) Vid. Grammaticae S 152. 
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b) Rosenmüller c2. Vid. Grammaticae S 46. 

c) Male Rosenmüller er Vid. Grammaticae S 265 et 266. 
d) Rosenmüller AETA 
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h) Rosenmüller AM ?) Male Rosenmüller uS. 


k) Male hie et in sequentibus Rosenmüller TE pronuntiavit. 


le 


" ZeO0^2 "T. [^-^ P" 5 


U aU amu x LE xij Ax xj Cub jul. ed juod 


e, 0» e O^ 0r * 


Gr es Als " ASOuo JUS OI (o zi Los 


ips; c fioe 2 o^ PE PUN ot Bx TUA 


-— 9 5 .9 » Oro» MP PPPE 


iris Wn 3o0& 2520. o0 .O« 


JA LAT ION EOTEDMETNST ulti 


3 Ji apa JU P sd ul "n cios xa CAM 


322 6 .£5 2$-259- 


Jess aile etur J Tol JUS FU ys AE G2 


[^ x *z [--»7 M »à5.- - - PEE: PES: Oo 5 


inde a o p ran m 


e i d dod 3225 2» 68 2$ - 


.- PE 


exi Me xL ol dia cs? eS ul $8 ie Aj OO 


eio IS ua MÀS Xj iS eue HEX xuesdh uxbs LU 


&. iss M uos cei s oed 
- 0 P" » » $5 925. 5» 05 e o. f e JL : 


e — ) — 9 - -.0 
«*e 


i obi SA e P denos dali Gé S a ve T 


[P 2 


a) Rosenmüller vitiose eM 
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b) Rosenmüller perperam j» x "d 
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c) Sie seriptum est secundüm Grammaticae S 24 pro j,Lz- secundüm 
S 27. 


d) Rosenmüller UM 
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a) Male Rosenmüller 4.45 edidit. 


b) Male Rosenmüller ENS. .. . €) Male Rosenmüller ;; SES Si. 
d) Rosenmüller uos. e) Rosenmüller 23. 
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f) Rosenmüller LA et Loos. — g) Rosenmüller e». 


h) Videatur Grammaticae S 132. 
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h) In primá editione, quam Rosenmüller sequutus est, perperam d 
legitur. 
a) Perperam Rosenmüller x42,—$ pronuntiavit. 
b) Male Rosenmüller c — A 
c) Perperam Rosenmüller scripsit pu 
d) Perperam Rosenmüller ue edidit. 
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e) Male Rosenmüller pronuntiavit s uis. 
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a) Perperam Rosenmüller pronuntiavit xa4a-s3 et 4a. 
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b) Perperam Rosenmüller pronuntiavit P? ac mox ae et eue 
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c) Perperam Rosenmüller ex pronuntiavit. 
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d) Rosenmüller perperam L45! 1$ pronuntiavit. 
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e) Rosenmüller perperam pronuntiavit dic y. 
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f) Male Rosenmüller T. edidit. . g) Vid. Grammaticae S 57. 
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a) Sic cum terminatione femininá haec nomina propria scripsit auctor: 


Rosenmüller sine ratione scripsit PEUX MN 

b) Rosenmüller temere hic de suo inseruit KE . Sensum verbi cad 
cum ot construeti non intelligens. 

c) Male Rosenmüller pronuntiavit Lo:.L5. 


d) Vid. Grammaticae S 235. 

e) Vid. Grammaticae S 143. 

f) Male Rosenmüller Xalx]. 

9) Primus editor ls scripsit, Rosenmüller L3X5: sed non dubitandum 
esse videtur, quin pronuntiandum sit l5, 
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h) Perperam Rosenmüller ge pronuntiavit, 


PIPXor e£9 3 o 20.5 e Cr eS . "P 


" sued cub, ax iras CUbi y eucsdi QQQESGT Qi, rv 
EL MT es ue) ooi 3 uif 


iS ue 554 Mee a duo 3 Uy deis ia dis n 


$us lal. $3, qud a uS Qui Qa aXade 


d$ 9 ^- 


ELE, o3 -of. » 9. & 
T o^ e91.3l, f » ge ot Axio o^ TL Wr QU. ". 
Qi peii Us guis ya eRUilS KS Dua (ya Ryo kuaí cle 


-" 9. O09 9 w.) 


T e. 35 jet oO pee csl Ma NP Un Qu; At 


P" Jege 


EX y 19. Voss A3 EP co S pt Jas 


a) Vid. Grammaticae S 24. 
b) Perperam Rosenmüller pronuntiavit 4 ji. 
c) Perperam Rosenmüller pronuntiavit "ETÀ 
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d) Vid. Grammaticae S 58 et $244. 
e) Perperam Rosenmüller, verba non intelligens, XA pronuntiavit. 


f) Perperam Rosenmüller RI xj » pronuntiavit. 

g) Male primus editor et Rosenmüller pronuntiárunt 3 
 h) Verba ssi (ax) (i5, Rosenmüller neglexit. 

i) Male primus editor et Rosenmüller pow scripserunt. 

k) Vid. Grammaticae $ 132 et S8. 
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a) Vid. Grammatieae $127. b) Vid. Grammaticae S 19. 
c) Perperam editum erat M. 
d) Male Rosenmüller it pronuntiavit. 


e) Vid. Grammaticae S 269. f) Vid. Grammaticae S 221, 4», 
g) Vid. Grammaticae S 49, 2».  h) Vid. Grammaticae S 232. 
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aj Vid. Grammaticae S 269. 

b) Perperam Van Waenen et Rosenmüller ediderunt EM 

c) Perperam Van Waenen scripsit ss, et Rosenmüller jJ, sf est pro 
T3 secundüm Grammaticae $8. 

d) Perperam van Waenen et Rosenmüller pronuntiárunt o 

e) Sie scripsi pro exa , quod hoe loco ineptum est. 

f) Perperam Rosenmüller scripsit ca35jt. Vid. Grammaticae S 40. 

g) Minüs recte editum erat 3,34, ] 

À) Vid. Grammaticae $210. 
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a) Perperam Van Waenen et Rosenmüller pronuntiárunt exi. 
"E P^ 

b) lidem minüs bene pronuntiárunt ead, 

c) Perperam iidem pronuntiárunt gue 


d) Vid. Grammaticae S 237. 
e) Perperam iidem pronuntiárunt eui. 


f) Male ab iisdem editum est aa E. 
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g) Perperam ab iisdem pronuntiatum est u$ 33s. 
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